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Viktor Smolej 

»KDOR Z A D O M O V I N O U M R E , 
J E Ž I V E L D O V O L J ! « 

K o s m o po i ta l i janski kapi tu lac i j i jeseni 1943 snova l i za par t i zanske 
g i m n a z i j e s l o v e n s k a beri la , s m o hote l i opozorit i v nj ih posebej na p e s n i k e 
in pisate l je , ki so padl i v n a r o d n o o s v o b o d i l n e m boju , in v n e s t i v z a m i š l j e n a 
skr ipta o d l o m k e iz n j i h o v i h del. M e d ž r t v a m i faš i s t i čnega nas i l ja j e bil tudi 
I v a n Rob . Tedaj n a s j e pr i jate l j z g o d o v i n a r J a n k o Jarc opozori l , da so se 
v z a s e ž e n e m a r h i v u okupac i j sk ih oblast i v N o v e m m e s t u ohrani l i spisi, ki se 
n a n a š a j o na z a d n j e d n e v e I v a n a Roba. N a p r a v i l s e m iz a k t o v in z a s l i š e v a n j 
p o s n e t k e , v e n d a r i z p i s k o v tedaj n i s e m m o g e l porabit i . D a n e s so spisi , nanašajoč i 
s e na Roba, v a r h i v u Inš t i tuta za z g o d o v i n o d e l a v s k e g a g ibanja v Ljubl jani . 

Faš i s t i čna p o i z v e d o v a l n a s lužba je dala I v a n a Roba, še p r e d e n j i je pr i še l 
v roke, v s e z n a m oseb, ki j ih j e treba zaradi p o s e b n o a k t i v n e g a de lovanja 
za O F sprav i t i za zapahe . Roba tedaj že ni b i lo v e č v Ljub l jan i in ga aretaci ja 
ni zaje la . V s e z n a m u z dne 11. a v g u s t a 1942 je zap i sano ob n j e g o v e m i m e n u : 
»Zdi se, da je po l i tkomisar v eni i z m e d u p o r n i š k i h tolp, k i operirajo na ozeml ju 
te province .« K o ga j e nekaj m e s e c e v z a t e m dobi la v roke laška v o j a š k a enota 
i n ga izroči la v o j n i m orožnikom, j e okupator s lav i l z m a g o s l a v j e , prepričan, da 
j e u je l par t i zanskega po l i tkomisar ja ali e n o i z m e d n a d p o v p r e č n o a k t i v n i h oseb 
v u p o r n i š k e m g ibanju . V o j a š k e in orožn i ške oblast i na D o l e n j s k e m so Roba 
in c e l o t n o s k u p i n o takoj z n a j v e č j o nag l i co zas l i ša le in odprav i l e dalje , čeprav 
bi j ih b i l e m o g l e v s m i s l u R o b o t t i j e v i h n a v o d i l takoj postrel i t i . P o s l a l e s o j ih 
v Ljubl jano , da odloči o n j ih osrednja o k u p a c i j s k a oblast . 

I v a n R o b in p o s e b e j skup ina r a n j e n c e v in bo ln i čar jev so bi l i u je t i v zoni 
Smarjeta—Škocijan na D o l e n j s k e m , v g r i č e v n a t i pokraj in i m e d reko K r k o 
pod N o v i m m e s t o m ter n o v o m e š k o in m o k r o n o š k o progo. V j u t r u d n e 22. j a n u ­
arja 1943 so pad l i v r o k e be logard i s t i čn im in l a š k i m v o j a š k i m e n o t a m . Lašk i 
v o j a k i so pr ipadal i II. ba ta l jonu 24. pešpo lka , i m e n o v a n e g a »Como«, ki j e 
i m e l p o v e l j s t v o na g r a d u G r m u pri N o v e m m e s t u . Enota j e u j e t n i k e v Š e n t ­
j e r n e j u zas l i ša la in j ih s poroč i l om o za je t ju in p r v e m zas l i šan ju odpremi la 
v N o v o mes to , kjer j ih j e izroči la v o j n i m o r o ž n i k o m div iz i je »Isonzo« v n o v o ­
m e š k i h zaporih. Ze nas l ednj i dan, 23. januarja , j ih j e zas l i ša l s a m p o v e l j ­
n ik v o j n i h orožnikov , k a p i t a n F e r n a n d o Di Fur ia . Za o s n o v o i z p r a š e v a n j u j e 
b i la p r v a pri java, a n o v o zas l i šanje j e h o t e l o bit i i zčrpnejše . Zapi sn ik j e da ­
t i ran s 23. j a n u a r j e m . P o v e l j s t v o v o j n i h o r o ž n i k o v j e pos la lo s k u p i n o iz n o v o ­
m e š k i h zaporov dalje v vo jašn ico Vi t tor io E m a n u e l e v Ljubl jani . S p r e m l j a l jo 
j e spis , dat i ran 25. L, z v s e b i n o bata l jonske pr i jave n o v o m e š k e g a zas l i šanja . 

Sodi t i m o r e m o , da je p r e d s t a v l j a l I v a n R o b za okupator ja dragocen p len: 
bil j e s l o v e n s k i i zobraženec part izan, bil j e propagand i s t ali m o r d a v Cankarjev i 
br igadi ce lo po l i tkomisar in bil j e eden p r i m o r s k i h »ubežnikov« , k i so po u m i k u 
s P r i m o r j a na j u g o s l o v a n s k i h t l eh vod i l i » iredent i s t ična pr izadevanja« . M o g o č e 
bi na jv i š ja okupac i j ska oblas t izrabi la pr i ložnost in uprizor i la z R o b o m v L j u b ­
l jani kr ičeč sodni proces . V spis ih , ki se nanaša jo na Roba in tovar iše , stoji Rob 
v e d n o na p r v e m m e s t u . Iz n j ih p o s n e m a m : 

Od d e c e m b r a 1940 je bil I v a n R o b v Mar iboru pri T o t e m l istu. K o pa so 
m e s t o zased l i N e m c i , se je u m a k n i l v Ljubl jano . V g m o t n i s t i ski si je p o m a g a l 



s s o d e l o v a n j e m pr i k u l t u r n e m o b z o r n i k u Jutra . Rob p r i p o v e d u j e da l je sam: 
»Jul i ja 1942 mi j e dent i s t J a n e z Karde l j iz L j u b l j a n e sporoči l vab i lo , naj z a p u ­
s t im m e s t o in se o d p r a v i m na ozemlje , k i ga nadz irajo part izani , da b o m l a h k o 
t a m ses tav i l m a j h n o s k u p i n o art istov, k i naj bi daja la p r e d s t a v e na o z e m l j u , 
n a d z i r a n e m od par t i zanov; doktor Karde l j j e p r e v z e l v ce lo t i organizac i jo te 
m a l e družbe , za katero bi oskrbe l h r a n o in s t a n o v a n j e ; ker m e je pr is i l i la 
s t i ska i n m e n a v d a h n i l a želja , da bi ž ive l v družbi in da bi odše l iz m e s t a 
Ljubl jane , že leč najt i k a k r š n o kol i , tudi ročno zapos l i t ev pri k a k š n e m k m e t u , 
s e m p o n u d b o sprejel .« L j u b l j a n o je zapust i l z r e g u l a r n i m i izkazi 8. ju l i ja 1943 
in odše l »v hosto« . P o t g a je vod i la v Sos tro in o d tam v P o d l i p o g l a v , od koder 
g a j e par t i zanska patru l ja o d v e d l a v par t i zansko tabor išče nad P o d l i p o g l a v o m . 
T u so se zbiral i n o v a k i . K o j i h j e b i lo k a k i h šes tdeset , j i h j e patru l ja p o s p r e m i l a 
dal je v Star i log, v a s na cest i iz Ž u ž e m b e r k a v K o č e v j e , ob robu K o č e v s k e g a 
Roga . S p e t i m i d r u g i m i — ki v z a p i s n i k u niso i m e n o v a n i , bodis i da z a s l i š e v a l e c 
Roba z a n j e n i vprašal , bodis i da Rob n a z a s l i š e v a l č e v o v p r a š a n j e o t e m ni 
odgovor i l — je tu us tvar i l skup ino za rec i t i ranje (v i zv i rn iku: »una c o m p a g n i a 
di prosa«), k e r družba n i b i la p r i m e r n a za igranje . Zače l i s o kroži t i po s o s e d n j i h 
v a s e h . Ta o d s t a v e k se da l je g las i dobesedno: »Ker družba n i b i la p r i m e r n a za 
upr izarjanje iger, s m o se omej i l i na rec i t i ranje v e z a n e in n e v e z a n e b e s e d e 
s l o v e n s k i h av tor jev , rec i t i ranje zgolj p r o i z v o d o v s po l i t i čno - l i t erarno v s e b i n o . 
P r i n a š i h in terpre tac i jah s m o dajal i prednos t Cankarju , Gregorč iču , A š k e r c u , 
P r e š e r n u itd. , a v t o r j e m s soc ia l i s t i čn imi t endencami .« 

Ze 16. jul i ja , to j e l e nekaj dni po R o b o v e m p r i h o d u na par t i zansko 
ozemlje , pa je okupator začel obš irno o fenz ivo prot i o s v o b o j e n e m u o z e m l j u in. 
prot i part i zansk i vojsk i . V i š e k te š iroko z a s n o v a n e o č i š č e v a l n e akc i je je b i la 
tako i m e n o v a n a roška o fenz iva , ki s e j e zače la 14. avgus ta . R o b se je t e d a j , 
za je t v l a ške obroče, zgub i l od svo je s k u p i n e in se pr idruži l skupin i , ki se j e 
us tvar i la na P u g l e d u na Rogu . N a s l e d n j e tri t e d n e j e bi l v v a s i Rdeč i k a m e n 
nad S t a r i m logom, s e p t e m b r a pa je bi l pos lan v n o v o o s n o v a n o C a n k a r j e v o 
br igado. »Tu,« prav i Rob po zapi sn iku , »sem i m e l do lžnost ure ja t i sa t ir ičn i l ist ič , 
k i naj v h u m o r i s t i č n e m s m i s l u k o m e n t i r a no tranje d o g o d k e in pr igode v b r i ­
gadi.« D r u g zapisn ik o z n a č u j e t e d a n j e n j e g o v o delo , pač z b e s e d a m i zas l i š eva lca , 
n e zas l i šanca: »Imel j e p r o p a g a n d n e n a l o g e in dolžnost , da skrbi za s e s t a v ­
l janje in razš ir janje poroč i l in l e takov , k i so j ih p o t e m del i l i m e d p a r t i z a n s k e 
o d d e l k e in preb iva l s tvo . P r e d s t a v l j a l j e i zobraženski e l e m e n t in, č e p r a v to n i 
razv idno iz n j e g o v e i z jave , j e m o r a l bit i o n tisti , k i j e koordin ira l po l i t i čno 
de javnos t v brigadi.« 

K e r za br igado n i bil dovol j t e l e sno m o č a n in vzdrž l j iv , z las t i za c e l o -
nočne , tudi š t i r i indvaj se turne pohode , j e pr iše l v p r e h o d n o b o l n i š n i c o v v a s i 
Zalovče nad Š m a r j e š k i m i top l i cami , kjer j e dočakal n o v o d e l o v n o d o d e l i t e v 
v Z l o g a n j e n a d Š k o c i j a n o m : radi j ska p o r o č e v a l s k a s lužba. T u j e v n e k i h i š i n a š e l 
radio . P o s l u š a l j e oddaje »vsak dan ter v s a k e tri, št iri dni kompi l i ra l v e s t n i k , 
k i ga je patrul ja odnaša la v t e h n i k o Sv . Juri j [ i tal i janski i zv irn ik piše: S v . Jur i ] , 
k jer so poroč i la razmnož i l i in p o t e m raztrosi l i . V v a s i s e m v e č k r a t m e n j a ­
v a l h iše , da n e bi b i la k o m p r o m i t i r a n a s a m o ena. K a r s e m bi l pri part izanih , 
n i s e m bil n iko l i oborožen. Najpre j v c iv i lu , p o t e m v j u g o s l o v a n s k i h v o j a š k i h 
h lačah, s par t i zansko kapo.« 

Spr ičo gorečnost i , s katero so ga o b r a v n a v a l i po zajetju, in spričo h l a s t n o 
s e p r e h i t e v a j o č i h zas l i š evanj od p r v e g a trenutka , ko so ga uje l i , s i I v a n R o b 
n i de la l n o b e n i h utvar , kaj ga čaka. N j e g o v a z a v e s t s e je tedaj p o v z p e l a v s a -



m o z a v e s t n o j u n a š t v o . Iz j ez ika svo j ih (prihodnjih) ub i ja l cev si j e sposod i l i 
besede , ki so brez p o n a r e j e n o s t i in n a p i h n j e n o s t i izraz i le s m i s e l n o s t n j e g o v e 
žr tve in n u j n o z m a g o v i t o s t s l o v e n s k e g a boja. Takoj p o zaje t ju , prav i prv i spis 
o R o b u in tovar i š ih , je izrazi l že l jo , da bi v i d e l š e svo ja brata — ki s ta po usodn i ; 
tragik i R o b o v e ožje d o m o v i n e P r i m o r s k e s luž i la v o j a k e v srednj i I tal i j i o z i - j 
roma v Cirenaik i — »potem pa m u je v s e e n o , če u m r e , z a k a j : ,Kdor za d o m o - j 
v i n o umre , je ž i v e l dovolj. '« Spis , k i j e s p r e m l j a l Roba in tovar i še iz N o v e g a j 
m e s t a v Ljubl jano , p o s n e m a s t a v e k iz t ega p r v e g a zapisa in formul ira s t a v e k , 
takole: »Ko so ga ujel i , j e izrazi l v i ta l i janšč in i s v o j e z a n i č e v a n j e usode , k i g a j 
je čakala , s s t a v k o m : ,Chi per la patr ia m u o r e , v i s su to è assai.'« \ 

O m e n j e n i s p r e m n i spis , dat i ran 25. j anuar ja v N o v e m m e s t u , j e v e n e m j 
s t a v k u posne l o k u p a t o r j e v o sodbo o d e l u I v a n a Roba i n t o v a r i š e v ter o b e n e m I 
d e j a n s k o i zreke l n a d n j i m i s m r t n o obsodbo . S t a v e k s e g las i : P o oko l i šč inah , i 
v k a t e r i h s o bi l i zajet i , in po iz javah, ki s o j ih R o b in tovar i š i dal i z a s l i š e v a l c e m , : 
»je n e d v o m n o razvidno, da s o pr ipadal i u p o r n i š k i m t o l p a m in da j ih je š t e t i ; 
z v s e m i pos l ed i cami za t o l o v a j e k o m u n i s t e , u je t e v boju.« 

T e m in t a k i m s p i s o m in z a p i s n i k o m , kakor so nas ta l i o I v a n u R o b u v d n e h 
o d 22. do 23. januarja , je m o g e l s l ed i t i s a m o še akt, k i odreja n j e g o v o u s m r - | 
t i tev . Tudi ta spis , n a t i p k a n na go l ico X I . a r m a d n e g a zbora v Ljubl jani , je j 
ohranjen . D a t u m sp i sa n i z a n e s l j i v o določ l j iv: zdi se , da je 9. 2. (štev. 2 j e t i p ­
kana , š tev . 9 pa je v s t a v l j e n a rokopisno z rdeč im sv inčn ikom. ) U k a z je n a s l o v ­
l j en na p o v e l j s t v o d iv iz i j e »a lpskih l o v c e v « (»Cacciatori de l l e Alpi«) , na p i sarno ; 
orožn ikov pri p o v e l j s t v u d iv iz i je »Isonzo« in končno na k o m a n d o »375. h i t r e g a ' 
o d d e l k a orožnikov« . K o t »predmet« je n a v e d e n a »Ustre l i t ev t o l o v a j e v k o m u - j 
nis tov na kraju, ki ga bo p o v e l j s t v o i m e l o za pr imeren« . U v o d n i s t a v e k s e g las i : 
»Eksce lenca p o v e l j n i k a r m a d n e g a zbora je odloči l , da se spodaj n a v e d e n i t o l o ­
vaj i komunis t i , zaprt i v vojašn ic i Vi t tor io E m a n u e l e , ustrele .« Za t e m s ledi ; 
s e z n a m ta lcev , m e d k a t e r i m i je na p r v e m m e s t u : : 

»Ivan Rob, s in umrl . A n d r e j a i n Mišic Karo l ine , r o j e n v Trs tu 17. a v g u s t a i 

l e ta 1908, s tanujoč v Ljubl jani , k n j i ž e v n i k in š tudent .« j 
S l e d e m u tovariš i : Jožef Rodič , k m e t ; Jurij Jager , t ramvaj sk i u s l u ž b e n e c ; i 

I v a n Pe lko , mizar; Lojze U d o v i č (ali Udovec ) , k m e t ; Franc Turk, sedlar; L o j z e i 
M a k o v e c , kmet ; S t a n i s l a v Vadnja l , m e h a n i k ; I v a n Strojan , p leskar . R a z e n j 
zadnj ih d v e h so bi l i vs i drugi tovar i š i I v a n u R o b u od p r v e g a dne zajetja . ] 

Od drugod, n e iz zap i sn ikov v e m o , da so bi l i Rob in n j e g o v i tovar iš i I 
ustre l j en i zjutraj dne 12. februarja na n e k i n j iv i ob robu gozda pri V e l i k i i 
L igojn i n a d Vrhn iko . Tja so j ih pripel ja l i , z v e z a n e z žico, n a kamion ih . Z a - : 
greb l i so j ih na kraju u s m r t i t v e . 

Igra l sko-rec i tac i j ska skupina , ka ter i j e pr ipada l R o b po pr ihodu v S tar i 
log , j e b i la m i š l j e n a kot osrednj i ag i tpropsk i »teater«. Tako p i še E. K o c b e k 
v »Tovariš ij i« (88) pod 23. ju l i j em, da je skl ica l tovar iše , ki znajo pisat i , i n 
j ih nagovarja l , »da bi zače l i p i sat i m a n j š e g l e d a l i š k e igre in s k e č e za g l a v n i ] 
ag i t teater , k i ga s n u j e m o « . Iz t e h p o b u d sta nas ta la s k e č »Gabrenja« M i r a n a \ 
Jarca in e n o d e j a n k a » S i n o v strel« , poznejša »Težka ura« Mate ja Bora . P o : 
B o r o v e m p r i p o v e d o v a n j u (v u v o d u p o v o j n e izdaje »Težke ure« in »Raztrgan-
cev«, 6—8) so bi l i č lani t ega ag i t teatra dent i s t Janez Karde l j , brat E d v a r d a i 
Kardel ja , D r a g o B lanč , Mar i jan K o v i c in n e k a »vese la Urška« . Karde l j j e s o d e - , 
l ova l pri Š e n t j a k o b s k e m odru v sezoni 1937—1938 (v šes t ih v l o g a h nas top i l \ 
s edeminš t i r idese tkra t ) . P a d e l j e p r v e dni roške o f e n z i v e pri Š e n b e r k u . U r š k o i 
s o ubi l i be logardis t i , B l a n č in K o v i c sta bi la v roški o fenz iv i ujeta . I ta l i jani : 

i 



so j u internira l i na Rabu, o d koder sta s e po i ta l i janski kapi tu lac i j i v s e s t a v u 
R a b s k e br igade vrn i la v par t i zane in tu padla . 

Rdeč i k a m e n , kjer se j e zadrževa l Rob po roški o fenz iv i , j e b i l po u m i k u 
I ta l i janov n e k a k š n o zbirno tabor išče part i zanov in ak t iv i s tov , ki so s e i zgubi l i 
od s v o j i h enot in po l i t i čn ih mes t . H u m o r i s t i č n i l ist , ki g a j e izdajal Rob v C a n ­
kar jev i brigadi , s e j e i m e n o v a l »Bobnar« ( inform. Serge j Vošnjak) . 

F r a n č e k Saje , č lan Inš t i tu ta za z g o d o v i n o d e l a v s k e g a g ibanja , j e bil 
nekaj ur prej , kakor so Roba ujel i , pri n j e m na Z l o g a n j e m n a d Š k o c i j a n o m : 
»Bil s e m tedaj po l i tde l ega t pri čet i Z a p a d n o d o l e n j s k e g a odreda, nas tanjen i na 
Griču, da j e šč i t i la par t i zansko bo ln i šn ico na Se l ih . B i l a je t e m n a noč, brez 
m e s e č i n e , s n e g a 30—40 cm. Zato s e m s e na s m u č e h napot i l k R o b u na Z loganje . 
Hote l s e m pri n j e m z v e d e t i kaj nov i c in s a m pos lušat i radio, saj so n j e g o v e 
rad i j ske v e s t i pr ihaja le iz t e h n i k e pač v e d n o z n e k o z a m u d o . N a š e l s e m ga pri 
radiu, v v e l i k i k m e č k i hiš i . D o m a č i l judje so bi l i dobri in, kar s e m spozna l 
po v e d e n j u in izrazu oči, zanes l j iv i . R o b u torej n i b i lo treba, da bi se b i l 
z a p a r a t o m se l i l po vas i , k a k o r p r i p o v e d u j e faš i s t i čn im z a s l i š e v a l c e m ; s t i s to 
s v o j o i z javo je hote l s a m o v a r o v a t i s v o j e gost i te l je , ker n a d e n i m bi se I ta l i ­
jani znes l i , n a d v s o vas jo pa v e r j e t n o le ne . V a s je bi la e lektr i f i c i rana in p o ­
s l u š a n j e radia n i preds tav l ja lo težav . R o b je i m e l t u s a m v e l i k o sobo s k m e č ­
k i m kotom, spa l pa je na v e l i k i k m e č k i peči . 

Z a s e d e l a s v a se pri radiu do polnoči . B i l e so i z r e d n e nov i ce : s l i šala sva 
poroči lo o l ikv idac i j i n a c i s t i č n e g a v d o r a pri S t a l i n g r a d u , prot i o s r e d n j e m u 
j u g o s l o v a n s k e m u o z e m l j u se j e zače la v e l i k a nova , zdaj i m e n o v a n a IV. s o ­
vražna ofenz iva , v s e m p a r t i z a n s k i m e n o t a m pa je bi lo zaukazano , da p o m n o ž e 
v s e p o v s o d s v o j o d e j a v n o s t prot i okupatorju , zapos l i jo s o v r a ž n e m o č i in tako 
o lajšajo prit isk na jedro . To na logo n a m je z a p o v e d a l dva, tri dni prej tudi 
naš, s l ovensk i , G lavn i š tab. K a j p a d a so i m e l e tudi o k u p a t o r s k e e n o t e ukaz , 
da poos tr i jo n a p a d e na part i zansko v o j s k o p o v s o d in ob v s a k e m času in s t e m 
podpro s v o j e jedro. T u d i v d o r na o z e m l j e Š k o c i j a n — K l e v e v ž — S e l a — Š m a r j e t a , 
pri č e m e r j e bil zajet Rob, j e spada l v okv ir te razg ibane dejavnost i . 

P o po lnoč i sva se p o t e m š e zasede la in govor i la o v s e m m o g o č e m , p r e d ­
v s e m o v o j s k i in o l i teraturi . Rob je razk lada l svo je načrte , ki da j ih bo 
i z v e d e l po osvobodi tv i . N e s p o m i n j a m se , kaj v s e j e s t v a r n o n a m e r a v a l p isat i , 
ime l pa je n e k e že č is to do ločene načrte . U r a je m o r a l a bi t i okrog d v e h z jutraj , 
ko s e m s e odpravi l , čeprav m e je vabi l , naj p r e s p i m pri n j e m . T a k o s e m 
m o g e l pri t i na Grič k svoj i čet i okol i treh. Kajpada s e m fante takoj vzd ign i l , 
ko l ikor s e n i so že sami, ker so hote l i takoj zvedet i n a j n o v e j š e n o v i c e . T a k o je 
m o g l o bi t i okol i pol š t ir ih ali š t ir ih , ko s m o zas l i ša l i iz smer i , od k o d e r s e m 
komaj dobro prišel , s u m l j i v o pasje la janje . Izkl ical i s m o takoj s tanje p o p o l n e 
pr iprav l jenos t i in pos la l i patru l jo na p o i z v e d o v a n j e . S a m s e m še l na S e l a 
pr iprav i t t a k o j š e n u m i k ranjencev . B o l n i š n i c a je š te la k a k š n i h s to tež j ih in 
laž j ih ranjencev . Grad K l e v e v ž je bi l ž e požgan , z a t o v n j e m ni m o g l a bit i 
bo ln išnica , k a k o r prav i jo lašk i zapisniki . Bo ln i šn i ca j e bi la na Se l ih , v n e p o ­
sredn i b l iž in i pod njo , na Griču pa naša četa. Bo ln i šn i ca je bi la n e k a k o 
s ta lno na S e l i h še le od januarja . P r v o t n o n a m e š č e n a pri z a s e l k u okol i c e r k v i c e 
Sv . Juri ja za Z a l o v č a m i (nad Grčevjem) , s e j e prese l i la zaradi varnos t i najprej 
v Za lovče , p o t e m pa, k a k o r rečeno, na Se la . N e k j e za Sv . Jur i j em, torej proti 
V e l i k e m u v r h u ali prot i vas ic i Jagodnik , j e b i la v g o z d u z a k o p a n a v z e m l j o 
tudi t ista tehnika , ki j e i m e l z njo z v e z e Rob zaradi rad i j sk ih poroči l . Ce 
p o n o v i m , s o s i s ledi l i torej pr izadet i kraji v nas l ednj i vrst i : K l e v e v ž , n a d K l e -



v e v ž e m Grič z našo četo, n a d G r i č e m S e l a s par t i zansko bo ln i šn ico , z a t e m 
n e k a k a s t e g n j e n a p lanota z Zalovčami ( semkaj je bi l pos lan R o b iz C a n k a r j e v e 
br igade , ko se j e tu p r e h o d n o zadrževa la bolnišnica) , za n jo na robu p l a n o t e 
cerkv ica Sv . Juri ja z d v e m a , t r e m i h i šami , za n jo pa v g o z d u naša tehnika . 

Morda pol ure po o d h o d u patru l j e s m o s l i ša l i iz t i s te s m e r i s tre l janje , 
z n a m e n j e , da s o p o i z v e d o v a l e ! trči l i na prodirajočo ko lono . Jaz s e m odredi l 
t akoj šen odhod k o l o n e r a n j e n c e v p e š in na v o z e h v dol ino R a du l j e in od t a m 
spet n a v z g o r v s m e r i prot i T r e b e l n e m u , kjer s m o i m e l i tedaj spe t o s v o b o j e n o 
ozemlje . Tako bo ln i šn ica s p l o h n i b i la n a p a d e n a in so se ranjenc i v ce lot i 
reši l i . L e nekaj p o s a m e z n i k o v , m e d n j i m i K o b a l o v a , s e je v zmedi in noči 
obrni lo v n a p a č n o smer in padlo v roke I ta l i janom in be logard i s tom. V t e m so 
n a m r e č že vdr l i sovražn ik i na Grič in na Sela , ker so se izogni l i n a š i m s tražar­
s k i m m e s t o m , za katera so n a t a n č n o vede l i . Tako j e nas ta la v S e l i h v z i m s k e m , 
še č r n e m jutru v e l i k a z m e š n j a v a . Tu so se p o m e š a l i part izani , I ta l i jani in 
be logard i s t i tako, da n i so m o g l i uporabl ja t i orožja. Par t i zan i so se prebUi 
iz vas i v gozd. S o v r a ž n i k i na S e l i h n i so ostal i , a m p a k so l e pre i ska l i h i š e i n 
zaje l i tu d v a starejša č lana n a š e čete J a g r a in Turka in k a k š n i h o s e m do 
dese t l judi , ki so se loči l i o d boln išn ice . R o b o v a , skupina' j e torej nas ta la iz 
l judi raz l i čnega p o r e k l a in n i b i la zaje ta ko t par t i zanska celota . V njej j e b i l 
Rob, k i j e preds tav l ja l po l i t i čnega de lavca na t erenu , v nje j sta bi la č lana 
n a š e če te in s k u p i n a l judi , k i s o de la l i al i se m u d i l i v part i zansk i bolnišnic i . 

N e n a d n o s t n a p a d a ter udarec n a t a n č n o na Zloganje , kjer so v z d i g n i l i 
Roba, in na Se la , kjer s e j e m u d i l a boln išnica , kaže ta jasno, da so napada lc i 
vede l i , k je k o g a dobiti . V n a s l e d n j i h najb l i ž j ih t e d n i h s m o res tudi odkri l i 
žensko , ki je zbirala z n a š e g a ozemlja p o d a t k e in j ih p o s r e d o v a l a dal je v b e l o -
gardis t i čno pos to janko B r e z o v i c o pri Šentjerneju. I ta l i jani so prodiral i v d v e h 
smereh . Ena ko lona j e priš la iz N o v e g a m e s t a in nekje , najbrž pr i Otočcu, 
zav i la z g l a v n e ces te in š la n a r a v n o s t na Se la . D r u g a k o l o n a j e š la iz Š e n t ­
j erne ja čez Š k o c i j a n (njena pobočnica j e na Z l o g a n j e m uje la Roba) , prodira la 
dal je proti K l e v e v ž u in se na S e l i h združ i la z n o v o m e š k o . Vrača l i sta se 
s k u p n o čez Smarjeto v Šent jernej .« 

Od l judi »Robove skupine« sta osta la pri ž i v l j e n j u n e k i tedaj n e d o l e t n i 
fant , ki m u n e v e m o imena , in ed ina ž e n s k a v skupini , Marij ola Kobal , zdaj 
časn ikarka v u r e d n i š t v u » D e l a v s k e enotnost i« , k i s e tako le spominja t i s t ih dni: 
»Naša s k u p i n a j e bi la zaje ta na S e l i h nad K l e v e v ž e m . Roba s o n a m pridruži l i 
v Šmarje t i , od koder so nas peš eskort ira l i v Šent jerne j in tu zaprl i v n e k o 
drvarnico . R a n j e n c e so t a m razen m l a d o l e t n e g a fant iča postrel i l i . N a s so nato 
v noči od 22. na 23. j a n u a r p o s a m e z n o zas l i ševa l i . P r e d v s e m so z a h t e v a l i i z jav 
o vojski , par t i zansk ih premik ih , n a m e s t i t v a h e n o t ipd. N a s l e d n j i dan so n a s 
ob š t i r ih zjutraj v dolgi ko lon i o k l e p n i h a v t o m o b i l o v odpel ja l i v N o v o m e s t o 
in izroči l i karab in jer j em v s o d n i h zaporih. T u s o nas v noč i od 23. na 24. j a ­
nuar p o n o v n o zas l i ševal i , zdi s e mi , da ce lo dvakrat . Iz N o v e g a m e s t a so n a s 
odpe l ja l i dal je v L j u b l j a n o .v noč i m e d 24. in 25. ali m o g o č e m e d 25. in 26. j a ­
nuarjem, v v o j a š k o zas traženem, o k l o p n e m v laku . V Ljubl jan i so nas o d v e d l i 
na sodišče , kjer s m o čakal i do treh z jutraj , da bi nas spreje l i . K e r t a m ni bi lo 
prostora, so n a s odpravi l i da l je in zaprl i v be lg i j sko vo jašn ico . T u so m e loč i l i 
o d m o š k e s k u p i n e . V vojašn ic i s o n a m pri s o o č e n j u prebra l i do tedanje z a p i s ­
n ike . N a t o s e n i s m o več videl i . D o m e n j e n o j e bi lo , da so m i v s a k dan z okna, 
kjer s o bi l i zaprti , z robcem dajal i z n a m e n j e , k o s e m bi la n a d n e v n e m spre ­
h o d u po dvor išču . U g i b a l i smo, da nas b o d o pos la l i v internaci jo , zde lo pa s e 



je , da nas bodo sprav i l i pred sodišče . P o t e m pa n e k o ju tro z o k n a n i b i lo v e č 
z n a m e n j a . . . 

Roba s e m spozna la ž e v Cankar jev i brigadi , od koder s e m priš la v b o l ­
n išnico , kakor R o b nekaj pozneje , v e n d a r on l e prehodno . P o zaje t ju j e n j e g o v o 
v e d e n j e in g o v o r j e n j e kaza lo i zredno s a m o z a v e s t in d o s t o j a n s t v e n mir , č e p r a v 
je bi l s a m od p r v e g a t renutka , kar so ga zajel i , prepr ičan o n e i z o g i b n o s t i s v o j e 
usode. O ne i zog ibnos t i smrt i je govor i l tud i pred m e n o j , v e n d a r s p o p o l n i m 
no tranj im in z u n a n j i m m i r o m . Pr i za s l i š evanju je g o v o r i l i ta l i jansko . Iz jav i l 
je , da j e f a š i z e m dobro občut i l na svoj i koži d o m a na P r i m o r s k e m , saj j e m o r a l 
zato odi t i š tudirat v Jugos lav i jo , kjer je ž ive l tako rekoč brez s reds tev . Izpo­
v e d a l j e samo, kar je s a m hote l , izs i l i t i n i so m o g l i od n j e g a ničesar.« 

V S l o v e n s k e m zborn iku 1945 (za str. 640) j e pr iobčena s l ika, k i k a ž e Roba 
v k r o g u o k u p a t o r s k i h v o j a k o v in be l e garde , k a k o da ga vod i jo s k o z i N o v o 
mes to . D e j a n s k o j e fotograf i ja posne ta na pot i iz S m a r j e t e v Š e n t j e r n e j . 

Tone Bajee 

O D E L J E N J U B E S E D 

Dos le j s m o zmeraj govor i l i o z l o g o v a n j u , v e n d a r ta izraz n e us treza . 
B e s e d n a m r e č n e d e l i m o v e d n o po z log ih . Z l o g u j e m o n. pr. stu-di-o, ra-di-a, 
a-or-ta, pa ga v e n d a r n i t iskarja, ki bi rad tako deli l , ker s e pač m o r a ravnat i 
po e s t e t s k i h mer i l ih , T u d i pri p i sanju s m o daleč od tega , da bi v s a k i k r a t del i l i 
po z log ih . Včas i je p o m e n tako močan , da p o t e g n e za seboj de l jenje : raz-deliti, 
pred-videti, pod-rast, po-drobiti, pod-rohiti, o-brisati, oh-risati, č e p r a v z l o ­
g u j e m o ra-zde ..., pre-dvi... i td. To oko lnos t so pravopisc i u p o š t e v a l i , v e n d a r 
so zaradi varnos t i pr i s tav i l i : d e l i m o po s e s t a v i n a h , k a d a r se s e s t a v e z a v e d a m o . 
N i s o pa določi l i pr imerov , v ka ter ih se v s a k S l o v e n e c »ses tave zaveda« , m a r v e č 
so od loč i tev prepus t i l i razbori tost i p o s a m e z n i k o v . K d o r j e v e d e l , da so ohraz, 
oblak, obleka nas ta l i iz ob-raz, ob-vlak, ob-vleka, je pač tako del i l , drug i pa so 
to oprav i l i po s p l o š n e m p r a v i l u : o-braz, o-klak, o-bleka. 

S t e m n i k a k o r n o č e m delat i oč i tkov zaradi d v o j n o s t i in o m a h o v a n j a , v e n ­
dar je res, da je to prav i lo m a r s i k o m u de la lo p r e g l a v i c e . P i s a n j e je t reba 
olajšat i , n e pa s kop ico p r a v i l tako zaplest i , da m o r a š kar naprej brskat i po 
s lovn ic i in p r a v o p i s n e m priročniku. Malo več prostos t i v e r j e t n o n e bi š k o d o ­
va lo . Zdi se mi , da so po naš ih šo lah pr ip i sova l i p o g l a v j u o d e l j e n j u b e s e d 
p r e v e č p o m e n a in zabred l i včas i kar v p i k o l o v s t v o . V e m za pr imer , ko je 
uč i te l j š te l za g l a v n o n a p a k o de l j enje Lju-bljana, češ saj s e n o b e n a s l o v e n s k a 
beseda n e začenja z bija-. Za jez ik in s log je de l j en je brez p o m e n a . L a h k o bi 
ce ló postav i l i kar se dá preprosto pravi lo : Del i , kjer ti prostora z m a n j k a ! — 
ko n e bi b i lo treba g l eda t i tudi na e s t e t sko plat p isanja . P o t e m t a k e m je d e l j e n j e 
s a m o s tvar dogovora . S t e m je tudi p o v e d a n o , da je treba v e l i k o jasnos t i , pa 
tud i trohico prostost i . 

S e v e d a b o m o še naprej os ta l i pr i l o č e v a n j u m e d n e s e s t a v l j e n i m i in s e s t a v ­
l j en imi besedami , v e n d a r m o r a m o za de l jenje n a t a n č n e j e oprede l i t i p o j e m 
s e s t a v l j e n k e . Z g o d o v i n a jez ika kaže , da i m a m o s a m o e n n e s e s t a v l j e n s a m o s t a l ­
nik, to j e be sedo kri, vs i drug i i m a j o vsaj s k l o n s k o obrazUo: žen-a, mest-o 
(tudi rak in kost s ta i m e l a v s tarini obrazi lo , n a m r e č po lg lasn ik , a ta j e p o -



zneje odpadel ) . Čeprav se v s k l a n j a t v i obraz i lo m e n j a : 'žen-a, žen-e, žen-i, 
v e n d a r n o b e n S l o v e n e c n i m a občutka , da je žena s e s t a v l j e n k a , zato tudi n i h č e 
ne bo de l i l n. pr. žen-ami. Obrazi lo , k i s e začenja z v o k a l o m , p o t e m t a k e m S l o ­
v e n c u n e daje občutka, da gre za s e s tavo . D r u g a č e je s k o n z o n a n t s k i m obraz i lom, 
rec imo kost-jo, hrat-je, las-mi, k jer v s a k d o čuti s e s t a v o ( seveda k t e m u v e l i k o 
p r i p o m o r e osnovna , n o m i n a t i v n a ob l ika kost, brat, las — in to si ve l ja z a ­
pomnit i ! ) . Pr i de l j en ju torej n e gre za z g o d o v i n s k o s e s t a v o besed, m a r v e č za 
to, ali i m a m o S l o v e n c i ob besed i še d a n e s občutek se s tav l j enos t i (prim. žena : 
delo I pust'.). Ta o b č u t e k pa i m a m o s a m o takrat , kadar o s n o v a oč i tno izbija iz 
besede , ali drugače p o v e d a n o , kadar i m a k o n z o n a n t s k a pr ipona še s a m o s t o j e n 
p o m e n (pripone, ki s e z a č e n j a j o z v o k a l o m , n i m a j o te moči , zatorej posestvo : 
no-rost. Taki pr imer i so: 

1. S e s t a v e z e n o z l o ž n i m i p r e d p o n a m i brez, do, iz, med, na, nad, o, oh, 
od, pa, po, pod, pra, pre, pred, pri, pro, raz, so, u, za. Občutek s e s t a v e n a m p o ­
sreduje d v o j e okolnost i : a) vrs ta s e s t a v l j e n k z isto predpono: brezdomec, brez­
dušen, hrezpetnik, sosed, součenec, somrak itn., b) vrs ta s e s tav l j enk z isto 
osnovo , pa raz l ično predpono: zastava, pristava, postava, prestava, dostava, 
nastava, izstava, razstava, ustava. Občutek za se s tavo m o č n o zbledi , kadar je 
p o g l a s o v n i h z a k o n i h o s n o v a i zgub i la p r v o t n o l ice: obleka , oblak; tu j e že 
zabr i sana p o m e n s k a z v e z a s s o r o d n i m i povleči, zavleči, prevleka, navlaka ipd . 

2. I z v e d e n k e s p o m e n s k o ž i v i m i pr iponami , k i s e začenja jo s s o g l a s n i k o m : 
-ski, -ški: gor - sk i , maj - sk i , m l i n - s k i , v d o v - s k i , apr i l - sk i , sam-sk i , l jud-sk i ; 

obrtni -ški , o to-ški , tur-ški , di ja-ški , bera-šk i ; 
-stvo, -štvo: pose - s tvo , ču - s tvo , l jud - s tvo ; m o - š t v o , bera - š tvo , p o h i - š t v o ; 
-nik, -niča: brod-nik , čas-nik, koč-nik , koruz-n ik , s l a m - n i k ; up-nica , d i m ­

nica, vrs t -n ica , res -n ica; 
-nost: pr id-nost , res -nost , spret -nos t ; 
-jok, -njak: l i s - jak, koz- jak, bab- jak; kruš -njak , ušes -n jak , mo lz -n jak; 
-nat , -kast: b la t -nat , s l a m - n a t , gozd-nat , m e s - n a t ; pes -kas t , šč i t -kast ; 
-ji, -nji, -Iji: gad- j i , gos-j i , kur- j i ; sod-nj i , jutr i š -nj i , suž-nj i ; čebe-lji; 
-je: bit-je, cvet-je; bar- je , s k a l o v - j e , vres - j e ; 
-jav, -Ijav, -Ijiv: sne t - jav ; j ec - l jav , brb- l jav; drob-l j iv , kup- l j iv ; 
-nja, -Ija: proš -nja , v o ž - n j a , pre t -n ja ; žvrk- l ja , grab- l je , š tork- l ja; 
slo: m a - s l o , čre-s lo , č i -s lo , p o v r e - s l o ; 
-ko , -ko, -ca, -ce ( m a n j š a l n e pr ipone) : buš-ka, k l e t -ka , d i m - k a ; l i s -ko , 

miš-ko, brat -ko; k lop-ca , m i š - c a ; v in -ce , š i l -ce , očes -ce . 
Ce pr ipona ni p o m e n s k o izrazita, n i m a m o o b č u t k a ses tav l jenos t i , zatorej 

l a h k o de l imo delc-la, ig-la, iz-ba, kot-la, kuz-la, tes-la, stat-va, huk-ve al i pa 
z l o g u j e m o de-?cla, i-gla i td. 

3. P o s e b n o p o g l a v j e so s i lo š t e v i l n i zgledi , kjer ima o s n o v n a ob l ika p o l ­
g lasnik , ki s e v stran.skih o b l i k a h i zpahuje : kosec-kosca, znesek-zneska, grešek-
greška, votek-votka, jasen-jasna, umen-umna, zajeten-zajetna, dober-dobra, 
poten-potna, grozen-grozna. V p r a š a n j e je, k a k o del i t i k o n z o n a n t s k e s k u p i n e 
v s t r a n s k i h obl ikah , ali kosca (po z logovanju) ali kos-ca (po o s n o v n i obl iki ) . 
P r e t e ž n a več ina t a k i h b e s e d i m a n e i z g o v o r l j i v o skupino , rec imo starec-starca, 
tako da tudi z l o g o v a n j e terja l oč i t ev s k u p i n e . P o t e m t a k e m n e b o m o greši l i , če 
b o m o p o v s o d j e m a l i za kri ter i j o s n o v n o obl iko in del i l i znes-ka, greš-ka, vot-ka, 
jas-na, um-na, dob-ra, pot-na, groz-na. V e n d a r naj bi b i lo v t a k i h p r i m e r i h 
p i š o č e m u na vo l jo , da izbere eno al i drugo , to se pravi , da m i r n e duše l a h k o 
de l i tudi zneska, jasna, do-bra i td. 



Kjer nas p o m e n n e odvrača , d e l i m o po z log ih . Za take »preproste« b e s e d e 
je de l j en je res z l o g o v a n j e . Toda kaj je z log? G o t o v o je, da je g o v o r n a enota , 
n a d r o b n o pa se v to z a m o t a n o v p r a š a n j e tukaj n e kaže spuščat i . V s e k a k o r 
gre za s k u p e k g l a s o v (ali tud i e n sam glas) , ki se zbirajo okrog z l o g o v n e g a 
vrha . V r h j e zmeraj najbol j z v e n e č i g la s z loga. P o z v e n e č n o s t i so na n a j v i š j e m 
m e s t u samog lasn ik i , n a t o r, p o t e m zvočn ik i I, m, n, nada l j e z v e n e č i in n a z a d n j e 
n e z v e n e č i pr ipornik i in zaporniki . V enoz ložn i b e s e d i grunt g l a s o v i po z v e n e č ­
nost i naraščajo do v r h a (u), p o t e m padajo . V dvoz ložn ic i gruntnik v i d i m o d v a 
v r h o v a (u in i), m e d o b e m a je do l ina (glej spodaj) . Zdaj r a z u m e m o , zakaj je 
športnik d v o z l o ž e n (glej spodaj) , špotrnik pa bi bil tr iz ložen, ker bi i m e l tri 
v r h o v e (glej spodaj) . Tore j : ko l ikor vrhov , to l iko z logov . S t e m je tudi p o j a s ­
njeno , zakaj n e m o r e m o začenja t i z loga n. pr. z Ip, nk, saj bi m o r a l a bi t i I in n 
n j e g o v a nosi lca . 

u i o i o i 
r r r 

n n n n 
g t k šp t k šp t k 

Š t e v i l o z l o g o v j e l a h k o ugotov i t i , t eže pa j e z m e j o m e d nj imi , in ta n a s 
pri de l j en ju najbol j zan ima. Tudi v n a r a v i j e do l ina m e d d v e m a g r i č e m a , p a 
v e n d a r težko rečeš , ko l iko je pr ipada e n e m u in ko l iko d r u g e m u v r h u . V z e m i m o 
b e s e d o mesto: al i naj de l imo me-sto, mes-to al i ce lo mest-o7 Za s l o v a n s k e 
j ez ike j e znač i l en tako i m e n o v a n i rahl i spoj , se pravi , da g r e d o k o n z o n a n t i 
k n a s l e d n j e m u z logu , ko l ikor l e da i zgovor i j ivost . V e n d a r je l e - t a raz l i čna po 
j ez ik ih in ce lo v p o s a m e z n i h razdobj ih i s tega jez ika . V p r v o t n i s l o v e n š č i n i j e 
ve l ja l zakon odprt ih z l o g o v (vsak z log s e j e m o r a l končat i na s a m o g l a s n i k ) , po 
o n e m i t v i p o l g l a s n i k o v so se je l i kopič i t i sog lasn ik i , d a n e s n a m je po m o d e r n i 
v o k a l n i redukc i j i i zgovor l j iva mars ika tera skupina , n a d ka tero bi si b i l i dedje 
jez ik po lomi l i . Saj so še pred o s e m d e s e t i m i let i in m a n j p isa l i v m n o ž i n s k e m 
rodi ln iku tožeb, treseJc, zgodeb, tovaren, danes pa p r a v l a h k o i z g o v a r j a m o tožb, 
tresk, zgodh, tovarn. 

K o so s l o v e n s k i pravopisc i pos tav i l i prav i lo , da s e i z g o v o r l j i v a k o n z o ­
n a n t s k a s k u p i n a j e m l j e k s l e d e č e m u z logu, so mora l i določ i t i m e r i l o i z g o v o r -
Ij ivosti . L e - t o so naš l i v z n a n e m p r a v i l u : k s l e d e č e m u z l o g u j e m l j e m o skupino , 
k i l ahko začenja s l o v e n s k o besedo . To prav i lo pa je n u j n o p o m a n j k l j i v o , ker 
n e u p o š t e v a nekaj t e h t n i h okol i šč in: 1. Ce la vrs ta l a h k o i zgovor l j i v ih s k u p i n 
s a m o s l u č a j n o ne začenja s l o v e n s k e besede ; v z e m i m o za zg l ed šn: da n a m ni 
težka, pričajo l j u d s k e i zposo jenke šnofati, šnops, šnef itn.; p o t e m t a k e m bi s m e l i 
de l i t i stra-šna. Tudi s čn s e n e začenja n o b e n a s l o v e n s k a beseda , pa le de l imo 
po-čnem, za-čnem. A l i naj d e l i m pa-sji, če pa se n o b e n a b e s e d a n e začenja tako? 
S m e m pa del i t i tre-tja, ker i m a m o s luča jno pr i s lov tja ( čeprav je nas ta l po 
m o d e r n i v o k a l n i redukcij i ) . 2. N e k d o m e je vpraša l , zakaj n e de l imo o-vca, 
saj v e n d a r i z g o v a r j a m o vcepiti. A l i naj bi m u bil je l razlagat i , da je v e n d a r l e 
raz loček m e d n e z v e n e č i m in d v o g l a s n i š k i m u? K a k o naj to r a z u m e preprost i 
č lovek! A l i naj s e z a t e č e m o k š i b k e m u i zgovoru , da ve l ja prav i lo s a m o za 
n e s e s t a v l j e n e besede? V t e m p r i m e r u bi se n a m r e č š t ev i lo » izgovorl j iv ih« k o n -
z o n a n t s k i h s k u p i n še zna tno skrči lo . 3. P r a v i l o tudi n e u p o š t e v a ce l e m n o ž i c e 
tujk, ki n a m je n j ih i zgovor že čisto domač. K e r n i m a m o s l o v e n s k e besede , ki 
b i se začenja la s ks (ksebi j e ses tav l jenka! ) , bi torej m o r a l i de l i t i prak-sa, 
tak-sa, tek-stil, č eprav n a m je s k u p i n a ks č isto lahka . P a č pa bi de l i l i eli-psa, 
se-psa, k e r n a m to dovo l ju je jo psi. Ce pa u p o š t e v a m o tudi tujke , nas ta ja jo spe t 



n o v e t ežave : A l i naj d e l i m o fosfor po sferi ipd.? N a drug i s trani i m a m o s p e t 
domače b e s e d e ptič , tnalo, tkati (edine s v o j e vrste!) , ki nas oprav ičuje jo d o 
de l jenja še-ptati, mo-tna, kra-tka in m o r d a ce lo hr-hta, sla-dka, č eprav pt , 
tn, tk še d a n e s težko i z g o v a r j a m o , kakor pr ičajo narečne b e s e d e tič, ftič, knalo, 
kave al i tekavc ( = tkalec) . 

M e n i m , da s e m s t e m č l a n k o m dokaza l vsaj to, k a k o brezupno j e p o s t a v ­
ljati prav i la za de l j en je b e s e d na k a k š n e z n a n s t v e n e t emel je . Brž ko je to 
očitno, n a m ostaja s a m o druga pot: s prepros t imi in n e z a p l e t e n i m i prakt i čn imi 
navod i l i o lajšat i p i sanje ! N a to mer i n a s l e d n j i predlog . Miš l j en je s a m o kot 
o snova za o b r a v n a v a n j e , da po razč i ščenju p e r e č e g a v p r a š a n j a d o b i m o v n o v e m 
pravop i su s p r e j e m l j i v e n o r m e za de l j enje : 

I. D e l j e n j e prepros t ih besed: 
1. S o g l a s n i k m e d s a m o g l a s n i k o m a j e m l j e m o k n a s l e d n j e m u z logu: v e - s e -

l i-t i , d e - l a - m o , m a - t e - r i n , v e - t r - n i - c a . 
2. S o g l a s n i š k i h s k u p i n nj, Ij, šč, st in ks (za tuj i x) n e de l imo: ko-nja , k o n j ­

ski , k la -nje , d la -n jo ; po- l je , po l j - ski , bi - l je , so- l jo; ve -šča , j e šč -nos t ; te -s to , 
ves t -nos t , sop-st i ; pra-ksa , teks- t i l . 

3. Od sog la sn i šk ih s k u p i n j e m l j e m o k n a s l e d n j e m u z l o g u to l iko s o g l a s n i -
kov , ko l ikor j ih brez s i le lahko i z g o v o r i m o : p i - š k a v , t i - skan , m i - š l j e n , i -skra; 
son-ce , po l -nost , ov -ca , m a l - h a , ž ivč -nos t . 

II. D e l j e n j e s e s t a v l j e n i h besed: 
1. V sk lan ja tv i l o č i m o k o n z o n a n t s k o obrazi lo od o s n o v e : kost - j6 , brat - je , 

l a s - m i (vendar so - l jo , dla-njo!) . 
2. Enoz ložno predpono loč imo od besed: b r e z - d o m e c , za - s tava , od-bor , 

so-mrak, od-robit i . 
3. V i z v e d e n k a h loč imo pr ipone ski, ški, stvo, štvo, nik, niča, nost, jak, 

njak, nat, kast, jav, Ijav, Ijiv, ji, nji, Iji, je, nja, Ija, slo in m a n j š a l n e pr ipone 
ka, ko, ca, ce: ml in - sk i , o to-ški , ču - s tvo , m o - š t v o , brod-nik , res -n ica , ved-nos t , 
l i s - jak, mo lz -n jak , s lam-nat , pes -kas t , sne t - jav , drob- l j iv , brb- l jav , gos- j i , s o d -
nji, čebe- l j i , cve t - je , bar- je , proš-nja , žvrk- l ja , m a - s l o , l i s -ka , m i š - k o , k lop-ca , 
dreves -ce . B e s e d e s p o m e n s k o ne izraz i to pr ipono d e l i m o po vol j i : s u k - n o , 
p laz -na , dek- la , tes - la , s ta t -va , jaz -ba ali s u - k n o , p la-zna , de-k la , te -s la , s ta - tva . 

4. K a d a r se po lg la sn ik o s n o v n e ob l ike i zpahuje , lahko de l imo po p o m e n u 
ali po z l o g o v a n j u : kos-ci , jas -na , dob-ra ali ko-sc i , ja - sna , do-bra. 

Vffiio Musek 

Z O L A J E V A » B E Z N I C A « V F I L M U 

»Moji filmi se nikoli niso nehali ukvarjati z vsem 
tistim, kar imenujemo življenje ljudi. V njih je obse­
ženo tudi moje mnenje o vsem, kar me privlači in 
vznemirja . . .« (R. Clement ob »Prepovedanih igrah«) 

R e n é Clement , k i ga po n j e g o v e m d o s e d a n j e m f i l m s k e m o pus u (Bitka za 
progo, 1946; Prek le t i , 1947; Z idov i M a l a p a g e , 1949; S t e k l e n i grad, 1950; P r e ­
p o v e d a n e igre , 1952; Gospod Ripois , 1954; Gerva i se , 1956; Jez na Pac i f iku , 
1957) u v r š č a m o po f i lmsko-e s t e t sk i in ide jno -e t i čn i p lat i m e d najbol j s a m o n i k l e 
us tvar ja lce v šol i p o v o j n e g a f r a n c o s k e g a soc ia lnega rea l izma, je uporabi l za 



l i t erarno pred logo s v o j e m u f i l m u »Gervaise« , ki ga s k u š a m v o k v i r u t e g a 
s e s t a v k a anal iz irat i pr ib l i žno tako, kakor bi b i lo treba v t eh tn i f i lmsk i kr i t ik i 
s tori t i ob v s a k e m p o m e m b n e j š e m f i lmu, znano Z o l a j e v o l i t erarno m o j s t r o v i n o 
»Beznica«, k i s e s tav l ja z v r s t o drug ih r o m a n o v kron iko druž ine R o u g o n - M a c -
quart in hkrat i zas topa v r h o v e f rancoskega natura l i zma. »Beznica« j e izš la 
l e ta 1877 in j e — kakor drug i r o m a n i iz o m e n j e n e g a c ik la — razmiš l jan je o 
v p l i v i h dednost i na ps iho log i jo ljudi . Zola j e tudi tu skrbno anal iz ira l reakc i j e 
n e k a t e r i h ind iv idua lnos t i na okolje , v k a t e r e m so b i le pr i s i l j ene ž ivet i . K a k o r 
je v s a k i z m e d r o m a n o v o družini R o u g o n - M a c q u a r t p o s t a v l j e n v drugo okolje , 
je »Beznica« s i tu irana v pro le tarsko okol je e n e g a i z m e d p a r i š k i h predmes t i j 
(ulica G o u t t e d'Or) v 19. s to le t ju , osrednji p r o b l e m , ki v i s i n a d nos i l c i d r a m e 
in Zolaja tokrat ž ivo zan ima , pa sta a l k o h o l i z e m in beda , k i s topata z roko 
v roki. Prenos t ega z a j e t n e g a romana (v or ig ina lu okol i 600 strani) , ki g a 
francoski l i terarni t eore t ik i radi i m e n u j e j o tudi » m o n u m e n t a l n a freska«, v 
f i lm n o r m a l n e dolž ine sta bi la z a h t e v n o in naporno delo , posebno , ker je 
e l e m e n t n a č e l o m a odklon i l pr inc ip p o v z e t k a in izbral pr inc ip d o s l e d n e z v e s t o b e 
l i terarni podlogi , pri k a t e r e m si j e p o m a g a l z m e t o d o kondenzac i j e , pa pri t e m 
p o p o l n o m a ohrani l voz l i šča in najbolj b l e ščeče prizore Z o l a j e v e g a romana . 

Scenari j za f i lm sta nap i sa la z v e s t a C l e m e n t o v a s o d e l a v c a J e a n A u r e n c h e 
in P i erre Bos t . K l j u b pr inc ipu z v e s t o b e se j e b i lo le t reba v obsežn i s n o v i 
»Beznice« odloč i t i s a m o za e n o k o m p o n e n t o Z o l a j e v e » m o n u m e n t a l n e freske« . 
Scenar i s ta s ta se skupaj z rež i ser jem odloč i la za družbeno podobo »Beznice« 
i n j i kot p o d t e k s t podlož i la a lkoho l i zem. Vkl juč i la sta ce l o o d l o m e k s t a v k e i n 
prizora pred sod i ščem, k i j u v »Beznici« n e srečamo. A v t o r j i f i lma s t e m n i so 
izdal i pr inc ipa z v e s t o b e Zolaju . Obe s e k v e n c i sta j i m a bil i n u j n o potrebni , če 
so ho te l i družbeno k o m p o n e n t o l i t erarne p o d l o g e zaokroži t i . Zato so si i z p o ­
sodi l i Zo la jevo in terpretac i jo s t a v k e v »Germina lu« . V i z u a l n o so s p r e m e n i l i 
š e n e k a t e r e d r u g e s e k v e n c e , v e n d a r j ih s m i s e l n o in v s e b i n s k o n i so o d m a k n i l i 
od Zola ja (prizor v gost i ln i , kjer G e r v a i s e t iho pr izna G o u j e t u in G o u j e t od ide 
v družbi E t i e n n a na postajo) . Oba prizora sta po m n e n j u m n o g i h f i l m s k i h kr i t i ­
k o v najbol j znač i lno c l e m e n t o v s k a , a m e n i m , da sodi ta tudi m e d n a j l e p š e v 
c e l o t n e m f i lmu. Ce bi skuša l na kratko p o v e d a t i neka j mis l i o tako p r o b l e m a t i č ­
n e m in z a h t e v n e m delu , kakor je bil prenos »Beznice« v f i lm, p o t e m k a ž e p o u d a ­
riti, da je a v t o r j e m s t e n k o č u t n i m p o s l u h o m za Zolaja u s p e l o f i l m s k o t r a n s p o -
zicijo osredotoč i t i na o sebnos t G e r v a i s e in okol i nje pričarat i podobo okol ja i n 
časa. Pr i t e m a v t o r j e m m i r n o opros t imo m a j h e n p r e s k o k v času, kajt i o b 
C o u p e a u j e v i s m r t i N a n a po Zolaju ni i m e l a šes tnajs t , t e m v e č s a m o s e d e m let . 
Četudi s ta A u r e n c h e (nekdanj i j ezu i t sk i go jenec , danes pa o g o r č e n a n t i k o n f o r -
mis t ) in Bost (protes tant in i zreden mis lec) prenaša la ž e m n o g o l i t erarn ih p r e d ­
log v f i lmske scenar i j e in napisa la nekaj od l i čn ih scenar i jev , s t a tokrat s ta la 
prv ič p r e d tako p o m e m b n i m k l a s i č n i m l i t e r a r n i m d e l o m . V e r j e t n o s e b o d o 
s tr inja l i v e č i n o m a vs i , k i so f i lm v i d e l i in prebral i »Beznico« , z m n e n j e m n a j ­
u g l e d n e j š i h f i l m s k i h kr i t ikov , da sta scenaris ta i zredno o d g o v o r n o in z a p l e t e n o 
na logo oprav i la mojs tr sko . U s p e l o j i m a n i s a m o zgost i t i in osredotoč i t i Z o l a j e v o 
»Beznico« oko l i o sebnos t i in ž i v l j e n j s k e usode Gerva i se , t e m v e č j e »Gervaise« 
dobi la tudi ak tua lno resonanco , za katero s ta scenar i s ta s k u p a j z r e ž i s e r j e m 
(ki j e n j u n o de lo z v e s t o spremlja l ) pokaza la p o s e b e n pos luh . 

Dramaturško j e f i lm z v s e m i n i a n s a m i f i l m s k e g a j ez ika z g r a j e n v t reh 
v e l i k i h de janj ih , ki j ih pr iprav l ja u v o d in s k l e p a zak l juček . Ce na k r a t k o o z n a ­
č imo ta dramaturšk i lok, bi f i lm razdel i l i v 



uvod: pra ln ica — p o d a t k i o G e r v a i s i n i drami; 
prvi del: sreča se s m e h l j a : poroka — obisk v L o u v r u — n e z g o d a ; 
drugi del: sreča je ogrožena: l a s tn i š tvo d e l a v n i c e in pr ihod Virg in i j e — 

prva C o u p e a u j e v a p i j a n č e v s k a s c e n a v pra ln ic i — G e r v a i s e s l av i — Lant i er se 
nase l i — p o v r a t e k v p r e t e k l o s t — gost i ln ica; 

tretji del: s reča j e i zg in i la : G o u j e t o v i n E t i e n n o v odhod — pre tep v p r a l ­
nici — de l i r ium t r e m e n s — G e r v a i s e v kavarn ic i ; 

zaključek: pos led ica: N a n a na ulici . 
V u v o d u so z a s n o v e o s n o v n i h t e m f i lma: revšč ina , V irg in i j ino m a š č e v a n j e , 

otroci itd. P o t e m u v o d u se v s a k i zmed treh d e l o v razplete okol i »ve l ike t eme« 
p o s a m e z n e g a dejanja: v p r v e m de lu obisk v Louvru , v d r u g e m de lu s lav je pri 
Gerva i se , v t r e t j e m d e l u d e l i r i u m t r e m e n s . B i s t v e n i v v s a k e m razp le tu de janja 
okol i »ve l ike teme« pa s o udarci , ki so n a m e n j e n i G e r v a i s e in so od de janja do 
de janja hujš i : v p r v e m d e l u C o u p e a u j e v a nesreča , v d r u g e m de lu prizor m e d 
G e r v a i s e in G o u j e t o m v gost i ln ic i , v t re t j em de lu Gerva i s in padec . 

C l e m e n t j e že v s v o j i h pre j šn j ih f i lmih pokazal , k a k o mojs tr sko zna p o v e ­
zovat i p o s a m e z n a de janja in v k l j u č e v a t i eno t e m o v drugo. Tudi v »Gervaise« 
n a m je demonstr i ra l z m o j s t r s k o roko s v o j p o s l u h za d r a m a t u r š k o kompoz ic i jo 
in r i tem. Obisk v L o u v r u n. pr. n i de janje zase , t e m v e č se v n j e m nada l ju je 
gos t i ja ob v e l i k i h p l a t n i h razkošn ih orgij in erot i čn ih pr izorov , v ka ter ih se že 
og laša ta temi, ki bos ta domin ira l i v d r u g e m in t re t jem delu: pos te l ja — v ino . 
In tako se prep le ta jo v e l i k e t e m e v h o m o g e n o dramaturško enoto , k i jo bogat i jo 
d r o b n e t eme . V n j i h o k v i r u pa se s topnjuje ta najprej u p a n j e in n a t o s t r m o g l a v 
propad osrednje j u n a k i n j e Gerva i se , dokler v svoj i o saml jenos t i in b r e z u p u ni 
n ič d r u g e g a kot — ž i v mr l i č . 

P o t e h kratko s k i c i r a n i h m i s l i h o p r e n o s u l i t erarne p r e d l o g e v scenari j 
in o dramaturšk i zgradbi f i lma nekaj k r a t k i h zap i skov o značajih, ki nos i jo 
dramo »Gervaise« . O n j ih m o r a m o govor i t i posebno zaradi tega, ker o C l e m e n t u 
v e m o , da z i z redno mar l j ivos t jo o b l i k u j e v svo j ih f i lmih r a v n o l ike i n j i m 
p o s v e č a vso skrb. V »Gervaise« je b i la ta zbrana p r e d v s e m okol i Mari je S c h e l -
l o v e in Franço i sa Per lera , a s t e m n e bi hote l reči, da ni mis l i l na druge . 

C l e m e n t j e konc ip ira l l ik G e r v a i s e (in znal pr ipravi t i tudi igra lko Mari jo 
S c h e l l o v o do dos l edne in terpre tac i j e t a k š n e g a koncepta) z v e s t o podobi , k i jo 
j e opisal Zola. Senz ib i lna G e r v a i s e t rdno v e r u j e v srečo in se p o g u m n o do 
zadnj ih m o č i bori, da bi jo osvoj i la in ohrani la . V njej se m e š a t a n e k a k š e n 
n e u g n a n ponos in prepros ta dobrota. N e bo m o g o č e pozabi t i na v e s e l j e in srečo, 
ki obžarjata G e r v a i s i n obraz, ko s s m e h l j a j e m v v s e m s v o j e m p o j a v u o b č u d u j e 
s v o j o de lavn ico . Š e v m n o g o s i l n e j š e m l o k u drobnih n i a n s pa s e pred n a m i raz­
pleta d u š e v n i in m o r a l n i p r o p a d t ega prepros tega bitja. Marija S c h e l l o v a je 
kot Gerva i se pretres l j iva . Ce je m e d s v o j i m i š t e v i l n i m i v l o g a m i zas luž i la kdaj 
pr iznanje , je bi l V o l p i j e v poka l na f e s t i v a l u v B e n e t k a h objek t ivno pr i znanje 
za s i l e n igra lsk i napor in de janje . B i s t v o n j e n e g a u s p e h a pa tiči po m o j e m 
v spoznanju , da mora l ik G e r v a i s e »zaigrat i navznoter« in da se m o r a za v s a k o 
ceno otrest i že m a l c e š a b l o n s k e igre n a v z v e n , ki začenja g l eda lca že utrujat i . 

Odl ično se ji j e s s v o j o kreac i jo pos tav i l ob s tran znan i francoski g l e d a l i š k i 
in f i lmski igra lec Franço i s Per ier , ki j e upodobi l l ik Coupeauja . N a j to oceno 
p o d p r e m s p r a v o m o j s t r o v i n o p r v e p i j a n č e v s k e scene v pralnic i , ki nudi z g l e d e n 
pr imer boga to n i a n s i r a n e k a r a k t e r n e f i l m s k e igre . V r e ž i s e r j e v e m k o n c e p t u 
C o u p e a u j e v e g a l ika z a s l e d i m o z l a h k a p o t e z e s impat i j , saj je m a n j robat, kakor 
ga je opisa l Zola ( s p o m n i m o se obzirnost i , s k a t e r o pol jubl ja G e r v a i s e itd.). 



K l j u b tej korektur i v C o u p e a u j e v e m značaju bi si n e upal trditi , da je C l e m e n t 
b i s t v e n o s p r e m e n i l n j e g o v ce lo tn i l ik. Igra l sko j e bi la brez d v o m a t e ž a v n a 
na loga , pous tvar i t i in upodobi t i ps iho lošk i in v z p o r e d n o z n j i m m o r a l n i razkroj 
č loveka , ki se j e z a t e k e l v a lkoho l i zem, ker ga je tja g n a l a n e m o č ob spoznanju , 
da n e bo n iko l i v e č oprav l ja l k r o v s k e g a pokl ica . Ob t e m s p o z n a n j u je C o u -
p e a u j u pr iš la prav G e r v a i s i n a de lavnica , k i jo j e ona pr igara la z l a s t n i m i 
rokami , da bi s e m a l c e p o v z p e l a n a družbeni l es tv ic i , pa je posta la s reds tvo za 
C o u p e a u j e v o m o r a l n o in f iz ično u n i č e n j e . 

Virg in i ja , ki jo j e upodobi la S u z y De la i r (v loga p o m e n i po do lg i pavz i n j e n o 
v r n i t e v k f i lmu) , j e l epa punčara in hkrat i G e r v a i s i n d e m o n . C l e m e n t oč i tno 
zanjo n i pokaza l to l iko n a g n j e n j a in usmi l j enja , kakor za G e r v a i s e in C o u -
peauja . S u z y D e l a i r j e ta l ik v e s čas s topnjeva la in ga poudar i la z z lobno ironijo . 

Gospa Lor i l l eux , s tarejša C o u p e a u j e v a sestra, j e skopuška , trda in z l o b n a 
ter v n a š a v dramo s v o j e v r s t e n k o m p l e k s — naj laže bi jo i m e n o v a l t rag ična 
K a s a n d r a drame. V s a k a n j e n a beseda in v s a k n j e n p o g l e d — po z lobni pr ipombi 
po poroki na c e r k v e n e m s topnišču , češ da » težave še l e pridejo« — n a z n a n j a t a 
n o v o katastrofo . Vsak i Gerva i s in i nesreč i pr i sos tvuje z v s o svo jo h u d o b n o 
s trogost jo . Igra lk i J a n y Ho l t j e u s p e l o bogato razč leni t i ta n e h v a l e ž n i l ik. 

O Lant ieru , ki ga j e igral znan i p e v e c A r m a n d Mestra l , s o ž e n s k e rade 
p r i p o v e d o v a l e , da j e » m i k a v e n « . V svoj i p r e t k a n i ug la jenos t i s e p o i g r a v a z 
G e r v a i s e kot m a č k a z miško . Mestra l j e m o j s t r s k o obv lada l lik. 

Scenar i s ta in rež i ser so najbolj s p r e m e n i l i l ik Goujeta . P o s t a l j e in t e l i ­
g e n t n a osebnost , a ni i zgubi l dobrote , s katero ga je obdari l Zola, p o p o l n o m a 
pa g a je p r e v z e l a n o v a mise lnos t , saj je pos ta l borec za m i n i m a l n e d e l a v s k e 
prav ice . V m r a č n e m in z a t o h l e m s v e t u , v k a t e r e m se o d i g r a v a drama, j e ed in i 
s p o s o b e n odpirat i vra ta v s v e t l e j š e ž iv l jenje , edini , ki j e spoznal , da je treba 
nekaj spremeni t i , in se odloč i l v s k l a d i t i s v o j o d e j a v n o s t s t e m s p o z n a n j e m . 
P e v e c J a c q u e s H a r d e n je s s v e t l i m i o č m i in »zlato brado« (tako je Zola opisal 
Goujeta) zas luži l s a m o p o h v a l o . 

E t i e n n e — p o z n e j e v Z o l a j e v e m c ik lu p o s t a n e j u n a k »Germinala« in v o d i 
v e l i k o s t a v k o — je G o u j e t o v učenec . E t i e n n e v s v o j e m m l a d e n i š k e m z a n o s u n e 
m o r e odpust i t i mater i L a n t i e r o v e n a v z o č n o s t i v d o m a č i hiši . K o spozna resnico , 
t i s to ju tro po usodni noči , j e prepad m e d n j i m a n e p r e m o s t l j i v . »In moj m a l i 
revček,« prav i Gerva i se , »kaj m u naj rečem? S a m o to v e m , da ne l jubi v e č s v o j e 
matere .« Chr is t ian Ferez s e j e s C l e m e n t o v o p o m o č j o trudi l pr ib l ižat i s v o j e 
i gra l ske sposobnos t i t ist i podobi Et ienna , ki jo j e zarisal po Zolaju režiser. 

N a n a j e k l jučna o sebnos t drame. N e zaradi tega, ker je v d r a m a t i č n e m 
z a p l e t u in razp le tu potrebna , t e m v e č zaradi t i s tega , kar preds tav l ja . D o z o r e ­
v a l a j e — m n o g o prezgodaj — v s t r a h o t n e m oko l ju in v k o n t a k t u z odras l imi , 
ki n iso m o g l i bede t i nad n j e n o prebuja jočo se mlados t jo . Zola ji j e dal še d e d n o 
o b r e m e n j e n o s t in i zpr i jen značaj . Vse , kar s e z N a n o pozne je dogodi , j e d e t e r ­
m i n i r a n o že v n j e n i mlados t i . P r a v zaradi tega ji j e rež iser dodal skoraj dese t 
let , saj z a k l j u č n e s e k v e n c e f i lma p r a v z a p r a v že odpirajo vra ta v n j e n o o s e b n o 
zgodbo. N a n i n e oči n e odkr iva jo starost i , a n j e n ce lo tn i l ik že razodeva p r e z g o ­
daj dozorelo dek le tce , ki nek je p o d z a v e s t n o v seb i že čut i m i k ul ice . Igrala jo 
j e Chanta l Gozz i in n a s v n e k a t e r i h pr izor ih s s v o j o in terpretac i jo pre tres la . 

Če s m o o v e č i n i i n t e r p r e t o v mora l i zapisat i drobna pr iznanja za n j i h o v e 
kreaci je , p o t r j u j e m o s t e m s a m o drobno m i s e l o d e m e n t o v e m n a d v s e s k r b ­
n e m v o d s t v u igra lcev , ki j i m o r a m o dodat i še drugo, n a m r e č da je zope t pokazal , 
k a k o i m a izos tren občutek za izbor igra lcev . 



C l e m e n t j e z a v e s t n o ostajal z v e s t Zolaju. V s v o j e m rež i j skem k o n c e p t u \ 
se j e g iba l na m e j i natura l i zma, kar m u je dovo l jeva lo , da je s p o s l u h o m : 
vnaša l v s v o j o real izaci jo rea l i s t i čno st i l izacijo . P r a v v tej st i l izacij i v i d i m ' 
posebno rež i ser jevo zas lugo , da n a m je tudi najbol j na tura l i s t i čne prizore tako j 
pribl ižal , da s m o j ih bi l i sposobn i spre jemat i in podoživ l jat i . Ob preb iranju \ 
Zo la jeve »Beznice« pogos to z a s l e d i m o l ir ične p o u d a r k e in nad ihe . C l e m e n t o v a 
»Gervaise« n a m n a m e s t o n j ih posreduje e n a k o dož iv l janje p r a v v s v o j i h s t i l i - j 
zacijah, ki n i so priš le pri n j e m do izraza š e l e v »Gervaise« , t e m v e č s m o j i h \ 
moreb i t i š e večkra t srečal i že v » P r e p o v e d a n i h igrah«. In p r a v zaradi t e g a ; 
ve r j e tno res n i profesorica, k i j e s v e t o v a l a s v o j i m u č e n k a m , naj si dobro o g l e ­
dajo »Gervaise« , češ da bodo ob njej »zaduhale natura l i zem«, pre t i rava la in 
r a v n a l a napak. P o s e b n a z a h t e v n o s t in art ikulac i ja f i l m s k e g a jez ika s ta nare - j 
k o v a l i na prv i p o g l e d moreb i t i s t i l i s t ično d r u g a č n e fraze, kakor j ih j e uporab-^ 
Ijal natura l i s t Zola s s v o j i m i l i r i čn imi težnjami , a v e n d a r s a m o na p r v i pog led , \ 
kaj t i v b i s tv u so C l e m e n t e ve rea l i s t i čno s t i l i z irane fraze a d e k v a t n e Zo la jev im. j 

e l e m e n t u je bi la v i zredno p o m o č Z o l a j e v a deskr ip t ivna m e t o d a p o s e b n o : 
pri s n o v a n j u dekorja (avtor P a u l Bertrand) in k o s t u m o v , ki so h i s tor ično zves t i ' 
Z o l a j e v i m opisom. Ul i co G o u t t e d'Or so n. pr. p r a v zaradi t e z v e s t o b e v ce lo t i ; 
rekonstru ira l i v ate l jeju . Tudi fotograf i ja ( snemal j e Robert Jui l lard) j e b i la i 
t e h t n o preš tudirana , da bi s s v o j i m i b o g a t i m i n i a n s a m i v igri s v e t l o b e in senc \ 
kar najbol je pričarala a t m o s f e r o D r u g e g a cesars tva . Morebi t i s m o m a l c e z a č u - \ 
deni spričo m n o ž i c e v e l i k i h b l i ž insk ih p o s n e t k o v , s ka ter imi j e na s v o j e m v i š k u 
govor i l V e l i k i n e m i . V ce lo tno t k i v o f i lma s o p r e t e h t a n o k o m p o n i r a n i k o t p r e ­
hod iz d r u ž b e n e in k o l e k t i v n e d r a m e v ind iv idua lno , saj v e d n o bolj zbirajo v s o | 
g l e d a l č e v o pažnjo okol i Gerva i se . N e k a t e r i so v nj ih v ide l i kontradikc i jo z i 
n a t u r a l i z m o m , a težko bi j i m pritrdi l , ker mis l im, da j e prav v p o s t o p n e m 
prehajanju iz d r u ž b e n e d r a m e v i n d i v i d u a l n o v e d n o bolj v s red i šču ps iho log i ja i 
o srednje j u n a k i n j e , a že D r e v e r nas j e v »Trpl jenju D e v i c e Orleanske« naučU, ' 
da se v d u š e v n o dogajanje v č l o v e k u lahko z a z r e m o s a m o skozi »okno v e l i k e g a ! 
b l i ž inskega posnetka« . Georgesa A u r i c a g la sba je ze lo d i skre tna in prav zato i 
j i je uspe lo tako pre tres l j ivo poudari t i v r e d n o t o d v e h osrednj ih g l a s b e n i h t e m 
— ža los tnega v a l č k a v Gerva i s in i p e s m i in p o l k e v prizoru, ko se G e r v a i s e in 
G o u j e t v gos t i ln ic i razideta. V t e h d v e h osrednj ih t e m a h je A u r i c demons tr i ra l 
funkc iona lno g lasbo in j i m a ob k o n c u dodal še tretjo, ko odpe l j e jo Coupeauja . | 

Naj s k l e n e m kratk i p o s k u s ana l i ze z a n i m i v e g a C l e m e n t o v e g a f i lma z eno J 
s a m o mis l i jo , da je »Gervaise« z g l e d e n p r i m e r f i l m s k e transpoz ic i je l i t erarnega j 
dela. Odgovornos t av tor jev f i lma je bi la t e m večja , ker so se znaš l i pred k las i čno | 
m o j s t r o v i n o s v e t o v n e k n j i ž e v n o s t i in pred m o j s t r o v i n o ze lo n a t a n č n o k a r a k t e - j 
r iz iranega l i t erarnega s t i la . Četudi s a m š t e j e m m e d tiste, ki j i h v f i lmu dos ledna 
z v e s t o b a l i t erarni pred log i p o p o l n o m a ne ogreje , m o r a m o b j e k t i v n o v e n d a r l e 
priznati , da s e m v »Gervaise« v i d e l v z o r e n prenos l i t erarnega de la v f i lmski 
jez ik in v i z u a l n o dož ive l Zo la jevo m o j s t r o v i n o . To je dovo l j , da pr i znamo f i lmu ; 
v se v r e d n o t e dobrega in u m e t n o s t n o p o m e m b n e g a de la . ' ; 

' P r i slovenščini bo treba čimprej najti čas i n možnost, da se bomo z dijaki • 
sproti pogovorili tudi o najpomembnejših umetniških filmih. M e d drugim bodo zani- ; 
mive primerjave »literarnih« filmov z njihovimi predlogami, ki j i h bo treba s študenti j 
pred pomenkom prebrati. P r i č u j o č i č l a n e k objavljamo z namenom, da bi dal peda- i 
g o g o m o b konkretnem primeru napotke o tem, s kakšnih vidikov (prenos, zgradba, • 
značaji, slog, fotografija, glasba) in kako poglobljeno (psihološko, sociološko, etično, • 
estetsko) je treba film razčleniti in oceniti. — Op. ur. 



Jakob Solar 

V E Z N I K IN 

B e s e d i c a in je p r a v g o t o v o m e d n a j p o g o s t n e j š i m i b e s e d a m i v k n j i ž n e m j 
j ez iku , pa tudi m e d n a j m a n j o b d e l a n i m i v s l ovar ju in s lovnic i . T e jo n a š t e v a j o i 
m e d pr iredn imi v e z a l n i m i v e z n i k i brez p o s e b n e anal ize; v p r a v o p i s n i h p r a v i l i h i 
pravi jo , da pred in, pa, ter s t a v i m o ve j i co le, če jo terja spredaj s to ječ i s ta v ek; | 
pr i pa dodajajo š e »vezalni« , ker l o č i m o tudi p r o t i v n e g a in pos l ed i čnega , pri ', 
in pa tudi t ega d o s t a v k a ni, kakor da i m a zmeraj s a m o v e z a l n o v l o g o . M e d i 
p r a v o p i s n i m i s lovarj i s ta dos lej zapisala in l e L e v č e v (1899), ker dopušča t u d i i 
še ob l iko ino, in S P 1950 s k r a t k i m pojasn i lom: oče in mati, huje in huje, k a k o r \ 
da je s t e m zajet v e s o b s e g besed i ce in. V prav i l ih o loč i l ih j e od L e v c a do i 
d a n e s dož iv l ja l in v eč s p r e m e m b , toda vse v i s é v zraku, n i hče n i u t e m e l j i l s p r e - ] 
m e m b in si n i bi l na j a s n e m o c e l o t n e m o b s e g u besed i ce in v s lovenšč in i . 

V s e to m e je nagni lo , da s e m začel preg ledovat i , k a k š n o v l o g o i m a p r a v - i 
z a p r a v in v n a š e m k n j i ž n e m jez iku . K o ga srečuješ po vrst i m e d v s e m i b e s e d - i 
n i m i vrs tami , s t a v č n i m i č leni , v g l a v n i h in o d v i s n i h s tavk ih , s e zazdi res kakor : 
»otrok, ki s e m u z a m e d v e l i k i m i b e s e d a m i ter j ih p r i j e m l j e za roko«, k a k o r i 
prav i o n j e m n e m š k i pisate l j E. P e n t z o l d (G. Schubert , Ü b e r das Wort u n d v : 
rev i j i Wirk l i ches Wort 1954, 257 si.). D o l g o si v obi l ju g r a d i v a n i s e m znal p o - j 
i skat i n o b e n e g a p r a v e g a kri ter i ja za razvrščanje . Tudi razprave po d r u g i h \ 
j ez ik ih ga n imajo , čeprav j e n. pr. n e m š k i und m o č n o p o d o b e n n a š e m u in po ] 
o b s e g u in v log i . S l ednj i č se mi je zde lo , da še n a j v e č reda p o k a ž e razvrs t i t ev ] 
po v e z a l n i moči , k i jo i m a in v raz l ičn ih zvezah , zakaj ta je h u d o razl ična. \ 

B e s e d i c o in po n a v a d i o p r e d e l j u j e m o s a m o kot v e z n i k ; kot tak sodi m e d j 
č l enke , to j e t i s te besede , k i s a m e v sebi n imajo s v o j e g a p r e d m e t n e g a p o m e n a , 1 
m a r v e č dobivajo p o m e n s k o v r e d n o s t še l e iz s tavka , v k a t e r e m do ločajo m e d - ! 
s ebojna razmerja s t a v č n i h č l enov . V ide l i bomo , da n e k a t e r e vrs t e in da leč ; 
presega jo t ist i ozki o b s e g p o v e z o v a n j a , ki m u ga po n a v a d i odmerja jo s l o v n i c e , \ 
k l j u b t e m u pa ga v ze lo š i r o k e m p o m e n u b e s e d e še zmeraj ohrani jo; zato m u ; 
o p r e d e l i t e v v e z n i k a l a h k o os tane , s a m o obseg m u m o r a m o m o č n o razširit i . ' 

V p r v i h n a š i h s p o m e n i k i h izpred skoraj t isoč le t s r e č u j e m o v tej v log i s a m o > 
š e s tar i s l o v a n s k i i. N e k a j s tolet i j k a s n e j e (v s t i škem in r e t e š k e m rokopisu) pa , 
že s r e č u j e m o d v o z l o ž n o o b l i k o inu/ino po l eg no. V tej ob l ik i j e torej besed ica : 
z ložena iz p r v o t n e g a i in p r o t i v n e g a s tarega no. V nareč j ih jo s r e č u j e m o v v s e h 
t r e h ob l ikah: i v B e l i kraj in i in P r e k m u r j u in na v z h o d u , no v n e k a t e r i h š t a j e r - j 
s k i h in korošk ih narečj ih , in pa v raz l ičnih g l a s o v n i h o b l i k a h ((jan, jono/janu, \ 
-n- itd.) v osrednj ih nareč j ih in k n j i ž n e m jez iku . V 16. s t o l e t j u ga je k n j i ž n i , 
j ez ik spre je l v obl ik i inu; ta se j e v g l a v n e m obdržala d v e sto let , p o t e m j e • 
zače l p r e v l a d o v a t i ino in se k m a l u v 19. s to le t ju zače l og lašat i v enoz ložn i i 
obl iki . M e t e l k o n a v a j a ob l ike i, ina, ino, no, in; v e n d a r za p r v o n a v a j a zg lede , i 
ki kažejo , da i m a v m i s l i h m e d m e t i: I kaj ti pa je? I pa mu reci! Za ino pravi , \ 
da se končn i -o pogos to opušča . Pri P r e š e r n u je m že redna obl ika , ino u p o r a b - • 
Ija le , kadar terja r i tem: Roža, rosa ino mana vaša je mladost. — Ti povej n a m , 1 
ki obhodiš bližnje ino daljne kraje. — P l e t e r š n i k i m a ino zap i san kot z g o d o - \ 
v i n s k o obl iko , z n a š i m s t o l e t j e m se to l iko kot n e rabi več . > 

V k n j i ž n e m jez iku j e in od p r v e g a zače tka do d a n e s ze lo pogos to rab l jena \ 
beseda . To je dost i razumlj ivo , saj so se prv i t eks t i v g l a v n e m nas lan ja l i na ; 



s v e t o p i s e m s k e v ire ; v t e h pa j e v e z n i k in i zredno boga to zas topan v v s e h 
m o g o č i h z v e z a h ; tud i L u t h e r — g l a v n i n e p o s r e d n i v i r n a š i m p r o t e s t a n t o m — 
je ze lo rad uporabl ja l und. N a š a l judska p e s e m pa in l e r e d k o uporabl ja , pa 
še tam se zdi, kakor da je pogos to u m e t n o v s t a v l j e n zaradi r i tma; to s e pogos to 
vidi že na obl iki , k i j e čisto knj ižna , n e l judska; pogos te je s r e č u j e m o n a m e s t o 
n j e g a pa, n a j v e č k r a t pa i m a m o as inde t i čno p r i p o v e d o v a n j e . Ze ta površn i 
p o g l e d na obe skrajnost i v uporabi v e z n i k a in n a m priča, da beseda n i to l iko 
s lovn ično n u j n o potrebni izraz k a k e g a razmerja , ko l ikor ze lo g ibčno s t i l i s t ično 
sredstvo . Tako bi bi lo z a n i m i v o p r e g l e d a t i s l o v e n s k e p e s n i k e in p i sate l je p r a v 
p o tem, k a k o pogos to uporabl ja jo in; po n j e m bi j ih lahko del i l i na trezne , 
s t v a r n e na eni strani , zanesene , s l o v e s n e na drugi . 

1. P r a v o v e z a l n o m o č r a z o d e v a in t edaj , kadar v e ž e d v a p o j m a v v i š jo 
p o m e n s k o enoto . P o tem, kakšn i s o ti pojmi , l ahko loč imo: a) V l o g o s e š t e v a n j a , 
kakršno i m a v m a t e m a t i k i , saj je domač i t è r m i n u s za m e d n a r o d n i pliis. K a k o r 
n a m v m a t e m a t i k i 5 + 2 (pet in dve) dà v i š jo v r e d n o s t sedem (7), tako n a m 
tudi pet in dvajset (5 + 20) dà petindvajset al i petindvajset (25). V tak ih p r i ­
m e r i h j e torej in b i s t v e n o p o t r e b e n za o z n a č e v a n j e s e š t evanja , prav kakor v 
m e d n a r o d n i uporabi p lus . — b) N e k a j p o d o b n e g a i m a m o v j e z i k u tam, k o d e r 
in v e ž e e n a k a ali dopo lnjujoča se po jma z n a m e n o m poudarjanja , s topnjevanja ; 
n. pr. prosim in prosim, v s e zas tonj ; zvonim in zvonim, pa se n i hče n e oglas i ; 
č l o v e k delu in dela, pa n ič n e za leže ; čakam in čakam, pa ga ni in (ga) ni. T a k o 
p o d v a j a n j e g lago la p o m e n i ponav l jan je , t ra janje in s i lnost dejanja . Se m o č n e j e 
č u t i m o to pri n e k a t e r i h p r i s l o v n i h zvezah , kakor: čez in čez (stoji voda) m e r i 
na razsežnost v kraju o d e n e g a k o n c a do drugega , p r e n e s e n o čezinčez (je bi l 
zadovol jen) pa na popolnos t ; skoz in skoz, hòlj in bolj, okoli in okoli, spet in 
spet, še in še, nè in nè i td. P o d o b e n u č i n e k poudarjanja in s t o p n j e v a n j a d o s e ­
g a m o z d r u ž e n j e m d v e h dopo ln jujoč ih se po jmov , n. pr.: hrum in šum, hrušč 
in truSč, groza in strah, čez drn in strn, strah in trepet, krik in vik, leto in dan, 
noč in dan, mlado in staro, čez hrib in dolino ipd. V t a k i h izrazih j e in s e s t a v n i 
del rekla s s t o p n j e v a l n i m p o m e n o m in g a n e m o r e m opust i t i , da bi reke l 
n. pr. čez čez, bolj bolj, vik krik i td. Če bi rekel : čakam čakam, bi ce lo dobi l i 
d r u g a č e n p o m e n , ki n e m e r i v e č na i n t e n z i v n o s t dejanja , m a r v e č na ne jevo l jo , 

\ k i j e s č a k a n j e m v zvezi . JVoč in dan dela p o m e n i nekaj d r u g e g a kakor Noč in 
dan sta dvakrat v letu enako dolga. P r v i č p o v e z a v a z in pomeni to l iko k a k o r 
»neprenehoma, brez poč i tka« , drugič pa sta noč in dan s amos to jna o s e b k a 
s p r a v i m s a m o s t o j n i m p o m e n o m ; prv ič s ta torej p o v e z a n a ista izraza v e n o t e n 
pr i s lovn i p o m e n , drugič pa sta i s tovrs tna s tavčna č lena. S t em se n a m pa že 
tudi pokaže oh lapnos t v e z n i k a in, saj j e n j e g o v a m o č v p r v e m in d r u g e m pr i ­
m e r u ista, pa je v e n d a r p o m e n izrazov raz l ičen . Is to s e n a m pokaže ce lo pri 
tako d o l o č n e m izrazu, k a k o r je v m a t e m a t i k i s e š t e v a n j e ; m a t e m a t i č n i obrazec 
5 + 20 n e d v o u m n o pove , da je treba š tev i l i seštet i ; j ez ikovn i izraz z in (pet in 
dvajset) pa t ega n e p o v e tako n e d v o u m n o , saj i m a m o enak izraz tudi v s t a v k u : 
Izžrebani sta pet in dvajset, kar je nekaj č is to drugega . V e n d a r v p r v e m pr i ­
m e r u s e š t e v a n j a n i k a k o r n e m o r e m opust i t i v e z n i k a in, l a h k o ga pa o p u s t i m 
v d r u g e m p r i m e r u : Izžrebani s ta 5, 20 (pet, dvajset). V tej s k u p i n i je torej in 
nepogreš l j i v s e s t a v n i de l g o v o r n e s k u p i n e z e n o t n i m p o m e n o m , čeprav p o m e n ­
s k o n e p o p o l n o m a - e n o u m n o oprede l jen , in dobiva prav i s m i s e l š e l e iz ce lo tne 
s t a v č n e zveze . — c) V to v r s t o l a h k o š t e j e m o tudi m a n j pogos tno v e z a n j e 
p o j m o v z in, kadar j ih ž e l i m o s p r i m e r j a n j e m poudari t i , n. pr.: ta kraj in pa 
raj (je isto), to in pa nič (je isto), ti in poštenjak (je dvoje, daleč vsaksebi). 



2. V drugo s k u p i n o š t e j e m o pr imere , kjer in veže ' ' i s tovrstne s t a v č n e č l e n e . 
K a k o s e loč i od prv ih , je že nakazano . I m a m o pa v tej skup in i vrs to pr imerov , 
k i so ze lo b l i zu prv i skupin i ; to so pr imeri , kjer in v e ž e l e d v a č lena brez 
k a k i h določi l , pa je to n a š t e v a n j e bolj s t o p n j e v a n j e e n o t n e g a p o m e n a k a k o r 
pa n a v a j a n j e d v e h s t v a r n o raz l i čn ih p o m e n o v . Tako izražanje v par ih i m a ze l o 
rad I v a n Cankar: V s a k o o k n o mi je domače in ljubo; g l eda la je prazno in topo; 
otrok je bila, v sa tenka in nežna; ponižanega in nevrednega s e m se čut i l ; j u t r o 
j e b i lo č is to in jasno; o g l e d o v a l m e je dolgo in natanko; pot , k i so jo žareč in 
koprneč g l e d a l e te oči; se j e smeja l s s v o j i m zvonkim in prijetnim g l a s o m ; 
k a k š e n je sad in konec; g l e d a s sovraštvom in zaničevanjem na l judi , k i 
z r a v n i m k o r a k o m ponosni in zdravi, prepevaje in vriskaje hodi jo po š iroki 
cest i ž iv l jenja . L a h k o bi rekli , da je to ena n j e g o v i h s l o g o v n i h posebnost i . 
V e n d a r k l jub tesn i povezanos t i v enoto te dvoj i ce n iso s t a l n a rek la s p o s e b n i m 
p o m e n o m , m a r v e č le n e k a k o s t o p n j e v a n j e z n a š t e v a n j e m d v e h m e d seboj se 
dopo ln jujoč ih p o j m o v v v l o g i i s tovrs tn ih s t a v č n i h č l enov . V g o v o r u v t a k i h 
dvoj i cah n e d e l a m o odmora . 

V l o g a v e z n i k a in je v tej skup in i že m n o g o o h l a p n e j ša kakor v prv i s k u ­
pini . T a m je bi l n e p o g r e š l j i v s e s t a v n i del ce lote , tu ga pa l a h k o že tudi i z p u -
ščamo, n e da bi se s p r e m e n i l p o m e n : Lisica in lisjak s ta pi la tobak ali pa: 
Lisica, lisjak s ta p i la tobak. K a d a r pa v e ž e v e č i s t o v r s t n i h č l enov , ga s t a v i m o 
po n a v a d i le m e d zadnja dva, pre j šnje pa n a š t e v a m o s k r a t k i m i odmor i in 
in z ve j i co v p i sav i : D a n , ura, minuta in sekunda so č a s o v n e enote ; Gorjačarji, 
tatovi in cigani po s v o j e g o v o r e ; organizac i ja mornarjev, trgovcev in obrtni­
kov; s t ranka gorjanov, kočarjev, najemnikov in malih posestnikov. V č a s i h s e 
n a m zdi, kakor da i m a zadnj i in regres ivno moč, da p o v e z u j e v s e p r e j š n j e 
č l ene v enoto; v e n d a r n a m bol j naznanja , da pr ide zadnj i č len, da je vrs ta 
zak l jučena; v č a s i h tako n a š t e v a n j e naprej l e n a k a z u j e z »in tako dalje« (itd.) 
ali »in podobno« (ipd.); v č a s i h pa izčrpnost prav izrazito še p o u d a r i m o z i z k l j u ­
č i tv i jo česa drugega: Pr i p o g r e b u naj bodo: voz, konj, voznik in nič drugega. 
S tako določbo je oporoka izrecno izkl juč i la v s e drugo, zato j e ta d o s t a v e k v 
n e k a k e m nasprot ju s prej n a š t e t i m i členi , k i naj bodo pri p o g r e b u . Zaradi p r e ­
g l ednos t i v e č j e š t ev i lo č l e n o v v č a s i h porazde l imo v m a n j š e s k u p i n e in j i h 
v e ž e m o z in: L is t pr inaša prozo in pesmi, ocene in poročila, leposlovje in 
razprave. 

K a k o g i b č e n je in v tej skupin i , k a k o j e ž e tukaj bolj s l o g o v n i p o m o č e k 
kakor n u j n o p o t r e b e n izraz do ločenega razmerja m e d č leni v s tavku , n a m pa 
dokazuje jo primeri , k o d e r n a š t e v a m o brez in, t ako i m e n o v a n o brezvez je , i n 
drugi , koder s r e č u j e m o in m e d v s e m i č leni , pogos to ce lo p r e d p r v i m : N a 
S t a r e m so t rgu pod l ipo z e l e n o trobente in gosli in cimbale p e l e ; i m e l i b o m o 
jest i vi in jaz in pes in mucek; in rudar in kmet in obrtnik govor i brez s t rahu 
(O. Župančič ) ; Inu Noah j e Ihal , inu njegovi Synuvi, inu njegova Shena, inu 
njegovih Synou Shene shnym, v'to B a r k o ( D a l m a t i n Bib l . I, 5a). P o m e n s k o t o 
p o n a v l j a n j e in v s t a v k u nič n e spremeni , u č i n k o v i t o s t — s l o v e s n o s t v n a š t e ­
v a n j u pa j e m o č n o poudarjena . S t a v č n a m e l o d i j a v b r e z v e z n e m in m n o g o -
v e z n e m s t a v k u je zna tno razl ična, s t v a r n i p o m e n pa isti , torej oprav l ja in 
v t e m p r i m e r u l e s l o g o v n o v logo . 

T a k o v e z a n j e s t a v č n i h č l e n o v gre s e v e d a preko e n o t n i h p o j m o v do s e s t a v ­
l j en ih izrazov: N e o m e č e je l ica obledene, n e pesmi žalostnih glasovi in n e 
oči od spanja zapuščene. Da, tudi v e z a n j e i s tovrs tn ih o d v i s n i k o v je treba r a z ­
lagat i tako, saj so to l e i s tovrs tn i s tavčni členi , i zraženi s s t a v k o m ; v t e m pr i -



m e r u pogos to o p u š č a m o vezn i č l en (veznik, r e l a t i v n i za imek ali pr is lov): p r e ­
prost č l ovek n e v e kaj prida o besedi , ki ga spremlja od kraja do konca in se 
ga ovija; ču t im n e v i d n o perot , ki leti preko časov in njih viharjev in se dotika j 
napetih strun današnjih dni; kn j iga v z o r n o uči, da narod živi in hoče živeti \ 
(vse Župančič) . V t a k e m p r i m e r u in v e ž e brez v e j i c e tudi o d v i s n i k e z raz l i čn imi \ 
osebki: ko je bila noč in je bil Marko sam, je v d a n o čakal (Iv. Cankar); čakal • 
bom, da mine vojska in boš na varnem (F. S. F inžgar) . Iv. Cankar v tak ih pr i - , 
m e r i h rad p o n a v l j a v e z n i č lenek . I m a m o pr imere , koder in v e ž e prost i s tavčn i \ 
č l en s č l enom, i z r a ž e n i m z o d v i s n i k o m : Saj cesar da pol hleba (,) in kar je 
treba; P r e š e r e n i m a vej ico , kar je to l iko bolj razuml j ivo , ker j e drugi č len »in 
kar je treba« n o v verz; ostal j e s a m Noe (,) in kar je bilo z njim v ladji ( imamo i 
tako z v e z o od D a l m a t i n a do danes); gore la v č i s tem, v e č n e m bo p l a m e n i / j 
zdaj (,) in ko mi odpade trupla peza ( tudi tu i m a P r e š e r e n vej ico , čeprav je t 
sredi verza in j e odv i sn ik l e drugo č a s o v n o določi lo) . Tu se b i je ta d v e nače l i : i 
i s tovrs tn i s t a v č n i č l en v e j i c o izk l jučuje , odv i sn ik jo zahteva; v g o v o r u odmora \ 
n e de lamo , posebno ne , če je z o d v i s n i k o m izraženi č len kratek; smise lna ta ' 
ve j i ca ni in p r a v i l n o branje bolj ov ira kakor podpira. 

P o s e b e j pa m o r a m o o m e n i t i v tej s k u p i n i v e z a n j e več povedkov z in, če 
imajo isti osebek. Ve l ja s icer nače lo , da je v s a k p o v e d e k zase s tavek, v e n d a r \ 
m e d s lovničarj i tudi ta pravda še ni dognana; m n o g e s lovn ice še zmeraj d o p u - ', 
ščajo m o ž n o s t s t a v k a z d v e m a ali več povedki , z las t i tedaj , če s e p o v e d k i m e d ] 
seboj dopo ln juje jo in so ena p o m e n s k a celota , kakor n. pr. v C a n k a r j e v e m 
s t a v k u : M a r k o se je potuhnil in potajil; tudi ta izraz sodi m e d t is te d v o j i c e , ' 
ki s p o d v a j a n j e m poudarjajo; n e s m i s e l n o bi b i lo izrazit i oba p o v e d k a s s a m o - i 
stoj n i m a s t a v k o m a : M a r k o se je potuhni l . M a r k o se j e potaji l , ker n a m drugi ! 
s t a v e k n e p o v e n ič n o v e g a ; I v a n Cankar v tak ih p r i m e r i h rad p o n a v l j a pomož- ' ; 
n ik in re f leks iv , tu pa je oba opust i l in s t e m še bolj pokaza l vo l jo poudarjanja . ' 
—• Toda n e g l e d e na log ično s l o v n i č n o anal izo več p o v e d k o v ob i s t e m o s e b k u ; 
v e n d a r l e čut imo kakor n e k a k o n a š t e v a n j e i s tovrs tn ih s t a v č n i h č lenov . S t a v č n a \ 
m e l o d i j a o b r a v n a v a take p o v e d k e k a k o r d r u g e s t a v č n e č lene; zveza m e d n j i m i ; 
j e tako ozka, da o p u š č a m o p o n a v l j a n j e p o m o ž n i k o v in re f l eks ivov: Sem do lgo ; 
upal in se bal; od m e s t a do m e s t a s seboj ga je vzel, ga prosil in silil, da bil b i \ 
vese l (Prešeren); pojdi in molči ko zid; povej in razjasni skr ivnost ; razumeli', 
te bomo in sočustvovali s teboj (O. Zupančič) . Pr i Iv. Cankar ju s p o n o v l j e n i m 
p o m o ž n i k o m : poiskal je vž iga l i ce in je prižgal svečo ; vzel je s v e č o in je posvetil. 
svoj i žen i v obraz; oženjen je bil in je imel p r e l e p e g a otroka; čez p lot so se 
spenjali p a g l a v c i in so kazali j e z ike na vrt . — Da pa je v e z a l n a m o č in p r i ! 
drug ih s t a v č n i h č l en ih drugačna kakor pri p o v e d k i h , n a m lepo dokazuje ta le i 
Z u p a n č i č e v s tavek , k o d e r i m a m o po leg pe t ih in m e d d r u g i m i s t a v č n i m i č l en i 5 
tudi dva m e d p o v e d k i z i s t im o s e b k o m : »Prešeren je videl bodočnost s l o v e n s t v a 
in v s e g a s v e t a v h a r m o n i č n e m soži t ju v s e h narodov , i n je zapel že u t r u j e n in \ 
bl izu groba z a n o s n o in jasno zdrav ico svoj i zeml j i in v s e m u s v e t u i n je kakor ] 
v s v e t l e m s n u napovedal srečo in prerod sve ta v bratstvu.« P r e d prvi razprt i i 
in je Zupanč ič pos tav i l vej ico , p r e d drugega ne . Okrog v s e h t e h p o v e d k o v je ] 
to l iko določi l , da se n a m n e p o s r e d n a zveza treh p o v e d k o v z i s t im o s e b k o m 
Prešeren to l iko zabriše , da i m a m o o b č u t e k t r e h s a m o s t o j n i h m n o g o v e z n o z v e ­
zan ih s t a v k o v ; da bi in pred p o v e d k i (stavki) loč i l i od in m e d d r u g i m i s t a v č - i 
n i m i členi , nas mika , da v t a k e m p r i m e r u s t a v i m o vej ico . P a je še drug razlog 
za ve j i co pred p r v i m p o d č r t a n i m in; če n a t a n č n e j e p r e g l e d a m o v s e b i n s k o r a z - ; 
merje , se n a m razodene , da je ta z v e z a p r a v z a p r a v vzročna; s m i s e l n o bi prav i 



l a h k o pos tav i l i t a m n a m e s t o in v e z n i k zato je zapel... in napovedal; s t a k o 
raz lago bi b i lo ce lo u p r a v i č e n o , zakaj pred d r u g i m razprt im in v e j i c e ni . K o 
bi s t a v e k skrči l i n a p o v e d k o v e osnove , bi dobi l i : P r e š e r e n je videl b o d o č n o s t 
in zapel zdrav ico in napovedal srečo v brat s tvu . S t a v e k n a m hkrat i dokazuje , 
k a k o t a n k o u h o in čut bi m o r a l i m e t i p isate l j in p e s n i k pri s v o j e m s n o v a n j u 
p r a v d o t a k i h drobnost i ; g o t o v o pa je, da v t a k e m p r i m e r u ni m o g o č e u k a z o ­
va t i v e j i c e s k a k i m apod ik t i čn im prav i lom, m a r v e č j e treba pus t i t i p e s n i k u 
prostost , da jo s tav i po s v o j e m čutu . 

S t e m p r i m e r o m s m o pa zade l i na d r u g o t e ž a v o pri v e z a n j u p o v e d k o v z 
in ; ta tako d o s l e d n o »vezalni« v e z n i k se n a m pokaže v ze lo raz l i čn ih p o ­
m e n i h . Pr i D a l m a t i n u b e r e m o (Mt 13, 17): v e l i k u P r e r o k o u i n u P r a v i z h n i h j e 
s h e l é l u t u v idi t i , kar v y v id i te , i n u ganejo vidili: i n u l l i lha t i , kar v y I l i lh i te , 
i n u n e / o Jli¡hali. Razprta in s ta izrazi to protivna; l a h k o bi ju n a d o m e s t i l i s 
pa, ali, toda. Obdržala sta se v v s e h prevodih' do danes in j u n i m a s a m ó L u ­
ther , m a r v e č tudi v u l g a t a in francoski in a n g l e š k i prevod i do n a j n o v e j š i h . Tak 
in j e v b i b l i č n e m j e z i k u dost i p o g o s t e n v v s e h p r e v o d i h ; v č a s i h so g a k a s n e j e 
prevaja l i s pa, v e č i n o m a je pa os ta l v v e l j a v i do danes ; tako piše D a l m a t i n 
(Ps 115): O n y i m a j o u i ta , inu negovoré: O n y i m a j o ozhy, inu nevidio. O n y i m a j o 
ufhefCa, i n u n e l h l i f h i o : O n y imajo nus , inu nedijhé. O n y i m a j o noge , inu ne-
hodio. T u d i t e in i m a j o po l eg v u l g a t e in Luthra še danes n a j n o v e j š e f r a n c o s k e 
in a n g l e š k e pres tave ; pri nas jo i m a še J a p l j e v a izdaja, č e p r a v T r a v n n i p r e ­
v z e m a l nekr i t i čno pre j šnj ih besedi l ; v W o l f o v i izdaji j e in p o p r a v l j e n v p o . 
Tak prot ivn i in tudi s icer n i tako redek; i m a m o ga n. pr . pri P r e š e r n u : K a k o 
bit' očeš poet i n ti pretežko je v prsih nosit' al pekel, al nebo. V e č k r a t s l i š i š 
zv e ze , kakor: M i m o si šel, in se nisi oglasil; g o v o r i l s e m z n j im, i n ga nisem spo­
znal; Vsak korak ti j e pretežak, in bi rad na Triglav. T u d i d r u g a č n e p o m e n e 
i m a še in m e d p o v e d k i ; v s t a v k u : Iščite in boste našli j e p r a v g o t o v o m n o g o 
bolj p o s l e d i č e n kakor v e z a l e n ; takega u p o r a b l j a m o tudi v v s a k d a n j i rabi, n. pr.: 
d o p o l d n e s e m v s lužbi , in n e morem priti; p r e h l a j e n je, in je že nekaj dni 
v postelji. N a m e n pa pogos to res o b č u t i m o kot p r a v o zaporednos t , n. pr.: P o ­
pus t i p o s v e t n o rabo org larček in gre v puščavo, ker j e za p e s n i k a v a ž n o l e to , 
da j e popustil in šel, n e pa, da j e zato popust i l , da j e šel . Izraz i te je j e čut i t i 
n a m e n i l n o s t v pr imer ih , kakor: Prišla je in povedala. .. Pojdi in naroči... 
saj tako i zražamo n a m e n i l n i k pri dovršn ik ih . — K a k o j e z ve j i co v t a k i h pr i ­
mer ih? P r e d pro t ivn im, p o s l e d i č n i m in v z r o č n i m b i jo mora l i tako z a n e s l j i v o 
pisat i kakor p r e d pa, ki ga v t a k i h p r i m e r i h l a h k o n a d o m e s t i . P o d o s e d a n j i h 
prav i l ih t a k e g a in sp loh ni, zato s e v e d a tudi n e ve j i ce p r e d n j i m ; zdi se m i pa, 
da m o r a m o pri in p r a v tako loči t i raz l ične v r s t e kakor pri pa. K:onec prihodnjič 
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Druga knjiga. — S t r . 1 1 : T i m e r k a j t i ! R u p e l p r a v i (306), d a m e r k a j p o m e n i 
» n e k a j s l a b e g a « , v r e s n i c i p a p o m e n i v o k o l i c i K r k e : z a n i k r n e ž , n i č v r e d n e ž , g r d o b a . 
F r . J a k l i č p i š e ( D S 1920, 121 , 287) : T e g a m r k a j a n i o d n i k o d e r . J . K m e t , N o v e b r a z d e 
(1945, 226) : M e r k a j ! J u r č i č t u d i v Z D I V , 133 : M e r k a j d e k l i č j i . V K o s t e l u p a s e r a b i 
» m r k e j « e v f e m i s t i č n o n a m . z l o d e j , h u d o b e c . — N a z l e b č k u j e v i s e l m o l e k : n a j b r ž 



t i s k o v n a n a p a k a n a m . n a ž e b l j i č k u . — S t r . 16 : F r t n a t e k T e k m e c . V r o j . - k r s t n i k n j . 
k r š k e ž u p . j e 1. 1769 n a v e d e n k o t b o t e r n e k i T o m a ž T e k m e c ( T e g m e z ) . — S t r . 2 4 : D l e k 
p r a v i , d a b i b i l o d j e z e l e b l a j t a r j a P e č a k a r z v i l a m i p r e b o d e l i n v m e j o n a k r i ž i š č e 
o b e s i l k o s l e p c a . V K o s t e l u o b K o l p i š e d a n d a n e s u b i t o k a č o n a t a k n e j o n a p a l i c o i n 
j o o b e s i j o n a v i d n e m k r a j u o b p o t i . I s t o n a v a d o o m e n j a t u d i T r d i n a ( Z D X , 265) i n 
m e n i , d a t o d e l a j o iz b a h a r i j e ; m e n i p a s e z d i b o l j v e r j e t n o , d a t a n a v a d a i z v i r a iz 
m i t o l o g i j e . — S t r . 2 8 : č e n i s i k u k a v i c a = s t r a h o p e t e c . E n a k o T r d i n a ( Z D V I I I , 80), v 
K o s t e l u p a š e d a n e s . I z h r v . ? — S t r . 5 3 : p r o s e n a d r o ž = p r o s e n i m o k i s e p r i m e š a j o 
v i n s k e d r o ž i , i z č e s a r s e n a r e d i k v a s , k i s e h r a n i v o b l i k i h l e b č k o v . S t a k i m d o m a ­
č i m k v a s o m s o s i l j u d j e p o m a g a l i š e v z a d n j i v o j s k i . — S t r . 68 : v o z n i k n a n e b u = 
o z v e z d j e v e l i k i v o z . P r i m . I , 233 . — S t r . 90 : g u z a s t a i n z a s p a n a = n e r o d n a , p o č a s n a . — 
S t r . 9 5 : p e n c e l j r a z l a g a R u p e l k o t r o č a j , d r o g (? ) ; b o l j e b o : o k l e š č e k , k o l . Š e d a n e s s e 
s l i š i p e n c e l j a l i p a j ž e l j , a P l e t e r š n i k n i m a n e p r v e n e d r u g e b e s e d e . — S t r . 130: t u 
p o d a j a p i s a t e l j l a s t n e m i s l i o d u h o v n i š t v u i n r a z l o g e , z a k a j n i š e l v b o g o s l o v j e . — 
— S t r . 164: N a R e b r s k e m s e m n j u s o k u p i l i C u h o . O b r o m a r s k i c e r k v i s v . A n t o n a P a -
d o v a n s k e g a n a R e b r i ( ž u p . V i d e m - D o b r e p o l j e ) s o b i l i d o z a d n j e v o j s k e z e l o o b i s k a n i 
n a s l e d n j i ž i v i n s k i i n k r a m a r s k i s e m n j i : 1. v p o n e d e l j e k p o t i h i n e d e l j i , 2. o s v . A . P a -
d o v a n s k e m (13. j u n . ) , 3. o s v . L e k š u ( A l e š u , 17. j u l . ) i n 4. v s r e d o p o r o ž n o v e n s k i n e ­
d e l j i (v z a č e t k u o k t . ) . — S t r . 170: O s v . P o n k r a c u ( P a n k r a c i j u ) = 12. m a j a . — S t r . 1 7 1 : 
A n d r e j e c T i h l e c . V k r š k i h m a t . k n j i g a h j e o d 18. s t o l e t j a n a p r e j p r i i m e k T i h o l e , d a ­
n e s T i h l e . — S t r . 179 : t u d i p r a t i k e d e l a j o . P r a t i k e ( m n o ž . ) n a m . p r a t i k a (edn . ) s e r a b i 
š e v K o s t e l u ; P l . p o z n a s a m o v e d n . — S t r . 197 : p o s t n a n e d e l j a , a h , ž a l o s t n a p o s t n a 
n e d e l j a ! j e t r e b a p o p r a v i t i v » p o r t n a « n e d e l j a , k a k o r j e d v a k r a t n a p i s a l A . P a j k 
( s t r . 253). N e v e r j e t n o s e m i z d i , d a b i J u r č i č n e b i l p o z n a l » p o r t n e « n e d e l j e , s a j j o 
s t a r e j š i l j u d j e v o k o l i c i S t i č n e š e d a n d a n e s p o z n a j o , k a k o r j e š e v e d n o z n a n » p o r t n i « 
s e m e n j v p o n e d e l j e k p o š e s t i p o v e l i k o n o č n i n e d e l j i . M n e n j a s e m , d a j e J . n a p i s a l 
» p o r t n a « n e d e l j a , p a m u j e k d o v u r e d n i š t v u a l i v t i s k a r n i s p r e m e n i l v » p o s t n a « , k e r 
i z r a z a n i r a z u m e l . P r i d e p a » p o r t n a « n e d e l j a o d n e m š k e g a i z r a z a C h r i s t i Himmelfahrt, 
k e r s e o b h a j a v o s m i n i K r i s t u s o v e g a v n e b o h o d a . S a m o s t a n s k a i n ž u p n i j s k a c e r k e v 
v S t i č n i j e p o s v e č e n a ž a l o s t n i M a t e r i b o ž j i , k a t e r e s p o m i n s e o b h a j a n a c v e t n i p e t e k , 
s l o v e s n o z u n a n j e p r a z n o v a n j e p a j e p r e n e s e n o n a š e s t o p o v e l i k o n o č n o n e d e l j o . C e j e 
a v s t r i j s k a v o j s k a k a p i t u l i r a l a n a b i n k o š t n o n e d e l j o 2 1 . V . 1809, s e j e P a j k v s v o j i h 
s p o m i n i h p a č n e k o l i k o z m o t i l , k a r n i n e m o g o č e , s a j j i h j e p i s a l d o b r i h š t i r i d e s e t l e t 
p o d o g o d k u s a m e m . K l j u b t e m u p a j e d o v o l j j a s n o p o v e d a l , d a j e » n a š a l u b a p o r t n a 
n e d e l a « š e s t a p o v e l i k i n o č i ( s t r . 253). — S p o m i n i s t a r e g a S l o v e n c a n i s o n a p i s a n i p o 
p r i p o v e d o v a n j u A n d r e j a P a j k a (S t . J a n e ž , S l o v . k n j i ž e v n o s t , 1953, 250), a m p a k p o 
n a p i s a n e m o s n u t k u A . P a j k a . J u r č i č j e r a b i l P a j k o v o s n u t e k k o t p r e d l o g o , z a t o j e 
p r a v , d a g a j e R u p e l v c e l o t i o b j a v i l . — S t r . 216 : b r i h t e n F r a n c o z = ž i v a h e n , u r e n . 
P r i m . Z D I , 8 7 : b r i h t e n k o n j = z e l o ž i v , o g n j e v i t . 

Tretja knjiga. — Grad Rojinje. — R u p e l p r a v i ( I I I , 257) : » Č e p r a v p o z n a V a l v a ­
s o r p r i M u l j a v i s a m o g r a d K r a v j a k ( S l a v a X I , 631), g r a d z i m e n o m R o j e p a č i s t o 
n e k j e d r u g j e ( p r i S m a r t n e m p r i L i t i j i , S l a v a X I , 225), v e n d a r n i n e v e r j e t n o , d a n e 
b i b i l n e k o č n a d K r a v j a k o m r e s g r a d , k a k o r t r d i j o d o m a č i n i ( p r i m . J u r č i č e v e S l e -
m e n i c e i n P o l e s e k n e k d a j i n z d a j , S 30. I . 1942).« 

P o t e h b e s e d a h b i s e d a l o s k l e p a t i , k a k o r d a R u p e l p o p o l n o m a n e v e r j a m e , / ^ 
k a r j e p o s n e l p o o m e n j e n e m Z u p a n č e v e m č l a n k u i n n a p i s a l v o p o m b a h I , 307. I n J 
v e n d a r n i n o b e n e g a d v o m a , d a j e n e k a j s t r e l j a j e v n a d s e d a n j i m i r a z v a l i n a m i I C r a v -
j a k a n e k o č s t a l g r a d , k i j e b i l p o v s i v e r j e t n o s t i s t a r e j š i i n b o l j u t r j e n o d K r a v j a k a ; 
t o p o t r j u j e j o š e d a n e s o h r a n j e n i o s t a n k i d e b e l i h z i d o v , k i s i j i h l a h k o v s a k o g l e d a . 
P r e d l e t i j e n e k d o m e d t e m i r a z v a l i n a m i i s k a l » z a k l a d « , p a j e o d k o p a l s a m o n e k o 
k o v i n s k o p l o š č i c o i n n e k a j k o s o v v e l i k e o p e k e , s k a t e r o s o b i l a t l a t l a k o v a n a . T a k o 
m i j e p r a v i l s t a r i C e b u l a r ( F r . M o s t a r ) n a M u l j a v i . D o m a č i n i i m e n u j e j o t a k r a j z 
o b l i ž j e m R o j e , n a R o j a h . T a m s o t r i d o m a č i j e ; d v e s p a d a t a k n a s e l j u M e v c e , i m a t a 
p a d o m a č i i m e n i R o j a r a l i M e v č a n i n U r j a k , k n a s e l j u M a l e v r h e p a s p a d a K o z m i j a -
n o v J a n k u š . K r a j e v n o i m e R o j e j e J u r č i č p o s v o j i n a v a d i s p r e m e n i l v R o j i n j e i n t j a 
p o s t a v i l d e j a n j e s v o j e p o v e s t i . L a n i m i j e A l o j z i j S l a k iz M e v c p o v e d a l p r a v l j i c o , 
k i p o d a j a l j u d s k o r a z l a g o , k a k o j e n a s t a l s p o d n j i g r a d a l i K r a v j a k . P r a v l j i c a s e n a j ­
b r ž n a n a š a n a V i t o v č e v o o b l e g a n j e V i n j e k a (1436 i n 1450) i n s e g l a s i : K o s o s o v r a ž n i k i 
n a p a d l i g r a d R o j e i n g a o b l e g a l i , j e d a l g r a š č a k k r a v j o k o ž o , z a š i t o k a k o r v r e č o , n a ­
p o l n i t i s č e b e l a m i . T o » k r a v o « s o v r g l i č e z o b z i d j e n a o b l e g o v a l c e . K r a v a s e j e r a z p o -
č i l a , č e b e l e p a s o s u n i l e n a s o v r a ž n i k e i n j i h o p i k a l e , d a s o z b e ž a l i . O b l e g a n c i s o b i l i 
r e š e n i , g r a d u p a , k i s o g a p o s t a v i l i n a g r i č u p o d V i n j e k o m , s o d a l i i m e K r a v j a k . 



T a k o g o v o r i p r a v l j i c a , n a j s t a r e j š a i z p r i č a n a z g o d o v i n a g r a d u V i n j e k a (iz l e p e 
s l o v e n s k e b e s e d e V i n j e k j e n a s t a l o n e m . W e i n e c k , o d t o d p a s l o v e n s k o B e n e k i n 
d a n e s p t a v i j o » p o d B e n e k o m « ) p a s e g a v s r e d o 13. s t o l e t j a . T e d a j s o b i l e s e d a n j e 
R o j e d e ž e l n o k n e ž j a t r d n j a v a . L e t a 1254 j e R e i n b o t o d e H e r t e n b e r g , k a s t e l a n k o r o ­
š k e g a v o j v o d e U l r i k a n a W i e n e c k u , d a r o v a l d v a g r u n t a s a m o s t a n u v S t i č n i , d a b i 
g a s p r e j e l i z a č l a n a s a m o s t a n s k e d r u ž i n e i n p o k o p a l i v s a m o s t a n u , n a j u m r j e k j e r k o l i 
m e d L j u b e l j e m i n G o r j a n c i . K o t p r i č i s t a n a d a r i l n i l i s t i n i p o d p i s a n a F r i d e r i k z W e i n -
e c k a i n L o v r e n c , c e l l a r i u s z V i n j e k a . C a s t r u m V i n e k e v M a r k i s e o m e n j a 4. I V . 1256 
v p o g o d b i m e d k o r o š k i m v o j v o d o m U l r i k o m i n n j e g o v i m b r a t o m F i l i p o m , k i j e b i l 
s o l n o g r a š k i a p o s t o l s k i d e l e g a t . L e t a 1293 j e p o d a r i l W o l f g a n g G a l , B u r g g r a f n a W e i n -
e c k u , s t i š k e m u s a m o s t a n u d v a g l ' u n t a , o g l e j s k i p a t r i a r h P e t e r d e G e r a p a j e d a l 
l e t a 1301 p o s e s t v o i n g r a d W e i n e c k v f e v d T o m a ž u z W e i n e c k a , k i s e o m e n j a t u d i 
l e t a 1296. Č e š k i k r a l j H e n r i k j e 8. V . 1313 c a s t r u m W e i n e c k e d a l v f e v d H e n r i k u 
L a n a r i u , n e k d a n j e m u k r a n j s k e m u v i c e d o m u i n n o t a r j u . 

K a k š e n j e b i l o d n o s m e d » z g o r n j i m « i n » s p o d n j i m « V i n j e k o m , k i s e v g o v o r i c i 
d o m a č i n o v i m e n u j e t a R o j e i n K r a v j a k , n a j b i r a z i s k a l i z g o d o v i n a r j i . P r a v t a k o b i 
m o r a l i d o g n a t i z g o d o v i n a r j i , k d a j j e n a s t a l M a t s c h e r o l l v o n W e i n e c k i n k a k o d a s o 
b i l i k a r t r i j e g r a d i č i n a t a k o t e s n e m p r o s t o r u . 

L e t a 1433 j e d a l H e r m a n C e l j s k i p o s e s t v o i n g r a d V i n j e k z a 600 g o l d , v f e v d 
F r i d e r i k u R a v b a r j u . B a r o n i R a v b a r j i s o g o s p o d a r i l i n a V i n j e k u d o b r i h t r i s t o l e t 
( d e s e t r o d o v ) . N a j i m e n i t n e j š a m o ž a iz t e g a r o d u s t a b i l a K r i š t o f i n A d a m R a v b a r . 
K r i š t o f j e b i l d r u g i l j u b l j a n s k i š k o f i n z n a m e n i t d r ž a v n i k , u m r l l e t a 1536. P o s t a v i l 
j e s e d a n j i š k o f i j s k i d v o r e c v L j u b l j a n i , k j e r m u j e v z i d a n a v e l i k a s p o m i n s k a p l o š č a . 
A d a m p a j e b i l v o j s k o v o d j a i n j e o d l o č i l z m a g o n a d T u r k i p r i S i s k u 1593, k a k o r o p e v a 
n a š a l j u d s k a p e s e m . M n o g o R a v b a r j e v j e b i l o p o k o p a n i h v k r š k i ž u p n i j s k i c e r k v i , n j i ­
h o v e k r s t e s k o s t m i v r e d p a s o b i l e p r e d d o b r i m i š t i r i d e s e t i m i l e t i u n i č e n e ( p o d ž u p ­
n i k o m F r . V r h o v c e m ) . K a r e l R a v b a r j e 24. I V . 1764 g r a d o v a K r a v j a k i n M a č e r o l o v o . 
p r o d a l G r e g o r j u F e d r a n u . K e r R a v b a r j e o m e n j a J u r č i č t u d i v p o v e s t i c i B o j i m s e t e 
( Z D V I , 97), b o m o o n j i h o v i n a d a l j n j i u s o d i š e t a m n e k o l i k o s p r e g o v o r i l i . 

Deseti brat. — R o m a n D e s e t i b r a t j e ž e p o d r o b n o o b d e l a n , r a z i s k a n e p a s o t u d i 
o s e b e , k i v n j e m n a s t o p a j o . V e n d a r s e t u d i t u š e m a r s i k a j l a h k o d o p o l n i . T i s t i b e r a č , 
k i j e r a b i l J u r č i č u z a m o d e l d e s e t e g a b r a t a , j e b i l S t i v r n i k o v M a r t i n iz L u č . (V T i h o ­
t a p c u j e g l a v n i j u n a k S t i v r n i k o v F r a n c e . ) Z u p a n e p r a v i , d a j e M a r t i n k o l o v r a t i l p o 
s v e t u , u g a n j a l b u r k e i n b e r a č i l . P o v s o d j e p i - i p o v e d o v a l , d a j e m o r a l o d d o m a , k e r 
j e d e s e t i b r a t , k a r p a n i b i l o r e s ; p r i j e l o p a s e g a j e i m e » d e s e t i b r a t « , p o d k a t e r i m 
s o g a t u d i l j u d j e p o z n a l i . 

F o d r a n s p e r g i s o i m e l i g r a d K r a v j a k p i č l i h s t o l e t . O d A v g . F o d r a n s p e r g a g a j e 
k u p i l N e m e c K r i s t i j a n O t t o . O O t t o v i d r u ž i n i i z v e m o iz I c r š k e m r l i š k e k n j i g e , d a j e 
v L e š č e v j u š t . 1 ( G u t W e i n e c k ) 22. X I I . 1874 u m r l d r . F r a n c O t t o , H o f g e r i c h t s - A d v o k a t 
z u G i s s e n . V z r o k s m r t i : p l j u č n i c a , s t a r o s t 4 1 l e t . 11 . j u l i j a 1876 p a j e v L e š č e v j u š t . 2 
u m r l K r i s t i j a n O t t o , p o s e s t n i k n a V i n j e k u , s t a r 73 l e t . V z r o k s m r t i z l a t e n i c a . O b a s t a 
b i l a k o t p r o t e s t a n t a p r e p e l j a n a v L j u b l j a n o i n t a m p o k o p a n a n a p r o t e s t a n t o v s k e m 
p o k o p a l i š č u . D r . F r . O t t o j e b i l b r a t J o h a n e i n A v g u s t e , K r i s t i j a n p a o č e . R a z u m l j i v o 
j e , d a s o p o s m r t i m o š k i h č l a n o v d r u ž i n e ž e n s k e g r a d p r o d a l e i n s e v r n i l e v N e m č i j o . 

O J o h a n i a l i » t a s i v i f r a j l i s K r a v j a k a ; < s e j e d o d a n e s o h r a n i l o v e č a n e k d o t , 
k i r a z o d e v a j o n j e n z n a č a j i n p r i č a j o , d a n i p o z n a l a k m e č k e g a d e l a i n s e n i m o g l a 
n a u č i t i s l o v e n š č i n e . » S i v a f r a j l a « a l i » S i v k a « s o j i r e k l i z a t o , k e r j e h o t e l a i m e t i 
r u m e n e l a s e i n s i j i h j e m a z a l a z n e k o m a s t j o , m e n d a z j a z b e č j o , p a so j i l a s j e p o -
s i v e l i , (A. Z e v n i k p i š e , d a j e i m e l a s n e ž n o b e l e l a s e . ) P r a v i j o , d a j e v o z i l a ž i t o v Š t a ­
j e r c e v ( J a v o r n i k o v ) m l i n n a K r k i . S a m a j e v o d i l a k o n j e , k a r t e d a j z a g o s p o s k e ž e n s k e 
n i b i l o v n a v a d i . B i l a j e v i s o k e p o s t a v e . L j u d j e , k i so h o d i l i v j e s e n i k o r u z o l i č k a t 
n a g r a d , s o d o b i l i z a v s a k v e č e r k o s k r u h a i n d e s e t k r a j c a r j e v . T u d i T r d i n a ( Z D X , 
235) p r i p o v e d u j e , d a s o v n e k a t e r i h g r a š č i n a h o k r o g N o v e g a m e s t a d o b i v a l i d e l a v c i 
z a l i č k a n j e v s a k v e č e r p o g r o š u i n z r a v e n m e r i c o v i n a i n m a l o k r u h a . K o s o k o s i l i 
n a g r a j s k e m t r a v n i k u , s e j e » S i v k i « z d e l o p o t r a t a č a s a , k i so g a k o s c i p o r a b i l i z a 
k l e p a n j e i n b r u š e n j e k o s . R e k l a j i m j e : » N i č f i g - f a g ( n i t r e b a n i č b r u s i t i ) , s a m o 
k o s - k o s ! « K o s c i s o s t o r i l i p o n j e n e m n a r o č i l u i n s s k r h a n i m i k o s a m i m l a t i l i p o t r a v i . 
K o j e J o h a n a v i d e l a , d a s k r h a n e k o s e v e č t r a v e p u s t i j o k o t o d r e ž e j o , j e s p r e m e n i l a 
s v o j u k a z i n j i m n a r o č a l a : » N a j p r e j f i g - f a g , p o t e m p a k o s - k o s ! « K o so t r g a l i g r o z d j e 
v g r a j s k e m v i n o g r a d u , s o m o r a l i m e d d e l o m p e t i a l i ž v i ž g a t i , d a n e b i p r e v e č p o z o -
b a l i . P o l a n č e v o č e z O s e l i c e š t . 1 ( J o ž e f E r j a v e c , 1867—1954) j e k o t d e č e k s s e s t r o 
F r a n c k o (r . 1870) p o b i r a l d r o b n i c e v g r a d u i n z a v s a k o n a b r a n o č a j n o s t a d o b i l a 



k r a j c a r . J o h a n a se n i m o g l a n a u č i t i t o l i k o slovenščine, d a b i r e k l a : »Bom ti dala, 
p r i n e s l a « , a m p a k j e g o v o r i l a : » B o m t i d a l , p r i n e s e l « . 

O J o h a n i i m a m o p a t u d i n e k a j l e p š i h p o r o č i l . M a r i j a Spendal (1858—1946) , ki 
je s l u ž i l a v g r a d u p r i O t t o v i h , j e p r a v i l a , d a je b i l a f r a j l a p r a v » g a l a n t « i n je o b i s k a l a 
Spendalovo v L e š č e v j u , k o j e b i l g r a d ž e p r o d a n . D o k l e r s o ž i v e l i na K r a v j a k u , se je 
J o h a n a o b n e d e l j a h i n p r a z n i k i h v k o č i j i v o z i l a n a K r k o k m a š i , č e p r a v j e b i l a e v a n -
g e l j s k e v e r e . M e d m a š o j e k l e č a l a p r i z a k r i s t i j i v l e p i k l o p c i , k i j e b i l a l a s t k r a v n i š k e 
g r a š č i n e . ( Z d i s e m i , d a n a t o m e r i j o J u r č i č e v e b e s e d e v D o k t o r j u Z o b r u , k j e r be ­
remo, k a k o j e g r a j s k o h č e r k o L i n o v s a k o n e d e l j o č a k a l a k o č i j a p r e d k r č m o , ko se 
j e v r a č a l a o d d e s e t e m a š e . Z D V, 248.) V k r o n i k i d v o r a z r e d n e l j u d s k e š o l e n a K r k i , 
s t r . 2 b e r e m o : » V l e t u 1871 d a r o v a l a j e g o s p o d i č n a O t t o s K r a v j a k a k t e j šo l i T i l l u -
r i u m , k a t e r i š e z d a j o b s t o j i . « ( T e l ú r i j j e p r i p r a v a , k i p o n a z a r j a , k a k o s e g i b l j e t a z e m ­
l j a i n m e s e c o k o l i s o n c a . V k r š k i o s n o v n i šo l i j e s a m o š e d e l p o d a r j e n e g a t e l u r i j a , 
s o n c a , z e m l j e i n m e s e c a p a n i več . ) J . E r j a v e c z O s e l i c e j e v e d e l p o v e d a t i , d a j e J o ­
h a n a o k o l i l e t a 1900 i n m e n d a š e p o z n e j e p r i š l a n a M u l j a v o i n d a j o j e o n s p r e m l j a l 
p r o t i K r a v j a k u . K o s t a d o s p e l a d o O b r h a n a d O s e l i c o i n z a g l e d a l a r a z v a l i n e n e k ­
d a n j e g a g r a d u , s o j i s o l z e z a l i l e oč i . » K o b i b i l a v e d e l a , d a b o F o r t u n a t a k o n a r e d i l a 
z g r a d o m , g a n e b i b i l i n i k d a r p r o d a l i ! « j e v z k l i k n i l a i n s e p o t r t a o b r n i l a n a z a j p r o t i 
O s e l i c i . M o r d a j e t a k r a t o b i s k a l a t u d i M . Spendalovo. P o z n e j e n i p r i š l a n i k o l i v e č . 

G r a d V i n j e k a l i K r a v j a k i m e n u j e J u r č i č v D e s e t e m b r a t u S l e m e n i c e . T o i m e 
j e p i s a t e l j p o s v o j i n a v a d i p r i k r o j i l p o g o z d u , k i s e r a z p r o s t i r a n a g r i č u o d M u l j a v e 
p r o t i v a s i M a l o Crnelo i n n o s i i m e S l e m e n a , n a S l e m e n i h . V o d a , k i i z v i r a i z p o d g r a j ­
s k i h r a z v a l i n n a R o j a h , s e i m e n u j e » k o n j s k a v o d a « , p o t o č e k , k i t e č e p o d o l i n i , kjer 
s e g o d i d e j a n j e D e s e t e g a b r a t a , p a i m e n u j e j o k r a v n i š k a a l i l a š k o v s k a v o d a a l i t u d i 
k r a v n i š k i b r e ž i č e k , k i b l i z u » p i l a « ( z n a m e n j a ) s k o z i » r u p i c o « i z g i n j a v z e m l j o . Tam, 
k j e r j e s e d a j m a l e n s k i ( M i k l a v č i č e v ) t r a v n i k , p r a v i j o , d a j e s t a l a l i p a , p o d k a t e r o 
j e m l a d i J u r č i č u č i l J o h a n o O t t o v o . P r i M l a k a r j e v i h v L e š č e v j u š t . U ( N a d r a h ) , kjer 
je s t a l g r a d M a c e r ó l e , k a t e r e g a s l e d o v i s e š e p o z n a j o , i m a j o v h i š i d v a l e p o o b d e l a n a 
k a m n i t a s t e b r a iz n e k d a n j e g a g r a d u : e d e n d r ž i k l o p z a m i z o , d r u g i p a p r i p e č i . 

O stricu Dolefu, k i g a j e J u r č i č o r i s a l p o G u s t a v u A d o l f u F o d r a n s p e r g u , p r i p o ­
v e d u j e u s t n o i z r o č i l o , d a s e j e b i l p o p o l n o m a z a p u s t i l i n d a s o g a l e t a 1837 n a š l i 
m r t v e g a v v a s i K o t p r i P o d p e č i v n e k e m č e b e l n j a k u . P o k r š k i m r l i š k i k n j i g i p a j e 
n e k i J e r n e j F e d e r m a n u m r l 13. I V . 1795 v G a b r o v č c u p r i K r k i i n n i b i l c e r k v e n o p o ­
k o p a n . V e r j e t n o j e J u r č i č t u d i o t e m n e s r e č n e ž u k a j s l i š a l i n g r a d i v o p o r a b i l p r i 
i z d e l a v i p o d o b e s t r i c a D o l e f a . 

Krjavelj in Urška. A l . Z u p a n e j e u g o t o v i l , d a j e v n e k i z i d a n i c i v K r i š k i g o r i 
o b K r k i ž i v e l m o ž a n e c , k i s e j e p i s a l S t r u n a , p o d o m a č e p a s o m u r e k l i K r j a v e l j 
a l i Sepčev. J u r č i č e v o č e j e k o t k r č m a r h o d i l p o v i n o v K r i š k o g o r o i n p o p o l n o m a 
v e r j e t n o j e , d a j e t u d i s i n a J o ž e t a k d a j s s e b o j v z e l . I m e n i K r j a v e l j i n Sepec s t a m u 
u g a j a l i i n j u j e p o r a b i l v r o m a n u D e s e t i b r a t i n C v e t i n s a d . O M a h a j c u , k i g a j e 
J u r č i č z d r u ž i l s K r j a v l j e m , p a j e p o v e d a l a M a h a j č e v a R e z i k a ( r o j . Z a j e , p o r . Skrl), 
d a j e s l u ž i l v g r a d u n a K r a v j a k u k o t h l a p e c . Z a d n j i F o d r a n s p e r g j e i m e l n a v a d o , 
d a j e o b n o v e m l e t u i z p l a č a l h l a p c e , n a t o p a j i h j e p o v a b i l n a t a r o k i n j i h p r i i g r i 
o b r a l z a z a s l u ž e k . M a h a j c p a j e b i l d o b e r i g r a l e c i n s i j e s p r i i g r a n i m d e n a r j e m p o ­
s t a v i l h i š o v G a b r o v č c u a l i v B r e z j u n a s p r o t i M a j e r j a . — O K r j a v l j i c i p a m i j e v 
f e b r u a r j u 1959 p r i p o v e d o v a l m u l j a v s k i Cebular, t o j e F r a n c M o s t a r , r . 1872 v B u -
k o v i c i , ž u p . Š e n t v i d p r i S t i č n i , d a j e k o t d e s e t l e t e n d e č e k p o z n a l s t a r o ž e n i c o , k i je 
ž i v e l a v Š e n t p a v l u , ž u p . Š e n t v i d , i n s o j o l j u d j e i m e n o v a l i » K r j a v l j i c a « . B i l a j e d o -
b r o v o l j n a ž e n s k a , k i j e v e n o m e r p e l a . Cebular s i j e z a p o m n i l z l a s t i d v a v e r z a : » P r i š e l 
b o s o d n i d a n — v a r u j m e , d a n e b o m z a p e l j a n ! « Živela j e s a m a v s k r o m n i k o č i i n je 
b i l a h u d o s t a r a . N i n e m o g o č e , d a j e b i l a t o K r j a v l j e v a U r š k a , k i j o o n i m e n u j e 
» r a j n i c o « , k e r j e z a n j p a č u m r l a , k o g a j e z a p u s t i l a . — P r i i m e k z a g o s t i l n i č a r j a O b r -
š č a k a j e J u r č i č l a h k o d o b i l t u d i n a S u š i c i , k j e r s o i m e l i d o m o v a n j e i n g o s t i l n o O b r -
š č a k i . D a n e s s e t a m ( S u š i c a š t . 6) s i c e r p i š e j o M e g l i c , p o d o m a č e p a s e š e v e d n o 
p r a v i p r i O b r š č a k u . 

L e t a 1958 s e m d o b i l p r i A l o j z i j u S l a k u , M e v c e 2, z a v r ž e n o s t e n s k o u r o , k i j e 
b i l a n e k o č v k r a v n i š k e m g r a d u i n j o j e p o d r u ž i n s k e m i z r o č i l u A v g u s t F o d r a n s p e r g 
o k o l i l e t a 1830 p r o d a l J e r n e j u M i k l a v č i č u , p . d. G e d i č u ( r . 1792). D a j e u r a z a r e s 
s t a r a , d o k a z u j e l e s e n o k o l e s j e . I z r o č i l s e m j o J u r č i č e v e m u m u z e j u n a M u l j a v i , k a m o r 
p a č n a j b o l j s o d i . 

P r i p o v e d u j e s e , d a j e k r a v n i š k i g r a š č a k z a p o d i l s v o j o z a k o n s k o ž e n o in si v z e l 
p r i l e ž n i c o n e k o M a r k o t o v o z V r h o v . V L a š k o v c u , k j e r j e sedaj » b a j e r « , je n a r e d i l 



o p e k a r n o i n ž a g o . (Ce n i l j u d s k o i z r o č i l o č e s a s p r e m e n i l o , b i š l o z a A v g u s t a F o d r a n s - \ 
p e r g a , 3. V I I I . 1801—22. X I . 1847.) K o je b i l g r a š č a k n e k e g a d n e p r i d e l a v c i h , k i s o ; 
d e l a l i o p e k o , g a j e p r i š l a M a r k o t o v a i s k a t , n a j g r e d o m o v , č e š d a j e n e k d o p r i š e l n a i 
o b i s k . K o s e g r a š č a k n a p r v o i n d r u g o k l i c a n j e n i o g l a s i l , j e ž e n s k a v z k i p e l a : » P r e - ] 
k l e t a s o v a , p o j d i v e n d a r d o m o v ! « D e l a v c i s o t o s l i š a l i i n t a k o s e j e g r a š č a k a p r i j e l i 
v z d e v e k » S o v a « , k i g a j e p o r a b i l J u r č i č v D o m n u . P o z n e j e j e k r a v n i š k i g o s p o d p r i - I 
l e ž n i c o o d s l o v i l i n s e s p r a v i l s s v o j o ž e n o . V s p o m i n n a t o s o p o s t a v i l i z n a m e n j e i 
a l i »p i l« , k i v v z n o ž j u k r a v n i š k e g a g r i č a š e d a n e s s t o j i . H k r a v n i š k e m u g r a š č a k u A v g . i 
F o d r a n s p e r g u j e p o g o s t o z a h a j a l J o ž e K u t n a r , p . d. J u r č e k s P o t o k a p r i M u l j a v i ' 
(1811—1850) . J u r č i č g a j e u p o d o b i l Icot J u r c a v D o m n u . 

S t r . 54 : T a k j e k o l e v i č n i k p r i K r i š č e v e m k r i ž u = l e v i , n e s p o k o r j e n i r a z b o j n i k . • 
Str. 5 8 — 6 2 : d r v a r j a o b K o l p i , k i j e r e š i l h u d o r a n j e n e g a R o j a r j a , j e g r a š č a k v z e l k ' 
s e b i . J u r č i č j e l o k a l i z i r a l d r v a r j e v o d o m o v a n j e t a m , k j e r s e d a j p r a v i j o » n a P r i s t a v i « . •: 
V J u r č i č e v e m č a s u t a m n i b i l o n o b e n e h i š e . — S t r . 106: p o c u z n i l j e s s v o j i m b r e m e - i 
n o m = p o t r e s e l , p o p r a v i l si j e b r e m e . — S t r . 115 : k a k v i n s k i š t e m p i h a r = k o r e n j a k , i 
v e l i k a n . P r i m . M . V a l j a v e c , S l o v e n i j a 1848, 176; N . K u r e t , Štempihar, K M D 1956, \ 
125—129. — Sf r . 127 : s p o k a t i k o g a = p o g n a t i g a . P r i m . T r d i n a Z D X I , 235 . — S t r . 157 : ; 
g o s p a n a s u š i l n i j a m i . Čudno s e m i z d i , d a P r i j a t e l j ( I I I , 430) i n z a n j i m R u p e l ( I I I , 
383) r a z l a g a t a , d a j e b i l a s u š i l n a j a m a p a j š t b a , s t o j e č a n a K r a v j a k u z a g r a d i č e m . ! 
P l e t e r š n i k s i c e r p r a v i , d a j e p a j š t i b a , p a j š t u b a , p a j š t v a n e m . d i e D o r r k a m m e r , i n \ 
p a j š t v a r , k d o r si i z p a j š t v e b a j t o a l i h i š o n a p r a v i ; t o d a P l e t . n a v a j a v s e z g l e d e z G o r . , i 
K o r . i n T o l m . , n o b e n e g a p a n e z D o l e n j s k e g a . E n o p a j š t u b o p o z n a m b l i z u r a z v a l i n • 
k o s t e l s k e g a g r a d u , t r i p a v o k o l i c i M u l j a v e , a n i k j e r n i s e m s l i š a l , d a b i p a j š t u b a p o - i 
m e n i l a s u š i l n o j a m o , š e m a n j p a , d a b i s i k d o iz s u š i l n e j a m e n a r e d i l h i š o . Z u p a n e : 
t r d i , d a so » p a j ž b e « — s t a r i l j u d j e o k r o g M u l j a v e so g o v o r i l i P a j š t e b a r — n a s t a l e i 
s a m o p r i v e l i k i h g r u n t i h : v Z a v o d u i z K o c m a n o v e g a g r u n t a , v K r š k i v a s i i z B o l - \ 
k o v e g a , v G a b r o v č c u p a iz M a t i z e l j n o v e g a . V p a j ž b i (iz n e m . B e i s t u b e ) s o s t a n o v a l i 
g o s p o d a r j e v i s t a r š i t e r n j e g o v i b r a t j e i n s e s t r e , k i s e n i s o p o r o č i l i , g o s p o d a r z ž e n o i n 
o t r o k i p a j e ž i v e l v »h i š i« . T u d i l e p s l o v e n s k i i z r a z » s u š i l n a j a m a « , k i g a r a b i J u r č i č , 
j e d o k a z , d a s o ž e p r e d s t o l e t i d o b r o l o č i l i m e d p a j ž b o i n s u š i l n o j a m o . Jože Gregorii 1 

S L O V E N S K O - A N G L E Š K I S L O V A R 

D Z S j e i z d a l a v v r s t i . s l o v a r j e v t u d i d r . J . K o t n i k a s l o v e n s k o - a n g l e š k i s l o v a r 
ž e v I V . ( i z p o p o l n j e n i ) i z d a j i , p o č e m e r s e d a s o d i t i , d a j e p o v p r a š e v a n j e p o t e m 
s l o v a r j u p r e c e j š n j e . N e p o z n a m n o b e n e i z m e d p r e j š n j i h i z d a j n e p o v s e b i n i n e p o 
o b s e g u , z a t o n e m o r e m s o d i t i , z a k o l i k o i n v č e m j e I V . i z d a j a b o l j š a o d t r e t j e . V s e - -
k a k o r p a l a h k o č l o v e k , č e s e k o l i č k a j z a t o p i v b e s e d i š č e b e s e d n j a k a , k m a l u v i d i , da 
g a j e v e š č e s e s t a v i l i z k u š e n b e s e d n j a k a r ( sa j j e . p r e d v o j n o s e s t a v i l p r a v d o b e r 
f r a n c o s k o - s l o v e n s k i s l o v a r ) . 

S l o v e n s k o - a n g l e š k i s l o v a r i z k a z u j e r a z n e p o h v a l n e s t r a n i : b o g a t i z b o r b e s e ­
d i š č a , o b i l j e a n g l e š k i h p o m e n o v i n i n a č i c , k i j i h j e p o n e k o d , t a k o s e m i z d i , ž e k a r 
p r e v e č , i n d o s t i a l i v č a s i h p r e v e č r a z n i h p r i m e r o v za u p o r a b o a n g l e š k i h iDesed v 
s t a v k i h . P r e d s a m i m b e s e d n j a k o m j e n a v o d i l o o u p o r a b i , k r a t k a , b e l e ž k a o a m e r i š k e m 
p r a v o p i s u , o v e l j a v i s l o v e n s k i h n a g l a s n i h z n a k o v , k i n a j v e l j a t u j c e m , t o r e j z l a s t i 
A n g l e ž e m i n A m e r i č a n o m , i n p r e g l e d u p o r a b l j e n i h k r a t i c N a k o n c u s l o v a r j a p a s o 
š e : r o j s t n a i m e n a , z e m l j e p i s n a i m e n a , p r e g l e d n i c a n e p r a v i l n i h a n g l e š k i h g l a g o l o v 
i n n e k a j a n g l e š k i h p r e g o v o r o v . K l j u b s v o j i m d o b r i m s t r a n e m p a k a ž e s l o v a r , č e p r a v 
j e že v I V . i z d a j i , š e v e d n o t u i n t a m k a j n e d o d e l a n e g a , n e p r e č i š č e n e g a , k a k 
s p o d r s l j a j a l i s p l o h p o m a n j k l j i v o s t t a k š n e a l i d r u g a č n e v r s t e , k a k o r b o m s p r i m e r i 
p o k a z a l . 

C e n a j b i s l o v a r k o r i s t i l t u d i t u j c e m , m u s a m o » V a l u e of t h e a c c e n t o n S l o v e n e 
w o r d s « b o r e m a l o k o r i s t i , k o p a n e v e , k a k o s e i z g o v a r j a j o s l o v e n s k i s a m o g l a s n i k i 
i n s o g l a s n i k i . Z a t o j e š k o d a , d a n i a v t o r v z a č e t k u n a p i s a l t u d i a n g l e š k o n a v o d i l o 
z a u p o r a b o o z i r o m a i z g o v a r j a v o s l o v e n š č i n e z a t u j c e , k a j t i m o r d a b o l e n e k a j s l o ­
v a r j e v p r i š l o v r o k e t u j c e m , k i b i t a k o o d s l o v a r j a i m e l i k a j v e č . 

N a s p l o š n o s e v i d i , d a i m a s l o v a r t u i n t a m z a d a n i s l o v e n s k i p o j e m že kar 
preveč inačic. S t e m m i s l i m i n a č i c e , k i v a n g l e š č i n i m a n j u s t r e z a j o a l i p a v r e d k i h 
p r i m e r i h s p l o h n i s o p r a v e i n z a t o n e s p a d a j o k d a n e m u g e s l u . P r i a n g l e š k i h p o ­
m e n i h b i b i l o t r e b a v s e l e j u p o r a b l j a t i p r a v i vrstni red inačic i n b e s e d g l e d e n a 
v e l j a v o a l i u p o r a b n o s t p o s a m e z n i h b e s e d . Z a t o n a j b i b i l e n a p r v e m m e s t u v e d n o 



b e s e d e , k i s e n a j p o g o s t e j e , i n n a z a d n j e m m e s t u t a k e , k i s e n a j r e d k e j e u p o r a b l j a j o 
v p o s e b n e m p o m e n u . V s a k s l o v a r j e n a m e n j e n l j u d e m , k i s e j e z i k a u č e , n e p a t i s t i m , 
k i g a o b v l a d a j o . Z a t o b o š t u d e n t p r a v v e r j e t n o z a g r a b i l p r v o a n g l e š k o b e s e d o z a 
s l o v e n s k i m g e s l o m (a l i p a k a t e r o k a r n a s l e p o ) i n s e l a h k o i z r a z i l n e p r a v i l n o a l i v s a j 
n e v d u h u a n g l e š k e g a j e z i k a , k e r n i u p o r a b i l b e s e d e , k i s e z a d a n i s m i s e l n a j č e š č e 
u p o r a b l j a . O b i l j e s i n o n i m o v z a k a k p o j e m š e n i d o v o l j , č e u p o r a b n i k n e v e , k a t e r e g a 
n a j u p o r a b i . Z a t o m a r s i k j e p o g r e š a m pojasnilne besede. N a d r u g i s t r a n i j e p o n e k o d 
primerov z a u p o r a b o k a k e b e s e d e preveč. T o r e j b i k a z a l o č r t a t i p r i m e r e , k i j i h j e 
p r e v e č , i n d r u g j e d o d a t i k a j p o t r e b n e j š e g a . V p r a š a n j e tujk j e s e v e s p o r n o , t a j i h i m a 
r a d v e č , d r u g i m a n j . M e n i s e z d i , d a j e p o n e k o d v s l o v a r j u p r e v e č t u j k , p a m i s l i m 
n a t i s t e , p r i k a t e r i h m o r a p o v p r e č e n č l o v e k , k i s e n i v šo l i u č i l l a t i n š č i n e aH g r š č i n e , 
v z e t i v r o k e s l o v a r t u j k a l i S l o v e n s k i p r a v o p i s , d a i z v e , k a j t u j k a p o m e n i , n a t o š e l e 
l a h k o i š č e u s t r e z n i a n g l e š k i i z r a z . T a k e t u j k e b i m o r d a k a z a l o i z p u s t i t i , s a j i m a j o 
r e d k i s t r o k o vinjaki , k i t a k o t u j k o r a b i j o , n a j b r ž š e s v o j s t r o k o v n i t u j e j e z i č n i s l o v a r , 
z a t o j e v s e t a k o b e s e d i š č e z a v e č i n o k u p c e v n e p o t r e b e n i z d a t e k . N i k a k o r n e s o d i j o 
v s l o v a r t u j k e , z a k a t e r e i m a m o p o l n o k r v n e d o m a č e b e s e d e . Z a n i m i v o j e p r i t e m , 
d a i m a i s t i a v t o r v s l o v e n s k o - f r a n c o s k e m s l o v a r j u , k i j e i z š e l k m a l u z a s l o v e n s k o -
a n g l e š k i m , p o d č r k o A , k j e r j e m e n d a n a j v e č t u j k , r a z l i č n o š t e v i l o t u j k : t a k o i m a 
s l o v e n s k o - a n g l e š k i s l o v a r o d b e s e d e » a n a l o g i j a « p a d o » a z u r « 225 g e s e l , s l o v e n s k o -
f r a n c o s k i m e d i s t i m a b e s e d a m a p a l e 196, k a r m o r d a d o k a z u j e v p o z n e j š e m s l o v a r j u 
r a h l o i z p u š č a n j e t u j k . — M a r s i k j e m a n j k a oznaka amerikanizma. K o p r e h a j a m k 
p o s a m e z n i m p r i m e r o m p o m a n j k l j i v o s t i , n a j p o v e m , d a s e n i s e m d r ž a l a b e c e d n e g a 
r e d a , k a j t i z a p i s k i s o m i n a s t a j a l i , k o s e m p r e g l e d o v a l s l o v a r b r e z r e d a n a p o s a m e z n i h 
s t r a n e h , l e p r i n e k a t e r i h č r k a h , k a k o r j e p a č n a n e s l o n a k l j u č j e , k o s e m p r e b i r a l 
s l o v a r z d a j t u , z d a j t a m . V d v o m l j i v i h p r i m e r i h s e m z a r a d i p r i m e r j a v e u p o r a b l j a l 
» T h e C o n c i s e O x f o r d D i c t i o n a r y « ( = O x ) , » W e b s t e r ' s C o l l e g i a t e D i c t i o n a r y (:= W ) 
i n d r u g e s l o v a r j e . 

V t i s t e m d e l c u b e s e d n j a k a , k i s e m g a p r e g l e d a l , p o g r e š a m m a r s i k a t e r o s l o ­
v e n s k o b e s e d o , k i b i s p a d a l a n o t e r b o l j k o m a r s i k a t e r a n e p o t r e b n a t u j k a a l i i n a č i c a . 
M e d p o g r e š a n e b e s e d e s o d i j o n . p r . a k r o b a t i n j a , a n g i n a ( s i c e r t u j k a , a z e l o v r a b i ) , 
b a k r a r , b a k r a r s t v o , b e l e ž , d o b i t n i k , g v e r i l e c ( s a j p r a v i O x : guer(r)iHa: »a man enga­
ged in guer(r)illa war«), h o s t a r i n h o s t n i k , i z t r ž e k , m a g i s t r a t , m e l o n a , m o d r č e k (k i j e 
b o l j v r a b i k o m o d r e , d a s i j e t a v S P o z n a č e n s + ) , p e č k a t i ( s a d j e ) , p i s u n , p o l o v i č a r , 
p r v e n e c , š t e d i l n i k . 

Z a g a š e n o a p n o j e v r a b i slaked Ume i n n e s l a c k lime. A r a n i payment on 
account, k a r j e p l a č i l o n a r a č u n a l i n a o b r o k e , t e m v e č j e b o l j e earnest-money 
( O x : money paid, as instalment to confirm contract etc.). P r i a k o n t a c i j a m a n j k a 
advance (money). P r i a r e t i r a t i s p a d a n a d r u g o m e s t o apprehend, t o j e p o l i c i j s k o 
p r i j e t i , n a t o š e l e a r e t i r a n c a p o š l j e j o »into custody« a l i » to prison«. T a k o i m a a p p r e ­
h e n s i o n p r e d n o s t p r e d capture. G o ž n i n e adder, k i j e g a d , v E v r o p i s t r u p e n a k a č a , 
v Z D A p a p o m e n i v z v e z a h adder t u d i v r s t e n e s t r u p e n i h k a č , n i t i n i g o ž viper, k i j e 
s a m o s t r u p e n i g a d ( v i p e r u s b e r u s ) , p a č p a j e g o ž n e s t r u p e n a k a č a ( c o l u b e r l o n g i s -
s i m u s ) , p o n e m š k o Ä s k u l a p n a t t e r , p o a n g l e š k o p a Aesculapian snake. P r i a t e n t a t m o r a 
n a m e s t o attempt to a person's life b i t i . . . (up)on a person's... Z a m o r i l e c j e assassin 
b o l j v r a b i k o manslayer ( t e b e s e d e O x s p l o h n i m a ) . P r i b a b a m a n j k a haff ( s t a r a 
ž e n s k a ) , k a r j e b o l j e k o wench ( O x : girl, a young woman), k i p o m e n i d e k l i n o . Z a 
c i p a j e wench a r h a i z e m . P r i b a r a b a m a n j k a rascal a l i good-for-nothing, z a b a r j e p a 
s p a d a bog k o t n a j m a n j r a b n a b e s e d a n a k o n e c . P r i b e g a t i p o g r e š a m b e g a t i ( k o g a ) , 
p r e d b e s e d i č e n j e m a n j k a ( = m. ) idle, s i c e r j e p o m e n d r u g a č e n . B e z n i c a n i den, k e r j e 
t o z l a s t i b r l o g , p a č p a b i b i l o b o l j e tavern, pub a l i p o d . P r i b i t k a j e engagement 
o d v e č , k e r p o m e n i t o z l a s t i s p o p a d , t o r e j z a č e t e k b i t k e ( W : engagement may be a 
general encounter, as between armies, or a minor encounter), a z a s p o p a d i m a s a m 
a v t o r encounter, t o r e j s r e č a n j e . P r i n a s l e d n j i h i z r a z i h p o g r e š a m : p r i o b j e m a t i — 
fo hug, p r i o g r o m e n — huge, p r i o g r o m n o s t — hugeness, p r i o d r g n i t i — abrade = 
to rub off, p r i o g u l i t i — fo wear off, p r i v z c v e s t i — to burst into blossoms a l i blooms. 
Z a č m r l j j e b o l j v r a b i bumble-bee. Z a p r v e n č e k j e i z r a z firstling b o l j š i k o t o p i s . 
S p l o h b i k a z a l o u p o r a b i t i v e d n o u s t r e z n i p o j m o v n i i z r a z , č e o b s t a j a , k o t p a g a o p i ­
s o v a t i ; t a k o j e n . p r . z a s o d č e k k r a j š e keg k o t p a a little barrel. Z a r i b j e o l j e n e 
u s t r e z a fish-oil, k e r j e t o s p l o h o l j e iz r i b a l i d r u g i h m o r s k i h ž i v a l i , a r i b j e o l j e , k i 
j e m i š l j e n o i n s e u p o r a b l j a v z d r a v i l s t v u , j e cod-liver-oil. S e n e — not yet — j e 
n a v e d e n o k a r d v a k r a t , m . p a p r i m e r z a š e e n , š e e n o i p d . Z a s e s t a n e k i n z m e n e k m . 
( a m . ) date, k i g a s l i š i š v v s a k e m a m e r i š k e m f i l m u i n b e r e š v m o d e r n e m r o m a n u . 



Z a g l e d a t i s p a d a l o s e e n a k o n e c , ker je t o see n a j p r e j v i d e t i , u v i d e t i i n š e l e 
p o t e m r a z u m e t i , g l e d a t i , d a . . . , o d v e č p a j e to seek ( i s k a t i , p o i s k a t i ) i n t o try ( p o ­
s k u s i t i , p r e s k u s i t i , p r i z a d e v a t i s i , t r u d i t i s e , d a . . . ) . B o l j u m e s t n e b i b i l e d r u g e i n a ­
č i c e , k i r e s p o m e n i j o g l e d a t i , k a k o r watch, behold, regard, conteraplate. P r i s t r m e t i 
m . t o gaze in s o d i p r e d t o b e astonished, s a j j e o s n o v n i p o m e n i z r a z a g l e d a n j e , n e p a 
č u d e n j e . Z a o š i n i t i s p o g l e d o m j e t o glance b o l j e k o to view ( g l e d a t i , p r e s o j a t i i p d . ) . 
O x : n. p r . : » T h i s subject may he viewed in different ways.« P r i to view d e j a n j e 
t r a j a , p r i o š i n i t i s p o g l e d o m p a j e k r a t k o , z a t o u s t r e z a glance a l i glimpse. P r i n i č -
v r e d n e ž m . good-for-nothing, z a l u b e n i c a j e b o l j e water-melon k o t melon, p r i 
p o š e v m . awry. Ce v e l j a z a š i r o k o u s t i t i s e — to brag, m . z a š i r o k o u s t n e ž — braggart, 
bragger. Z a s u h o r j e b o l j e rusk ( O x ) , k e r j e t r d , p r e p e č e n , b i s c u i t p a j e n a v a d e n 
p i š k o t . 

N a p r a v a p o m e n i n a j p r e j device, contrivance, apparatus. Ce S l o v e n e c u p o ­
r a b l j a » n a p r a v o « , n a j b r ž n i k o l i n e m i s l i s t e m » d e l a n j e , p o č e t j e , t v o r j e n j e , s t v a r i t e v , 
i z d e l a v o « , k a r v s e p o m e n i t a b e s e d i making i n d o i n g , r a v n o t a k o n e m o r e m i s l i t i n a 
b e s e d i » u r e d i t e v , r a z v r s t i t e v « , t o j e arrangement, n i t i n e n a » p r e u r e d i t e v i n p r i r e ­
d i t e v « , t o j e adaptation; č e p a m i s l i » i n š t a l a c i j o « , b o u p o r a b i l k a r a n g l e š k o installa­
tion. Z a t o b i v t e m p r i m e r u m o r a l v e l j a t i b e s e d n i r e d : device, appliance, contrivance, 
apparatus, p o t e m š e l e make, making, arrangement; equipment t u d i n i n a m e s t u , k e r 
j e t o o p r e m a , o p r a v a ; z a t o so p r i b e s e d i n a p r a v a o d v e č : doing, equipment, adaptation 
i n installation. 

P r i o š a b e n b i u s t r e z a l o arrogant, supercilious, presumptions. O š a b e n n i self-
assertive, k e r j e t a k š e n k d o , k i h o č e u v e l j a v i t i s e b e a l i s v o j e p r a v i c e . R u m e n e t i n i 
t o turn yellow, k e r p o m e n i to turn n a g l o s p r e m e m b o , r u m e n e t i p a p o č a s n o . P r i 
b e s e d a h n a z a d n j e , n a v s e z a d n j e , k o n č n o , n a p o s l e d p o g r e š a m eventually. Z a p o m i r j e ­
v a l n o s r e d s t v o i m a m e d i c i n a s t r o k o v n e i z r a z e sedative, calmative, calming agent, ne p a 
quieting draught, z a t o j e s l e d n j e o d v e č , s i c e r p a n i p o m i r j e v a l n o s r e d s t v o v e d n o 
p i j a č a a l i n a p o j , k o t i z r a ž a »draught«. Z a m o d r e a l i n e d r j a k m o d e r n a A n g l e ž i n j a n e 
u p o r a b l j a » c o r s e t « , t e m v e č » b r a . s s i e r e « , m o d e r n a A m e r i č a n k a p a l e » b r a « ( O x : . . . 
woman's underbodice to support breasts). 

Z a k a j j e p r i d ž u n g l a m n o ž i n a »jungles«, k o o b s t a j a t u d i v a n g l e š č i n i v e d n i n i ? 
Z a k o t l o v e c »sediment« n i k a k o r n e u s t r e z a , k e r j e t o š i r o k p o j e m — u s e d l i n a — p a č 
p a j e k o t l o v e c — scale ( p o W : s c o l e ; a hard incrustation as that often deposited inside 
a steam boiler) i n p a fur ( O x : fur: crust of carbonate of lime in kettle!). P o g r e š a m 
i z r a z e : p r i n a m e r e n — deliberate, p r i n a m e r n o — deliberately, p r i p r e m i s l i t i — d e l i ­
b e r a t e , p r i p r e m i š l j e v a n j e — deliberation, p r i p r e u d a r i t i — deliberate; p r e m i š l j e n o s t 
n i deliberation ( d e j a n j e ! ) , m a r v e č deliberatedness ( l a s t n o s t ! ) . K d o r j e k o s m a t , j e p o ­
r a š č e n z d l a k o — hair — t o r e j j e k o s m a t »hairy«, rough p a s o d i n a k o n e c . 

B i s k v i t n i p o a n g l e š k o biscuit, k e r j e t o p i š k o t a l i » k e k s « , p a č p a j e b i s k v i t 
s p o n g e - c a k e . I n n a r a s t e k ( n e m š k i » A u f l a u f « ) n i s p o n g e - c a k e , n i t i n e p u f f - p a s t e , k e r 
j e t o k r h k o l i s t n a t o p e c i v o ( n e m š k i B l ä t t e r t e i g ) , t e m v e č s a m o s o u f f l é a l i t r i f l e , p i š k o t 
v Z D A p a j e c r a c k e r . 

Z a s r b o r i t d a t i n a p r v o m e s t o wanton j e t v e g a n o , k e r p o m e n i t a b e s e d a t u d i 
n e s p o d o b e n , n e m o r a l e n , r a z u z d a n . Ce b i k d o p r e v e d e l » s r b o r i t a d e k l i c a « n. p r . 
>;His daughter is a wanton girl«, b i t o k d o l a h k o r a z u m e l n a p a k . Z a t o b i s o d i l a n a 
p r v o m e s t o p r e j v s a k a d r u g a i n a č i c a , n. p r . playful, frolicsome, sportive, reckless... 

P r i š k r i p e c j e z a » b i t i v š k r i p c i h « t o b e in great distress o d v e č , k e r p o m e n i 
s l e d n j e b i t i v h u d i s t i s k i , b e d i a l i r e v i a l i p o m a n j k a n j u . P r i p a r t i z a n m . gue(r)rilla, 
k e r p o m e n i t o t u d i g v e r i l c a ( O x ) . Časnikar n i penman, k e r j e t o p i s e c i n ( a m . ) s k l a ­
d a t e l j . Z a s v e č n i k j e chandelier o d v e č , k e r j e t o d a n e s l e l e s t e n e c . Z a k a j s t o j i z a 
p r a z n o v a t i to leave off work, k o j e s l e d n j e s t a v k a t i ? 

P r e b l e d e t i p o m e n i s p r e m e n i t i b a r v o , z a t o to faint ( = o m e d l e t i ) n i p r a v . Z a 
p r e b o j n o s t j e perforating n a p a k , k e r p o m e n i s l e d n j e d e j a n j e , p r e b o j n o s t p a j e l a s t n o s t 
t e l e s , t o r e j b i b i l o p r a v perforatableness a l i perforativeness. P a b e r k i n i s o gleans, 
t e m v e č s a m o gleanings. Z a ž i d e k v e l j a , d a j e p o f i z i k i n. p r . m e d b o l j ž i d e k k o t o l j e 
i n t o b o l j ž i d k o k o v o d a , z a t o j e ž i d e k s a m o viscuous, n e p a thin ( t e n a k ) n e weak 
( š i b e k ) n e diluted ( r a z r e d č e n ) ! Z a ž i m n a t j e z a r a d i d v o u m j a stuffed with hair p r e ­
m a l o , t o r e j . . . with horse-hair. 

Z a d e v i z a j e foreign bill p r e m a l o , t o r e j foreign bill of exchange. Z a k u k m a k j e 
agaric o d v e č , k e r p o m e n i agaric r a z l i č n e g l i v e ( O x : agaric: mushroom, name of 
various fungi). Z a p a l č n i k m . mitt(en), k e r thumbstall š č i t i l e p a l e c ( O x ) . Z a l e t a l o 
j e airship o d v e č , k e r j e t o d a n e s v o d l j i v i z r a k o p l o v i n n e l e t a l o . P r i a n g l e š k i h o p i s i h 



k a k e g a d e j a n j a v č a s i h n i u p o r a b l j e n p r i s l o v , k a k o r n . p r . z a p r i g u g a t i s e s t o j i 
to arrive staggering, n a m e s t o staggeringly. 

P r i p r a v e n p o m e n i u p o r a b e n , ( p r i ) r o č e n , s p r e t e n , z a t o b i z a r e č i u s t r e z a l o handy, 
convenient, z a č l o v e k a p a competent, capable, apt, fit i p d . ; ready n e s o d i s e m , k e r 
p o m e n i t a i z r a z p r i p r a v l j e n , n ä r e d , v o l j a n ; clever n e u s t r e z a , s a j p o m e n i t o z l a s t i 
b i s t e r , b i s t r o u m e n , p a m e t e n , v p o m e n u p r i p r a v e n p a j e ž e s t a r i n a . Skilled n e u s t r e z a , 
k e r j e t o i z u č e n , i z u r j e n i p d . , k a r n e e n o n e d r u g o n i p r i p r a v e n , p a č p a b i u s t r e z a l a 
b e s e d a skillful ( W : Skilled implies the mastery of the details of an art, trade, or 
handicraft through practice. O x : Ready: with preparations complete, in fit state, 
willing, apt, inclined.) Z a p r i p r a v l j e n o s t s e z d i eagerness, zeal ( = v n e m a ) o d v e č , e n a k o 
j e o d v e č membership ( = č l a n s t v o ) z a p r i p a d n i š t v o ( W : follower, adherent, partisan). 

Z a d e s e t a k a l i p e t a k s t a u s t r e z n a i z r a z a »a tenner« i n »a fiver« k r a j š a k o t p a 
o p i s a v s l o v a r j u . Z a g u l i t i b i b o l j e k o » to pore« ( k i p o m e n i z a t o p i t i s e v , m a r l j i v o 
š t u d i r a t i , p r e m i š l j e v a t i ) z a d e l e s l o v e n s k i s m i s e l b e s e d e grind, drudge, cram a l i swot. 
H r i p e n i v C e r n i č e v e m z d r a v s t v e n e m s l o v a r j u , j e o d v e č . P r i p r i p o r o č a t i s t a v e k 
»present my compliments to Mrs. N.« p r a v z a p r a v p o m e n i p o z d r a v i t e g o . N . , t o r e j n e 
» p r i p o r o č i t e m e « . 

Z a l e k a r n a r j e b o l j v r a b i druggist k o t apothecary. N o s e č a n i »with a child«, 
k e r p o m e n i t o z ( n e k i m ) o t r o k o m . , m a r v e č j e a n g l . r e k l o »with child«, b r e z č l e n a . Z a 
k l i s t i r j e injection p r e m a l o , k e r j e injection š i r š i p o j e m , z a t o j e o d v e č i n v e l j a s a m o 
enema. Z a s o n č n i c a j e »heliscope« b r e z s m i s l a ( in p i s a v a j e n a r o b e ) , k e r j e h e l i o s c o p e 
p r i p r a v a z a g l e d a n j e s o n c a ; t u d i turnsole (a l i heliotrope'.) p o m e n i r a z n e r a s t l i n e , k i 
b a j e o b r a č a j o c v e t . p r o t i s o n c u , t o r e j t o n i s t r o k o v n i i z r a z z a s o n č n i c o . Z a k o r i t o j e 
manger o d v e č , k e r p o m e n i t o j a s l i (v h l e v u z a k o n j e i n g o v e d o ) , k e r n i h č e n e p r a v i , 
d a j e d o t e ž i v a l i v h l e v u iz k o r i t a . Z a j u t r a n j a h a l j a n e r e č e A n g l e ž »morning-gown«, 
č e p r a v i m a B r o c k h a u s o v s l o v a r t u d i morning-gown ( S c h l a f r o c k ) , p a č p a dressing-
gown ( O x : dressing-gown, worn while making toilet or in dishabille) a l i (za ž e n s k e ) 
peignoir, a ( am. ) wrapper. Z a p r i p r e t i k a j j e to pinch ( u š č i p n i t i ) p r e m a l o , j a s n e j e b i 
b i l o : to have (get) something caught by the door. 

Z a d r g a v d a n a š n j i r a b i j e zipper ( n a o b l a č i l i h ) . K o m b i n e ž a n i combination, 
t e m v e č j e slip (combinations v p l . p a p o m e n i ž e n s k e h l a č e s k u p n o s s r a j c o ) . Z a h l a č e 
m a n j k a j o p o j a s n i l n e b e s e d e , d a s e š t u d e n t l a h k o s p o z n a , t o r e j breeches ( j a h a l n e ) , 
Icnicfcerbocfcers (hlamudrače); i n m o d e r n e A n g l e ž i n j e i m e n u j e j o ž e n s k e h l a č k e panties, 
pants p a s o v Z D A v r h n j e i n s p o d n j e h l a č e . G o j z e r j i n i s o mountaineering shoes, 
t e m v e č boots, k e r so g o j z e r j i v i s o k i o k o v a n i č e v l j i , v A n g l i j i p a so v i s o k i č e v l j i 
boots, n i z k i p a s h o e s , a v Z D A s o s h o e s v i s o k i i n n i z k i ; z a š k o r e n j u s t r e z a t o r e j high 
boot a l i riding boot, v Z D A p a boot. Z a k o p a l k e m . bathing suit i n z a m e t u l j č e k 
( k r a v a t a ) m . bow. P r i z a n k a m . b e s e d a ladder ( z a n k a v n o g a v i c i ) . 

P r i n a p a d n i z a fit n e p o j a s n i l n e b e s e d e n e p r i m e r a , k e r b i s e S l o v e n e c l a h k o 
z m o t i l i n n a p i s a l z a » S o v r a ž n i k j e z a č e l z n a p a d o m . « — » T h e enemy began with 
a fit.« N a t o b i A n g l e ž v p r a š a l »With a fit of what? Epilepsy?« Z a v e l o s t i n o v e n e l o s t 
b i s o d i l u s t r e z n i s a m o s t a l n i k witheredness. 

Č e p r a v p r a v i a v t o r v u v o d n e m n a v o d i l u , d a n a v e d e n i s t a v k i n i s o e d i n o m o g o č 
n a č i n i z r a ž a n j a , s č i m e r d o p u š č a š e d r u g a č n o i z r a ž a n j e i n d r u g a č n e p r i m e r e v a n g l e ­
š č i n i , b o m v e n d a r v n a s l e d n j e m , n a v e d e l s p i s e k n e k a t e r i h s l o v e n s k i h g e s e l , p r i 
k a t e r i h p o m o j e m m a n j k a š e k a k d r u g i z r a z a l i p r i m e r . T e g a n e s t o r i m z a t o , k e r so 
m e n i d r u g i i z r a z i a l i p r i m e r i b o l j v š e č ( sa j s o o k u s i r a z l i č n i ) , m a r v e č z a t o , k e r s o p o 
m o j e m m n e n j u p r i m e r i , k i j i h b o m n a v e d e l , n a j m a n j t o l i k o v r e d n i k a k o r t i s t i , k i 
s o v s l o v a r j u , v m n o g i h p r i m e r i h p a i m a j o v e č j o v e l j a v o v d a n a š n j i g o v o r i c i , t o r e j 
s o b o l j v » o b t o k u « , i n b i z a t o e n i k a k o r d r u g i s p a d a l i v s l o v a r . T o d a n e m i s l i m , d a b i 
s e z a r a d i t e g a m o r a l o b s e g n o v e i z d a j e p o v e č a t i , n e , b e s e d e , k i j i l i n a v a j a m , n a j b i 
z a v z e l e t i s t i p r o s t o r v b e s e d n j a k u , k i g a z a v z e m a j o m a n j v r e d n e , n e p o t r e b n e a l i n e ­
u s t r e z n e b e s e d e . Z a r a d i k r a t k o s t i n a p i š e m p o l e g s l o v e n s k e b e s e d e k a r t i s t o a n g l e š k o , 
k i b i s o d i l a v s l o v a r , p o v r s t i , k a k o r s e m s i b e s e d e z a p i s o v a l . 

Ž i g o s a t i —• brand, d r e m a t i — have a nap, take a nap, doze, drowse (bo l j k o 
slumber), p s o v a t i — to call names, b i t i z i d a n e v o l j e — to be in high spirits, o m a r i c a 
— cabinet, j o k a v — whining, i h t e t i — whimper, d v i g a l o — (am. ) elevator, r i g a t i — 
t o e r u c t , p e h a t i s e (iz ž e l o d c a ) — to eruct, to belch, b o n b o n •— (am. ) candy, p o n e u m n i t i 
— stupefy, s r e d s t v o —• agent, medium (v z n a n s t v e n e m j e z i k u ) , a n a n a s — kind of 
apples ( k e r i m a m o t u d i j a b o l k a s t e m i m e n o m ) , p r i p l a z i t i s e — to crawl to, s l e d n j i — 
t h e latter ( i z m e d d v e h , k o t n a s p r o t j e z a former), z a d n j i — t h e latter ( k o t v p r e j š n j e m 
p r i m e r u ) , v š t r i c — abreast, f i žo l v s t r o č j u — string-beans, b a r a b a — rascall, scoundrel, 



villain (ruffian j e b o l j s u r o v i n a , p r e t e p a č ) , k r o h o t a t i , g r o h o t a t i s e — guffaw, laugh 
boisterously, k r o k a t i — to revel, k r o k a r —• reveller, t a k o r e k o č — as it were, z a p o n k a 
— b r o o c h , i z s i l i t i — to blackmail ( ze lo v r a b i ) , i z s i l j e v a l e c — blackmailer, p e š č i n a — 
dune, links, p e t e l i n — ( a m . ) rooster, m a m i l o •— drug, dope, g o r e n j e , i z g o r e v a n j e — 
combustion, o d — with ( k e r p r a v i m o : he died with hunger), p r i p e t i , s p e t i — t o tack 
(z ž e b l j i č k i a l i z z a s i l n i m i š i v i ) , s l a d k o r n a s i p a — castor sugar, b i l a n c a — balance 
sheet ( n a p i s a n a ) , telovnik — ( a m . ) vest, t r a m v a j — ( a m . ) street-car, v z d r ž e v a l n i n a — 
alimony, s p a k o v a t i s e — t o grimace, k l a n e c — ( a m . ) grade, k o p a l k e — bathing slip, 
b l a g o — ware(s) ( z l a s t i v s e s t a v l j e n k a h ) , u b i j a l e c — killer, k o l a č e k — short cake, 
short bread, ( a m . ) cooky^ o d r e d — commando, š k o l j k a ( j e d i l n a ) — clam, m . g o s p o d j e 
— Messrs. ( k o t n a z i v za p o d j e t j e ) , o g l a r — charcoal burner ( p r e j k o charcoal man), 
n o ž a r s t v o — cutlery, l i s i c a — vixen, k o p a t i ( k o g a v h i š i ) — t o bath, n a k r o v u ( n a , 
v l a d j i ) — o n board (a) ship, g u b a — crease ( n a h l a č a h ) , o d s r a m u ( t u d i ) — with 
shame. 

P i s a č j e z a s m e h l j i v o , z a t o j e b o l j e s c r i b b l e r k o writer. P r i p r a ž i t i j e t o fry 
o d v e č , k e r j e t o c v r e t i a l i p e č i n a m a s t i (o l ju ) v p o s o d i . Z a p r e z e b a t i j e »to shiver 
with cold« p r e h u d o , k a j t i č e č l o v e k a z e b e , š e n e d r g e č e o d m r a z a . Z a » n a t r g u « m o r a 
b i t i in the market, n e a t . . . S i m p a t i č e n j e p r i n a s z l a s t i p r i k u p e n , t o r e j n e u s t r e z a 
s y m p a t h e t i c ( a l ) ( = s o č u s t v u j o č ) , p a č p a good-looking a l i pleasant(-looking). Z a b r l o g 
j e kennel n a p a k ( sa j p o m e n i s a m o s t a l n i k kennel l e p a s j o h i š i c o i n c e s t n i j a r e k , ž l e b ) . 
O d k d a j j e g o d e c p o a n g l e š k o »violin-player«, t o r e j v i o l i n i s t ? C e b i b i l o t o r e s , b i 
l a h k o n a s t a l t a l e p o g o v o r : »What's your son?« — »A violin-player.« — »Does he play 
the first or second violin?« — »Neither. The bügle!« 

P r i m a r s i k a t e r e m g e s l u j e , k o t s e m ž e n a v e d e l , o b i l o , s k o r a j p r e v e č p o m e n o v , 
i n a č i c a l i u p o r a b n i h p r i m e r o v . N . p r . p r i b e s e d i » k a b i n e t « s o k a r t r i j e p r i m e r i ( » n o v 
k a b i n e t j e b i l s e s t a v l j e n , k r i z a k a b i n e t a , s e j a k a b i n e t a « ) , k i s e b i s t v e n o n e r a z l i k u j e j o , 
z a t o b i e d e n z a d o š č a l . P o d o b n o j e t u d i p r i p r e d l o g u » p r i « . Z a u p o r a b o t e g a p r e d l o g a 
n a v a j a s l o v a r k a r p e t p r i m e r o v : 1. K a k o d o l g o b o s t e o s t a l i p r i n a s — How long shall 
you stay with us? 2. T a u č i t e l j j e p r i l j u b l j e n p r i u č e n c i h — T h i s teacher is a favourite 
with his pupils. 3. P r i k o m s e u č i t e — With whom do you take lessons . . . 4 . P r i k o m 
s t a n u j e t e . . . — With whom do you live... 5. . . s p a t i p r i o d p r t i h o k n i h — to s l e e p 
u ; i t h t h e windows open. Student, k i s e u č i a n g l e š č i n e , m o r a ž e z n a t i n e k a j s l o v n i c e 
i n m u n i t r e b a k a r p e t p o d o b n i h p r i m e r o v , s a j b i m u d v a a l i t r i j e , č e j e ž e n e r o d e n , 
z a d o š č a l i . T o d a p o d o b n e u p o r a b e i s t e g a p r e d l o g a j e d o b i t i š e p r i g l a g o l i h s a m i h , k i 
s e v e ž e j o s » p r i « o z i r o m a a n g l . z » w i t h « , k a k o r » p r e b i v a p r i . . . « , » s t a n u j e p r i . . . « i n 
»ž iv i p r i . . . « , k a r j e s e v e d a p r a v . N e k a t e r e b e s e d e s o u p o r a b l j e n e v d v e h , t r e h a l i 
v e č s t a v k i h , k i n e k a ž e j o p o s e b n o r a z l i č n e u p o r a b e , d r u g e p a n i m a j o n i t i e n e g a p r i ­
m e r a , k i b i b i l l a h k o p o t r e b e n . P r i m e r : g o v o r i c a — rumour, report, talk; idiom, 
dialect. Rumour j e u p o r a b l j e n a v š t i r i h s t a v k i h , report v d v e h , talk p a n i m a u p o r a b e . 
A l i i z b i r a : choice, selection; assortment,.alternative, option. Z a choice s t a d v a p r i ­
m e r a , assortment, alternative i n option i m a j o p o e n p r i m e r , selection n i m a u p o r a b ­
n e g a p r i m e r a , p a č p a s o m e d z g l e d i u p o r a b e b e s e d , k i j i h z a g e s l o m s p l o h n i , v t e m 
p r i m e r u choosing i n collection. V t a k i h p r i m e r i h m o r a u p o r a b n i k n a j p r e j p o i s k a t i 
p o m e n b e s e d choosing a l i collection, č e j u š e n e p o z n a , n a t o s e v r n e k b e s e d i i z b i r a 
i n s e š e l e l a h k o o d l o č i z a u p o r a b o e n e g a a l i d r u g e g a . P o d o b n o j e z a n g l e š k i m i b e s e ­
d a m i z a » s r e d s t v o « . M a r n e b i k a z a l o z m a n j š a t i š t e v i l o n e p o t r e b n i h p r i m e r o v , a n j i h 
p r o s t o r u p o r a b i t i z a p o t r e b n e p r i m e r e d r u g j e ? 

P o j a s n i l n e b e s e d e m a n j k a j o m a r s i k j e , n. p r . p r i zliti, k a j t i to pour v e l j a l e z a 
t e k o č i n e , t o m e l t together, to cast, to alloy p a v e l j a z a t r d n e s n o v i . A l i : z a j e d r o 
p i š e kernel, stone, core, heart i n pith. Kernel j e p e č k a v o r e h u , l e š n i k u , k o š č i c i 
( s l i v e i p d . ) , p e č k a v j a b o l k u . i n h r u š k i p a j e — p ip . ' P r i pith m a n j k a t u d i o z n a k a (fig.) . 
Stone j e v t e m p r i m e r u o d v e č , k e r je j e d r o v k o š č i c i (kernel). Z a r a d i p r i m e r j a v e s e m 
p o i s k a l s l o v e n s k e m u » j e d r u « u s t r e z n o n e m š k o b e s e d o » K e r n « v J u n k e r s o v e m n e m š k o -
f r a n c o s k e m s l o v a r j u (k i j e z n a t n o m a n j š i i n i m a l e 496 s t r a n i ) , p a s e m d o b i l u s t r e z n a 
n e m š k a p o j a s n i l a p r e d f r a n c o s k i m i p o m e n i : K e r n n o y a u ; ( A p f e l - , B i r n e n - , W e i n ­
b e e r e n - ) p é p i n ; ( K i r s c h - ) n o y a u ; ( N u s s - ) a m a n d e ; ( K ü r b i s - , M e l o n e n - ) g r a i n e ; fig. 
( I n n e r s t e s ) c o e u r ; ( G e h a l t ) s u b s t a n c e i t d . ! 

P r i s a n k a t i s e m a n j k a t o sledge, k i j e m e d t o sled, to sledge i n to sleigh n a j ­
b o l j v r a b i ; i z r a z t o coast j e z n a č i l e n a m e r i k a n i z e m ( Z D A i n K a n a d a ) i n b i m o r a l b i t i 
o z n a č e n z ( a m . ) ; luge p o m e n i k r a t k e s a n i , k i s e u p o r a b l j a j o v Švici ( O x ) , in s a n k a t i s e 
s t a k i m i s a n m i ; m e n i s e z d i b e s e d a o d v e č . Z a p r i m e r j a v o n a j n a v e d e m , k a k o p o ­
j a s n j u j e L a n g e n s c h e i d t o v s l o v a r » s a n i « — s l e d g e ; ( z l a s t i k o n j s k e ) s l e i g h , ( z l a s t i t o -



v o r n e ) s l e d ; (za s a n k a n j e ) t o b b o g a n . P r i t a k š n i h p o j a s n i l i h u p o r a b n i k n e d v o m n o i 
n a j d e p r a v i i z r a z . P r a v t a k o m a n j k a j o p o j a s n i l n e b e s e d e p r i a n g l e š k i h z a p o j m e j 
d i š a v a , o b r e ž e n , o b a l e n , o b s e č i i n d r u g o d . j 

P r i n a p a č e n b i s e s t a v e k »it loouldn't be bad if we try it« m o r a l p o s l o v n i c i ' 
g l a s i t i » . . . if we tried i t« a l i p a »it won't be bad, if we try it«. \ 

P r i B e l i k r a j i n i j e v e r j e t n o t i s k o v n a n a p a k a , k e r s e p r a v p i š e W h i t e Carniola, i 
n e p a Cariniola. P r i H o l a n d e c m o r a b i t i Dutchman, k e r s a m o Dutch p o m e n i h o - ; 
l a n d s k i , z a H r v a t p a v e l j a t u d i Croatian. I s l a n d e c i n i s l a n d s k i s e p i š e s s, n e p a z z, , 
k o t j e v s l o v a r j u . R e n a j e a n g l e š k i R h i n e , n e p a R h e i n , k a r j e n e m š k o . j 

K a k o m a r s i k j e m a n j k a o z n a č i t e v , d a j e i z r a z a m e r i k a n i z e m , k a ž e j o n . p r . t i l e \ 
p r i m e r i : z a s r e d n j a š o l a i n s r e d n j e š o l s k i — h i g h s c h o o l m . ( a m . ) , of a h i g h s c h o o l m . j 
( a m . ) , p r i g o l i c a — b l a n k m . ( a m . ) , p r i c i r k u l a r k a — b u z z s a w m . ( a m . ) , p r i š k o r e n j — i 
b o o t m . ( a m . ) , p r i u v o d n i k —• e d i t o r i a l m . ( a m . ) , p r i l e s ( s t a v b n i ) — l u m b e r m . ( a m . ) i 
i n d r u g j e . ; 

P r e g o v o r e l a h k o m a r s i k d o u p o r a b l j a , d v o m i m p a , a l i j e p o t r e b n o , d a s o z a d a j i 
i n p r i g e s l i h . T a k o j e n.. p r . s e d e m p r e g o v o r o v k a r n a t r e h k r a j i h (!), n . p r . » S l o g a j 
j a č i , n e s l o g a t l a č i « p o d g e s l o m s l o g a , p o d g e s l o m n e s l o g a i n š e z a d a j . » S t a r a l j u b e z e n 
n e z a r j a v i « j e p o d g e s l o m l j u b e z e n , p o d g e s l o m r j a v e t i i n š e z a d a j . N e k a t e r i p r e - ' 
g o v o r i so p o d v a k r a t v s l o v a r j u . M i s l i m , d a b i z a d o š č a l i s a m o o b k o n c u s l o v a r j a . \ 

Zal j e v s l o v a r j u t u d i n e k a j t i s k o v n i h n a p a k , z l a s t i m a n j k a j o v e j i c e , v e z a j i a l i ! 
p a s o s e s t a v l j e n k e p i s a n e s k u p a j n a m e s t o n a r a z e n . | 

V s e k a k o r d r ž i , d a t e r j a s e s t a v l j a n j e t a k e g a s l o v a r j a m n o g o t r u d a , m n o g o d e l a , ' 
z a t o n i p r a v n i č č u d n o , č e so t u i n t a m v n j e m p o m a n j k l j i v o s t i . V s e n a v e d e n o p a m u i 
s e v e d a n a s p l o š n o n e m a n j š a n e v r e d n o s t i n e u p o r a b n o s t i , t a k o d a b o d o b r o s l u ž i l ; 
s v o j e m u n a m e n u p r i v s e h , k i s l o v a r t a k š n e v r s t e p o t r e b u j e j o . Aogusi PetriUčJ 

Zapiski 
A L S — D A V C A — T A V Č A R 

M e n i m , d a je r o d b i n s k o i m e T a v č a r t e s n o p o v e z a n o s t o p o n i m o m D a v č a . Z g o ­
d o v i n s k i z a p i s k i s o » in d e r A l l s s « i n » z u m B a c h D a u z a « . Ze R a m o v š j e p r a v i l n o 
p o k a z a l n a i z h o d i š č n o o b l i k o , k a s n e j e p a s e m s p r i m e r j a l n i m g r a d i v o m d o k a z a l , d a 
g r e z a g e r m a n s k o i m e * a l i s a (o l š a , j e l š a ) , k i j e z e l o p o g o s t o v n e m š k i h k r a j e v n i h 
i m e n i h , n e p a m o r d a z a r o m a n s k i i z v o r . S l o v e n s k a o b l i k a j e l a h k o n a s t a l a n a o s n o v i 
i n t e r n i h s l o v . j e z i k o v n i h z a k o n o v ( l > l > u , s = š > š > č a n a l o g i č n o p o k r a j e v n i h 
i m e n i h n a - č e ; d p a j e o s t a n e k n e m š k e g a č l e n a , k i s e j e n e l o č l j i v o z d r u ž i l z i m e n o m ) . 

K o l o n i z a t o r j i S e l š k e d o l i n e s o b i l i N e m c i iz o k o l i c e I n n i c h e n a v P u s t r i š k i d o l i n i , 
n a k a r k a ž e j o t u d i r o d b i n s k a , l e d i n s k a i n k r a j e v n a i m e n a v o b m o č j u n e k d a n j i h 
f r e i s i n š k i h p o s e s t e v , n . p r . I n t i h a r , fcraje\mo i m e V i n h a r j e , 1291 a p u d I n d i c h e r i o s , 
1584 I n t i c h a r i i p d . V v z h o d n o t i r o l s k e m n a r e č j u , k i s e j e v s t a r e j š i o b l i k i o h r a n i l o 
v n e m š k o - s e l š k e m g o v o r u , s e j e p r v o t n i k r a t k i a i z g o v a r j a l k o t o d p r t i o s t e n d e n c o 
p o d i f t o n g i z a c i j i — a o , a u (a j e z a m o l k l i a ) . S o r s k i n e m š k i 1 p a j e — k a k o r v z h o d n o -
t i r o l s k i 1 n a s p l o h — z v e n e l p o v e l a r n i h s a m o g l a s n i k i h b o l j a l i m a n j v e l a r n o t e r b i l 
p o d o b e n s l o v . 1 ( p o L e s s i a k u j e s o r s k i 1 » u - h a l t i g « ) . T a k o j e b i l a f o n e t i č n a o b l i k a 
d a n a š n j e g a s l o v . D a v č a i z o b l i k o v a n a p r a v z a p r a v ž e v n e m š k o - s o r š k e m g o v o r u : 
d ' a l s = doJš , d a u l š > d a u š . I z D a v č a i z p e l j a n o j e n e m . d a u č e r ( k o t W i e n — W i e n e r ) , 
» t i s t i , k i j e iz D a v č e « . D e n t a l d v v z g l a s j u s e j e v n e m š k o - s e l š k e m g o v o r u i z g o v a r j a l 
k o t n e z v e n e č i a l i p o l z v e n e č i t — t o r e j t a u č e r . 

O i m e n u T a v č a r , k i j e p r v i č i z p r i č a n o v ž u p a n i j i O s e l n i c a l e t a 1568, j e b i l o 
p o s t a v l j e n i h d v o j e n a s p r o t u j o č i h s i m n e n j : B l a z n i k t r d i , d a p o m e n i T a v č a r » d o s e ­
l j e n e c iz D a v č e « , D o l e n e c p a , d a j e T a v č a r n a s t a l o iz » D e u t s c h e r « . B r a n k o B e r č i č j e 
p r e v z e l D o l e n č e v o t o l m a č e n j e , n a v a j a j o č k o t p o t r d i l o , d a j e b i l o i m e T a v č a r r a z ­
š i r j e n o v S e l š k i i n P o l j a n s k i d o l i n i t e r t u d i d r u g o d š e p r e d k o l o n i z a c i j o D a v č e ( p r e d 
l e t o m 1560) i n d a k a ž e a n t r o p o l o š k i o č r t I v a n a T a v č a r j a » R e t o r o m a n o m , T i r o l c e m 
i n n e k a t e r i m d r u g i m a l p s k i m p l e m e n o m s l i č n e č r t e « . T a v č a r n a j b i b i l o p o n j e m 
» p o i m e n o v a n j e z a t u j c a , n e d o m a č i n a N e m c a « s K o r o š k e g a a l i p a s T o l m i n s k e g a . 



S o d i m , d a B e r č i č e v i a r g u m e n t i n e d r ž e . N e m š k a o b l i k a » in d e r a l l s s« k o t 
i z h o d i š č n a f o n e t i č n a o b l i k a za s l o v . D a v č e j e i z k a z a n a v t e m p r o s t o r u ž e 1500 i n 1515, 
r e s d a k o t v o d n o i m e , k i p a j e l a h k o i m e l o p a r a l e l n o l e d i n s k o i m e . N a s l o v e n s k e m 
o z e m l j u j e b i l o v e r j e t n o v e č z a s e l k o v z i m e n o m A l s , k i j e l a h k o d a l o s l o v . D a v č e , 
p r i m . 1398 z e A l s > A v č e o b S o č i . I z l e d i n s k e g a i m e n a p a j e l a h k o n a s t a l o r o d b i n s k o 
n a e n a k š n i o s n o v i k a k o r iz k r a j e v n e g a , t o r e j ž e p r e d 1560. A k o s o I v a n a T a v č a r j a 
o d l i k o v a l e T i r o l c e m p o d o b n e č r t e , t o n i k a k o r n e g o v o r i p r o t i i m e n u T a v č a r iz D a v č a 
( p r e d 1560), k e r j e d o k a z a n o , d a s o b i l i k o l o n i z a t o r j i S e l š k e d o l i n e p o r o d u z a r e s iz 
v z h o d n e T i r o l s k e ( P u s t e r t a l ) . K a j p a g l a s o s l o v n i z a k o n i ? V s e o b l i k e i m e n a T a v č a r 
k a ž e j o v s t a r i h z a p i s i h d o s l e d n o a r t i k u l a c i j o - a u - . N o v o n e m š k i p r i d e v n i k d e u t s c h s e 
j e r a z v i l iz s t a r o v i s o k o n e m . d i u t i s c , k a r d á s r e d n j e v i s o k o n e m . d i u t s c h ( i zgov . d i i t š ) , 
k a t e r e g a d o l g i p r e g l a š e n i u s e š e v s r e d n j e m v e k u s p r e m e n i v e u ( i z g o v . oe ) . V n e m -
š k o - s e l š k e m g o v o r u z v e n i s t a r i e t i m o l o š k i i u k o t a i , b o l j n a t a n k o ä e , d e u t s c h t o r e j 
t a i t š , t a e t š n i k o l i p a t a u t š . I s t a i z g o v a r j a v a j e v e l j a l a t u d i v N e m š k e m r u t u , p r i m . 
d e u t s c h e L e u t e = t a e t š n l ä e t e . D i f t o n g a u j e n e m š k o - s e l š k e m u g o v o r u s i c e r z n a n , 
a s e i z g o v a r j a r a z l i č n o : k o t ä o (iz s t v n . d o l g e g a u ) , k o t a o , a u (iz k r a t k e g a a) , a l i p a 
j e t u j e g a i z v o r a . V s i g l a s o s l o v n i z a k o n i n e m š k e g a j e z i k a g o v o r e p r o t i p o d m e n i , d a b i 
b i l o t a v č a r i s t o k a k o r d e u t s c h e r . T u d i s u b s t i t u c i j s k i z a k o n i k a ž e j o , d a s e t u j g l a s 
n a v a d n o s u b s t i t u i r á z n a j b l i ž j i m d o m a č i m g l a s o m , s l o v . s u b s t i t u c i j a b e s e d e d e u t s c h e r 
j e l a h k o l e t o j č e r , t a e č e r , t a j č e r , n i k o l i p a t a u č e r . 

P o t e m t a k e m B l a z n i k o v a t r d i t e v n e s a m o , d a n e i z g u b i s v o j e v e l j a v e , a m p a k 
j e — p o d p r t a z z g o d o v i n s k i m i , e t n o l o š k i m i i n g l a s o s l o v n i m i p o d a t k i — e d i n a m o g o č a 
t r d i t e v . T a v č a r j e t o r e j i z p e l j a n k a iz l e d i n s k e g a a l i k r a j e v n e g a i m e n a D a v č a , n e m . 
D a u t s c h e r , k a r d á v n e m š k o - s e l š k e m g o v o r u T a o t š e r , T a u t š e r , p o m e n i p a » t i s t i , k i 
j e iz D a v č e « . Dušan Ludoik 

M O R I T Z Z M U E G G 

V V e l i k o v c u j e t i s k a r n a , l a s t n i k j e M o r i t z Z m u e g g . P r i t e m i m e n u j e z a n i m i v o 
n e k o l i k o p r e m i s l i t i , k a k o s e n a K o r o š k e m s p r e m i n j a j o s l o v e n s k a i m e n a . N a K o r o š k e m 
s o h i š n a i n r o d b i n s k a i m e n a S m u k . T o r e j č i s t o s l o v e n s k o i m e . P r a v l a h k o j e S m u k 
s p r e m e n i t i v Z m u k . P o t e m v Z m u c k i n v Z m u g . I n v Z m u e g g . Z m u e g g j e n a s t a l o 
t o r e j i z s l o v e n s k e g a S m u k . 

P o d o b n o j e z i m e n o m G u e t z . O d k o d j e t o i m e ? R o d b i n s k o i m e K o s i z g o v a r j a j o 
v n e k a t e r i h d e l i h s l o v . K o r o š k e t a k o , d a j e s l i š a t i K u s . T o p o t e m p i š e j o k o t K u e s a l i 
K u e s s a l i G u e s s . I n p o t e m s e š e t a s s s p r e m e n i v t z , p a i m a m o G u e t z . G u e t z t o r e j 
n i n i č d r u g e g a k a k o r s l o v e n s k i K o s . 

O k r o g T r ž i č a n a G o r e n j s k e m j e p r e c e j A h a č i č e v . C e p r i d e t a k A h a č i č n a K o r o ­
š k o , k j e r s i c e r n i A h a č i č e v , p a s e s p r e m e n i s l o v e n s k i A h a č i č (6 č r k ) v A c h a t s c h i t s c h 
(13 č r k ) ! P o d o b n o j e z Z u p a n č i č i i n Z u p a n č i č i . N a K o r o š k e m s e s p r e m e n i s l o v e n s k i 
Z u p a n č i č (8 č r k ) v S u p p a n t s c h i t s c h (15 č r k ) . T u d i s o l č a v s k i O ž e p i p r i d e j o n a K o r o š k o 
i n s e o n d i n a s e l i j o . I n ž e s e p r e m e n i s l o v e n s k i O ž e p v O s c h e p p . P i p a n s e s p r e m e n i 
v P i p p a n . 

M e d N e m c i n a K o r o š k e m j e i m e S o m m e r e g g e r ; d a l j e S a n n e g g e r ; d a l j e G r a n i g , 
S c h a d e r . P o v s e j v e r j e t n o s t i so t a i m e n a n a s t a l a i z : S m r e k a r , Z a d n i k a r , G r a d n i k , 
S a d a r . Z l e p n i k s e s p r e m e n i n a K o r o š k e m v S c h l e p p n i k a l i S c h l e p p n i g (z e n i m a l i p a 
z d v e m . a g ) . Ž e r j a v s e s p r e m e n i v S c h é r i a u . S l o v e n s k i K o v a č s e n a K o r o š k e m s p r e ­
m e n i v K ó w a t s c h . S l i š a l s e m n e k o č N e m c e , k i s o s e p o s m e h o v a l i p r a v i l n e m u n a g l a -
š a n j u l a s t n e g a i m e n a K o v a č . G o n i l i s o m e d s m e h o m : Q u a t s c h , Q u a t s c h , Q u a t s c h . 

Z a v r š n i k s e s p r e m e n i n a K o r o š k e m v S á u e r s c h n i g . K a k o r d a b i i m e p r i š l o 
o d n e m š k e b e s e d e : s a u e r ( k i s l o ) . K r i v i c s e s p r e m e n i v K r e b i t z ; B o ž i č v W o s c h i t z ; 
M a t e v ž i č v M a t e u s c h i t z ( izg. m a t o j š i c ) . Z o r k o s e s p r e m e n i v S o r g o , k a k o r d a b i i m e 
p r i š l o o d n e m š k e b e s e d e : d i e S o r g e ( s k r b ) . J a v o r n i k s e s p r e m e n i v A u e r n i g ; B o g a t a j 
v W ó g a t e i ; D o l i n a r s e s p r e m e n i v D ó l l i n g e r ; D o l n i k v D u U n i g ; P o č i v a l n i k v P o z e -
w a u n i g ; O p r e s n i k v O p r i e s s n i g i n A p r i e s s n i g ; P o s a v c v P ó s a u t z ; H r i b e r n i k v K n i e -
b e r n i g ; K l a n č n i k v G l a n t s c h n i g ; V i n č n i k v W i n t s c h n i g ; P e č n i k v P i e t s c h n i g , k i s e 
i z g o v a r j a p i č n i k , a l i v P e t s c h n i g m P e t s c h e n i g . C v e k s e s p r e m e n i v Z u e g g . 

H i š n o i m e K o č m a r ( i s t o k o t K r č m a r ) s e s p r e m e n i v G o t s c h m a r . O b n a r o d n i 
m e j i j e h i š n o i m e G o r i č n i k . S l o v e n c i š e p r a v i j o G o r i č n i k , N e m c i p a G r i t z e r . H i š n o 
i m e P o t o č n i k so N e m c i s p r e m e n i l i v P e t u t s c h n i g ; M a l i n i k v M a l o j n i k ; V o d o v n i k 
v V Ó d e l n i g i t d . Zamejski Slovenec 



D R U G I J U G O S L O V A N S K I S L A V I S T I Č N I K O N G R E S 

V d n e h o d 23. d o 27. s e p t e m b r a 1959 j e b i l d r u g i j u g o s l o v a n s k i s l a v i s t i č n i 
k o n g r e s v Z a g r e b u . V e l i k o u d e l e ž e n c e v p o l e g d o l o č e n i h d e l e g a t o v iz v s e h s l a v i s t i č n i h 
d r u š t e v v d r ž a v i j e p o k a z a l o , k a k o m o č n o j e z a n i m a n j e z a s l a v i s t i č n a v p r a š a n j a . 

P o s l o v e s n e m z a č e t k u k o n g r e s a j e p r e d s e d n i k p ro f . d r . H r a s t e p o r o č a l o s l a ­
v i s t i č n e m d e l u o d p r v e g a o h r i d s k e g a k o n g r e s a d a l j e . L e t a 1957 j e b i l s l o v a n s k i 
k o n g r e s s l a v i s t o v v B e o g r a d u . D e l o s r b s k i h i n h r v a t s k i h s l a v i s t o v s e j e k o n c e n t r i r a l o 
p r e d v s e m o k r o g e n o t n e g a p r a v o p i s a , r e p u b l i k e s o i z d a j a l e z n a n s t v e n e s l a v i s t i č n e 
r e v i j e , s l a v i s t i č n e p e d a g o š k e č a s o p i s e , i z d a j e k l a s i k o v , š o l s k e i z d a j e , f a k u l t e t n e 
z b o r n i k e i t d . S l a v i s t i s o s o d e l o v a l i n a o n o m a s t i č n e m k o n g r e s u , v s a k a v g u s t s o p r i ­
r e j a l i s e m i n a r j e z a t u j e s l a v i s t e . 

T a j n i k p ro f . d r . J o n k e j e s p r e g o v o r i l o p o s l o v a n j u d r u š t v a i n p r e d l a g a l , d a s e 
d e l o k o n g r e s a r a z d e l i p o s e k c i j a h : d o p o l d n e p l e n a r n i s e s t a n k i , p o p o l d n e p a d e l o 
j e z i k o s l o v n e , l i t e r a r n o z g o d o v i n s k e s e k c i j e i n s e k c i j e z a j e z i k o v n a i n l i t e r a r n o z g o ­
d o v i n s k a p e d a g o š k a v p r a š a n j a . C a s z a r e f e r a t e j e b i l z e l o o m e j e n , s a j s o i m e l i r e f e ­
r e n t i n a j v e č p e t n a j s t m i n u t č a s a z a s v o j a i z v a j a n j a . 

R e f e r a t i n a plenarnih s e s t a n k i h s o o b r a v n a v a l i t r i g l a v n a v p r a š a n j a : 1. n o v i 
p r a v o p i s , 2. k n j i ž e v n o s t i n n j e n e n a l o g e , 3. p o u k p o n o v e m u č n e m n a č r t u v v i š j i h 
r a z r e d i h o s e m l e t k i n v g i m n a z i j i . 

O p o m e n u i n n a č i n u i z v e d b e n o v e g a s r b s k o - h r v a t s k e g a p r a v o p i s a j e g o v o r i l 
d r . L j u d e v i t J o n k e , o i z e n a č e n j u s l o v n i č n i h p o j m o v z a g r e b š k e i n b e o g r a j s k e l i n g v i ­
s t i č n e š o l e p a d r . S r e t e n Z i v k o v i č . N o v i p r a v o p i s j e k o l e k t i v n o d e l o , p r i n j e m s o 
s o d e l o v a l i n a j v a ž n e j š i s r b s k i i n h r v a t s k i s l o v n i č a r j i , p i s a t e l j i i n d r u g i k u l t u r n i 
d e l a v c i . O s n o v a n o v o s a d s k e g a n a č r t a j e e n a k o p r a v n o s t c i r i l i c e i n l a t i n i c e , e k a v š č i n e 
i n ij e k a v š č i n e . 

D r . I v o F r a n g e š ( Z a g r e b ) j e g o v o r i l o s t a n j u n a š e z n a n o s t i , o k n j i ž e v n o s t i i n 
n j e n i h d a n a š n j i h n a l o g a h . P r i k a z a l j e r a z v o j n a š e l i t e r a r n e z g o d o v i n e o d z b i r a n j a 
g r a d i v a d o s o c i o l o š k e o c e n e d e l a i n d o e s t e t s k e , f i l o z o f s k e , p s i h o l o š k e i n f i l o l o š k e 
a n a l i z e , z a k a r j e p o t r e b n o i n s t i t u t s k o d e l o , i n s i c e r k o o r d i n a c i j a l i t e r a r n e g a z g o d o ­
v i n a r j a , l i n g v i s t a , f i l ozo fa , p s i h o l o g a i n e k o n o m i s t a . U s t a v i l s e j e o b v p r a š a n j u , a l i 
l a h k o d e l o s t r o k o v n j a k o v n a t a k o m a j h n e m t e r i t o r i j u , k o t j e n a š , o b o g a t i s v e t o v n o 
z n a n o s t z r e z u l t a t i , k i j i h l a h k o d o s e ž e m o s a m o m i . 

V b o g a t i d i s k u s i j i o b F r a n g e š e v e m r e f e r a t u s o p o u d a r j a l i , d a m o r a s o d o b n i 
z n a n s t v e n i k p o j m o v a t i l i t e r a r n o z g o d o v i n o s i n t e t i č n o n a m a r k s i s t i č n o z n a n s t v e n i 
o s n o v i , d i a l e k t i č n o p o v e z o v a t i m e t o d e ; j e z i k n i v e č s a m o s r e d s t v o za k o m u n i k a c i j o , 
a m p a k t u d i m a t e r i a l z a o b d e l a v o , l i t e r a r n i z g o d o v i n a r n i s a m o o p a z o v a l e c , a m p a k 
t u d i u ž i v a l e c : D r . F r a n P e t r e j e v d i s k u s i j i g o v o r i l o s t a n j u l i t e r a r n e z g o d o v i n e v S l o ­
v e n i j i p o o s v o b o d i t v i . K i d r i č s e j e o m e j i l p r e d v s e m n a z b i r a n j e d o k u m e n t o v . P r i ­
j a t e l j j e n a č e l e s t e t s k o a n a l i z o , v e n d a r j e n j e g o v o d e l o š e l e p r i p r a v l j a l n o . O d r o m a n ­
t i k e d a l j e n i m a m o s i n t e z e . M a r k s i s t i č n i z n a n s t v e n i p u b l i c i s t i s o o b d e l a l i d r u ž b e n e 
p r o b l e m e , z g o d o v i n a r j i t e g a n i s o n a p r a v i l i , z a t o m o r a s l a v i s t š e v e d n o z b i r a t i m a t e r i a l , 
l i t e r a r n a z g o d o v i n a z a t o z a o s t a j a z a l i t e r a t u r o . P o t r e b n o j e v e č j e s o d e l o v a n j e v j u g o ­
s l o v a n s k e m m e r i l u i n m o d e r n e j š a p o t — u p o š t e v a n j e u m e t n i š k e i n i d e j n e v r e d n o s t i 
d e l a , p s i h o l o g i j e , i s k a n j e m e t o d e p o m o d e r n e j š i h v i d i k i h . 

O p o u k u m a t e r i n e g a j e z i k a i n k n j i ž e v n o s t i o b n o v e m u č n e m n a č r t u v o s n o v n i 
šo l i j e g o v o r i l D o r d e B a j i č ( N o v i S a d ) , o p o u k u j e z i k a i n k n j i ž e v n o s t i v v i š j i h r a z ­
r e d i h o s n o v n e š o l e o b n o v e m u č n e m n a č r t u p a B o r i s B o š k o v s k i ( S k o p j e ) . O b a r e f e ­
r e n t a s t a r a z p r a v l j a l a o v s e b i n i i n n a l o g a h n o v e g a u č n e g a n a č r t a . P r i k a z o v a l a s t a 
m e s t o i n p o m e n m a t e r i n s k e g a j e z i k a v n o v i šo l i , n a s t a j a n j e u č n e g a n a č r t a , u p o š t e ­
v a n j e e s t e t i k e i n p s i h o l o g i j e , s p r e m e m b e v m e t o d a h d e l a . 

K o r e f e r a t ( M a r i j a J a m a r ) j e p o r o č a l o s l o v e n s k e m k o l e k t i v n e m d e l u p r a k t i k o v , 
s t r o k o v n j a k o v iz z a v o d a z a p r o u č e v a n j e š o l s t v a , p r o f e s o r j e v z r a z n i h u č i t e l j i š č p r i 
u č n e m n a č r t u z a v i š j e r a z r e d e o s e m l e t k i n o p r i p r a v l j a n j u u č i t e l j i š č n i k o v za p o u k 
v v i š j i h r a z r e d i h . 

V d i s k u s i j i so u g o t a v l j a l i , d a j e p o u k v o s n o v n i h š o l a h n a p r a v i l k o r a k n a p r e j , 
v s r e d n j i h p a d v a k o r a k a n a z a j . P o t r e b n e p a s o p o s e b n e k n j i g e z a u č i t e l j e , n o v i 
u č b e n i k i , m e t o d i k a za p o u k v v i š j i h r a z r e d i h . 

O p o u k u s r b o h r v a t s k e g a j e z i k a v v i š j i h r a z r e d i h o s e m l e t k v M a k e d o n i j i i n 
S l o v e n i j i s t a p o r o č a l a B o r i s B o š k o v s k i i n Z v o n k o Š k a n d a l i . 

O p o u k u j e z i k a i n k n j i ž e v n o s t i v g i m n a z i j a h v z v e z i z n o v i m u č n i m n a č r t o m 
j e g o v o r i l M i r k o P a v l o v s k i ( S k o p j e ) , o n e k a t e r i h o s n o v n i h v p r a š a n j i h p r i p o u k u 



j e z i k a i n k n j i ž e v n o s t i v z v e z i z r e f o r m o g i m n a z i j e p a F r a n j o G r č e v i č ( Z a g r e b ) . 
P a v l o v s k i j e p o r o č a l o l e p i h r e z u l t a t i h u č e n j a p o n o v e m u č n e m n a č r t u v 1. r a z r e d u 
e k s p e r i m e n t a l n e g i m n a z i j e v S k o p j u i n o m e n i l n o v n a č i n s l o v n i č n e g a p o u k a brez 
s i s t e m a t i k e . 

P r o f . G r č e v i č j e g o v o r i l o r a z l i č n i h s k r a j n o s t i h p r i p o u k u j e z i k a i n k n j i ž e v n o s t i , 
o z a n e m a r j a n j u e s t e t i k e , p o u d a r j a n j u s o c i o l o š k e s t r a n i i n o b r a t n o , o g o l e m p o g l a b ­
l j a n j u v f o r m o t e r o k o m b i n i r a n j u p r v e i n d r u g e m e t o d e . P o n j e g o v i l a s t n i k o n ­
c e p c i j i iz s k u š n j e p o u č e v a n j a n a e k s p e r i m e n t a l n i g i m n a z i j i v Z a g r e b u n a j b i p o u k 
l i t e r a r n e z g o d o v i n e s l o n e l n a n a j b o l j š i h d e l i h iz d o m a č e i n t u j e k n j i ž e v n o s t i , g r a d i v o 
n a j b i b i l o r a z p o r e j e n o k r o n o l o š k o p o p i s a t e l j i h , u č e n c e n a j b i p r e d v s e m u v a j a l i 
v l i t e r a r n o u m e t n i n o , o b r a v n a v a l i s o d o b n e t e m e o k n j i ž e v n o s t i i n d i s k u t i r a l i o d o l o ­
č e n i h t e m a h . L i t e r a r n o t e o r i j o n a j b i p o u č e v a l i o b t e k s t i h v v s e h r a z r e d i h k o t 
p o m a g a l o z a r a z u m e v a n j e t e k s t a . V p r v e m r a z r e d u u v a j a j m o u č e n c e k p r i s t o p u i n 
k b r a n j u t e k s t a . O s n o v a v s e g a n a j b o l i t e r a r n o d e l o k o t c e l o t a i n k o t ž i v o r g a n i z e m , 
n a o d l o m k i h p a a n a l i z i r a j m o z n a č i l n o s t i . P o t r e b n o j e v e č p o g l a b l j a n j a v š t u d i j j e z i k a . 

V d i s k u s i j i s o u g o t a v l j a l i , d a j e š t u d i j j e z i k a n a g i m n a z i j a h z a n e m a r j e n , d a s e 
m u p r o f e s o r j i i z o g i b a j o i n d a j e s i s t e m a t i č n o u č e n j e j e z i k a n u j n o (d r . V u k o v i č ) ; 
p o t r e b n a j e m e t o d i k a z a n o v n a č i n p o u k a m a t e r i n e g a j e z i k a v g i m n a z i j a h i n s p r e ­
m e m b a u č n e g a n a č r t a z a u n i v e r z e , k i n a j b i u s p o s a b l j a l e p r o f e s o r j e z a n o v e n a l o g e 
(Cubelič), u č n i n a č r t j e t r e b a r a z b r e m e n i t i , o h r a n i t i l e n a j b o l j š a d e l a , p o s t a v i t i 
s m o t e r , k o n k r e t i z i r a n i e n a č r t a p a p r e p u s t i t i p r o f e s o r j u ; n u j e n j e h i s t o r i č e n r a z v o j 
i n e n o t n o s t l i t e r a r n e z g o d o v i n e i n l i t e r a r n e t e o r i j e ; z a v s a k r a z r e d d o l o č i m o , k a j j e 
l i t e r a r n o z g o d o v i n s k o v a ž n o i n k a j j e v s n o v i n a j l e p š e z a e s t e t s k o a n a l i z o ( D a -
k o v i č . N i š ) . 

V d i s k u s i j i s o g o v o r i l i t u d i o p r e o b r e m . e n j e n o s t i s r e d n j e š o l s k i h p r o f e s o r j e v i n 
p o z i v a l i u n i v e r z i t e t n e p r o f e s o r j e k s o d e l o v a n j u s p o d e ž e l j e m . 

R e f e r a t i v s e k c i j i z a književnost s o g o v o r i l i : 1. o i z s l e d k i h i n n o v o s t i h v s t a ­
r e j š i j u g o s l o v a n s k i k n j i ž e v n o s t i , 2. o r o m a n t i k i , 3 . o s o d o b n i k n j i ž e v n o s t i , 4. o d r u g i h 
s l o v a n s k i h k n j i ž e v n o s t i h i n n j i h o v e m o d z i v u p r i n a s . 

D r . J o s i p B a d a l i č ( Z a g r e b ) j e g o v o r i l o p r v i h g l a g o l s k i h i n c i r i l s k i h t i s k i h t e r 
o t i s k i h v b o s a n č i c i i n g o t i c i , p o u d a r j a l d e m o k r a t i č n i e l e m e n t v n a m e n u , g o v o r i t i 
l j u d s t v u v d o m a č e m j e z i k u . O m e n j a l j e z n a m e n i t e T r u b a r j e v e b e s e d e o r e v š č i n i 
s l o v e n s k e g a j e z i k a i n ž e l j i , p o v z d i g n i t i s k n j i g o k u l t u r n o r a v e n l j u d s t v a . 

D r . F r a n j o Svelec ( Z a d a r ) j e r a z p r a v l j a l o F o t e s o v i p r e d e l a v i D r ž i č e v i h k o m e d i j 
D u n d o M a r o j e i n S k u p z a d u b r o v n i š k e l e t n e i g r e . O m e n i l j e z n a č i l n o s t i p r e d e l a v e , 
d o d a t k e , p r e t v o r b o l i k o v i n s p r e m e m b o s i t u a c i j . U g o t o v i l j e , d a j e F o t e s u n i č i l 
r i t m i č n i t o k k o m e d i j e i n o d v z e l D r ž i č u t i s t o , p o č e m e r s e r a z l i k u j e o d r e n e s a n č n i h 
p i s a t e l j e v . 

V d i s k u s i j i j e v e č i n a s o g l a š a l a z i z v a j a n j i d r . Svelca, u g o t a v l j a l i so, da j e 
F o t e s p o k v a r i l d u b r o v n i š k i m e l o d i o z n i j e z i k , i n z a h t e v a l i , da se s e s t a v i o d b o r , k i b o 
s t a r e p i s c e o b v a r o v a l p r e d t a k i m i p o p a č e n j i . 

D a l j e s o g o v o r i l i : L j u b o m i r M a š t r o v i č ( Z a d a r ) o a v t o r j u H v a r k i n j e i n v p l i v i h 
na n j e g o v o d e l o ; dr. M i r o s l a v P a n t i č ( B e o g r a d ) o i z d a j i I I . d e l a B o g i š i č e v e g a z b o r ­
n i k a s r b s k o - h r v a t s k i h l j u d s k i h p e s m i ; d r . S a l k o N a z e č i č ( S a r a j e v o ) o r o m a n t i k i i n 
n j e n i h p o s e b n o s t i h v s r b s k i i n h r v a t s k i k n j i ž e v n o s t i . Z n a č i l n o z a s r b s k e r o m a n t i k e 
j e , d a s o o d k r i t o s p r e g o v o r i l i o č l o v e k u , p o l e g r o m a n t i č n i h e l e m e n t o v s o v n j i h o v i h 
d e l i h t u d i r e a l i s t i č n e č r t e , t a k o b o j za n a r o d n o s t i n b o j z o p e r c e r k e v . P r i H r v a t i h 
pa j e t o d o b a z a e n o t n i k n j i ž n i j e z i k , k a r č u t i m o t u d i v n j i h o v i h t e ž a v a h p r i 
i z r a ž a n j u . 

D r . A l e k s a n d e r F l a k e r ( Z a g r e b ) j e g o v o r i l o z n a č i l n o s t i h r o m a n t i č n e g a s l o g a . 
U g o t a v l j a l j e , d a s e k a ž e v r u š e n j u f o r m r a z k r o j t e d a n j e d r u ž b e i n n j e n i h t e m e l j e v , 
n a s p r o t n o p a o d g o v a r j a r e a l i z m u s t a b i l i z a c i j a d r u ž b e . 

D r . V e l i b o r G l i g o r i č ( B e o g r a d ) j e p r i k a z a l r a z v o j r o m a n a v n o v i s r b s k i k n j i ­
ž e v n o s t i . Z a m e j n i k n o v e g a r a z d o b j a v s r b s k e m k n j i ž e v n e m u s t v a r j a n j u j e p o s t a v i l 
S t a n k o v i č e v o N e č i s t o k r i z a r a d i p i s a t e l j e v e g a p o g u m n e g a p o g l e d a v č l o v e k o v o n o ­
t r a n j o s t . Z a s o d o b n e p i s a t e l j e j e p o n j e g o v e m m n e n j u z n a č i l n o , d a s o s o d e l o v a l i p r i 
p r i p r a v a h z a n a š o r e v o l u c i j o a l i p a s o b i l i s a m i a k t i v n i b o j e v n i k i v r e v o l u c i j i . S o ­
d o b n i s r b s k i r o m a n s e j e l o č i l o d s e n t i m e n t a l n o s t i , v z a d n j i h l e t i h p r i k a z u j e n i e - . 
š č a n s k i s v e t , v g l a v n e m n o t r a n j i s v e t , v d e l o v n a š a f i l o z o f i j o i n p s i h o l o g i j o . P i ­
s a t e l j i s e o d r e k a j o s h e m a m i n t e ž e k i s k a n j u u m e t n i š k e r e s n i c e . 

D i m i t a r M i t r e v ( S k o p j e ) j e g o v o r i l o p r o b l e m u r e a l i z m a i n m o d e r n i z m a v r a z ­
v o j u k n j i ž e v n o s t i d o n a j n o v e j š e g a č a s a . 



I z d r u g i h s l o v a n s k i h k n j i ž e v n o s t i s t a b i l a d v a r e f e r a t a o D o s t o j e v s k e m : 
d r . B r a t k o K r e f t ( L j u b l j a n a ) j e . i m e l r e f e r a t o r o m a n u D o s t o j e v s k e g a » B e s i « i n o 
r e v o l u c i o n a r n e m g i b a n j u š e s t d e s e t i h l e t , d r . M i l o s a v B a b o v i č ( B e o g r a d ) p a j e n a v e d e l 
b i b l i o g r a f i j o o b j a v o D o s t o j e v s k e m p r i S r b i h d o n j e g o v e s m r t i . 

A l e k s a n d a r S p a s o v ( S k o p j e ) j e g o v o r i l o R a j k u Z i n ž i f o v u i n s l o v a n s k i h k n j i ­
ž e v n o s t i h , o v p l i v u s l o v a n s k i h k n j i ž e v n o s t i n a n j i n n j e g o v i h p r e v o d i h iz s l o v a n s k i h 
k n j i ž e v n o s t i , p r o f . Z i v a n o v i č p a o d i p l o m a t s k i h o d n o s i h m e d S r b i j o i n p o l j s k o e m i ­
g r a n t s k o v l a d o v š t i r i d e s e t i h l e t i h 19. s t o l e t j a v s r b s k i k n j i ž e v n o s t i . 

O b z a k l j u č k u k o n g r e s n e g a d e l a j e p o z d r a v i l u d e l e ž e n c e k o n g r e s a d r . M i l o š 
Z a n k o , č l a n i z v r š n e g a s v e t a i n p r e d s e d n i k s v e t a z a k u l t u r o i n z n a n o s t L R H r v a t s k e . 
P o u d a r i l j e , k a k o v a ž e n j e p o u k m a t e r i n s k e g a j e z i k a i n k n j i ž e v n o s t i z a o b l i k o v a n j e 
o s e b n o s t i m l a d i h d r ž a v l j a n o v . P r i š i r o k i t e h n i č n i i n d e l o v n i v z g o j i n e s m e m o p o ­
z a b l j a t i n a v z g o j o v s m i s l u s o c i a l i s t i č n e g a h u m a n i z m a , o č e m e r g o v o r i p r o g r a m Z K J 
i n s p l o š n i z a k o n o š o l s t v u . 

S l a v i s t i b i s e m o r a l i o d l o č n e j e z a v z e t i z a p o u k m a t e r i n s k e g a j e z i k a i n k n j i ž e v ­
n o s t i n a v s e h š o l a h , p o s e b n o p a n a s t r o k o v n i h . V t e h n i č n o z e l o r a z v i t i h d r ž a v a h p r e t i 
n e v a r n o s t , d a t e h n i k a n e g a t i v n o v p l i v a h a v z g o j o č l o v e k a . P r i n a s p a č l o v e k n i z g o l j 
d e l o v n a m o č , a m p a k j e t u d i u p r a v l j a v e c , k i m o r a b i t i k u l t u r n o i n h u m a n i s t i č n o 
z e l o v z g o j e n . 

N i t o l i k o v a ž n o , k o l i k o s n o v i j e v u č n e m n a č r t u , m n o g o v a ž n e j š e j e , k a k o b o 
u č i t e l j s n o v p r e n a š a l n a u č e n c e , d a j o b o d o v z l j u b i l i . S l a v i s t i č n a d r u š t v a , z a v o d i z a 
p r o u č e v a n j e š o l s t v a i n u č i t e l j i s e m o r a j o s k u p n o b o r i t i z a k v a l i t e t n o d e l o i n p r a v i l n o 
p r e n a š a n j e s n o v i i z m a t e r i n s k e g a j e z i k a i n k n j i ž e v n o s t i n a n a j m l a j š o g e n e r a c i j o . 

K o n g r e s j e s p r e j e l s k l e p e z g l a v n i m i p r o b l e m i iz r e f e r a t o v i n d i s k u s i j e . 
M e d d r u g i m j e i z r e k e l p r i z n a n j e p r a v o p i s n i k o m i s i j i i n p o u d a r i l , n a j u č i t e l j i z 

l j u b e z n i j o u v e d e j o p r a v i l a v š o l e ; p r i r e f o r m i š o l s t v a n a j s o d e l u j e j o p o s a m e z n i k i 
p a t u d i v s e u s t a n o v e o d u n i v e r z e d o o s e m l e t n e o s n o v n e š o l e ; z a p o u k m a t e r i n s k e g a 
j e z i k a n a j u č n i n a č r t i v n e s e j o d o v o l j u č n i h u r ; s l a v i s t i č n a d r u š t v a n a j p o m a g a j o p r i 
m e t o d i č n i i z o b r a z b i n a u č i t e l j i š č i h ; m e d u č n i m i n a č r t i p o s a m e z n i h r e p u b l i k n a j n e 
b o b i s t v e n i h r a z l i k ; š o l a n a j s e n e u k l a n j a m o d e r n i s t i č n i m p r o b l e m o m , o d s t r a n i p a n a j 
iz u č n i h n a č r t o v n e k o r i s t n i h i s t o r i c i z e m ; p o t r e b n i s o n o v i u č b e n i k i o d o s n o v n i h 
š o l d o u n i v e r z ; s t r o k o v n i t e r m i n i n a j s e i z e n a č i j o ; o r g a n i z i r a n a j s e k o l e k t i v n o z n a n ­
s t v e n o d e l o , d a n e b o m o i z g u b l j a l i m o č i z a p r a v i s t o d e l o ; k o l e k t i v n o n a j s e s e s t a v i 
z g o d o v i n a j u g o s l o v a n s k e k n j i ž e v n o s t i i n j u g o s l o v a n s k i d i a l e k t o l o š k i a t l a s ; s l a v i s t i č n a 
d r u š t v a n a j s o d e l u j e j o m e d s e b o j ; p o t r e b n o j e p o v e č a n j e s l a v i s t i č n e g a k a d r a i n o b ­
š i r n e j š e š t i p e n d i r a n j e . N a u n i v e r z a h n a j s e o b r a v n a v a j o s o d o b n a k n j i ž e v n o s t i n 
m o d e r n e s t r u j e . 

D e l o d r u g e g a s l a v i s t i č n e g a k o n g r e s a j e b i l o p o s v e č e n o 4 0 - l e t n i c i K P J . 
Z a n o v e g a p r e d s e d n i k a S a v e z a s l a v i s t i č n i h d r u š t e v J u g o s l a v i j e j e b i l i z b r a n 

d r . B r a t k o K r e f t , z a t a j n i k a d r . F r a n c e B e z l a j , z a b l a g a j n i k a d r . T i n e L o g a r . 
N o v i p r e d s e d n i k d r . B r a t k o K r e f t s e j e z a h v a l i l u d e l e ž e n c e m v s l o v e n s k e m , 

s r b o h r v a t s k e m i n m a k e d o n s k e m j e z i k u t e r j i h p o v a b i l k č i m v e č j i u d e l e ž b i n a t r e t j e m 
k o n g r e s u , k i b o l e t a 1961 v L j u b l j a n i . M arija Jamar 

Lingvistična sekcija l e t o š n j e g a k o n g r e s a j e b i l a g l e d e n a r e f e r a t e š t e v i l č n o 
n a j m o č n e j e z a s t o p a n a . S v o j e d e l o j e r a z v i j a l a v v e č s m e r e h . S r e d i š č e j e b i l a d i a l e k t o -
l o g i j a , z n j o v z v e z i v p r a š a n j a d i a l e k t o l o š k i h a t l a s o v , d a l j e k n j i ž n i j e z i k i n p r a v o p i s , 
m a n j p a p r o b l e m i s i n t a k t i č n i h r a z i s k a v a n j . R e f e r a t i z o ž j o l i n g v i s t i č n o p r o b l e m a t i k o 
n i s o b i l i p r e d m e t d i s k u s i j , k i so o b c e n t r a l n i h v p r a š a n j i h d o s e g l e d o s t o j n o v i š i n o . 

P r v i j e s s v o j i m r e f e r a t o m » O p š t e s l o v e n s k i i j u g o s l o v e n s k i d i a l e k t o l o š k i a t l a s i « 
n a s t o p i l d r . B e l i č , o r i s a l h i s t o r i a t l i n g v i s t i č n i h a t l a s o v n a s p l o h i n s e u s t a v i l o b 
p r o b l e m a t i k i d e l a z a s r b s k i l i n g v i s t i č n i a t l a s , k i g a p r i p r a v l j a n j i h o v a a k a d e m i j a . 
N a č r t j e z a s n o v a n r a z m e r o m a š i r o k o . D i a l e k t o l o š k o g r a d i v o b o n a t a n č n o z b r a n o p o 
s k r b n o p r i p r a v l j e n i h v p r a š a l n i c a h , k i s o j i h s e s t a v i l i p r i z n a n i s t r o k o v n j a k i i n d i a -
l e k t o l o g i b e o g r a j s k e l i n g v i s t i č n e š o l e ; o b s e g a j o f o n e t i k o , m o r f o l o g i j o , a k c e n t , s i n ­
t a k s o i n b e s e d n i z a k l a d . D e l o j e t r e b a p o s p e š i t i p o s e b n o š e z a r a d i i z d a j e s p l o š n e g a 
s l o v a n s k e g a l i n g v i s t i č n e g a a t l a s a , k i g a p r i p r a v l j a p r o f . A v a n e s o v v M o s k v i , v k a ­
t e r e m b o d o z a s t o p a n i t u d i j u ž n o s l o v a n s k i d i a l e k t i , s e v e d a v v e l i k o m a n j š e m o b s e g u . 
K o r e f e r a t d r . L o g a r j a j e p o k a z a l , k a k š n o j e s t a n j e l i n g v i s t i č n e g a a t l a s a p r i S l o ­
v e n c i h . A t l a s b o z a j e m a l f o n e t i k o s l o v e n s k i h d i a l e k t o v i n v s a k d a n j i b e s e d n i z a k l a d . 
P r i b l i ž n o d v e t r e t j i n i d e l a j e ž e o p r a v l j e n e g a i n n a p o d l a g i z b r a n e g a g r a d i v a s o 
b U e i z v e d e n e ž e š t e v i l n e k o r e k t u r e g l e d e n a r a z s e ž n o s t i n m e j e p o s a m e z n i h d i a l e k t o v ; 
p r i t e j d o d a n e s n a j p o d r o b n e j š i r a z i s k a v i s l o v e n s k e g a j e z i k a s o b i l a o d k r i t a š t e v i l n a 



n o v a d e j s t v a s p o d r o č j a f o n e t i k e , o b l i k o s l o v j a i t d . Z a g r e b š k i l i n g v i s t i š e n i m a j o z a 
i z d e l a v o l i n g v i s t i č n e g a a t l a s a d o k o n č n e g a n a č r t a . Z b i r a l i so č a k a v s k i i n k a j k a v s k i 
j e z i k o v n i m a t e r i a l , a š e v e d n o n i r e š e n o v p r a š a n j e , v k a k š n e m o b s e g u n a j z a s n u j e j o 
s v o j a t l a s . O d l o č i t v e n i h a j o o b p o m i s l e k i h , a l i n a b r a n o g r a d i v o u p o r a b i t i z a a t l a s e 
d i a l e k t i č n i h o b m o č i j a l i z a s n o v a t i š i r š i j u ž n o s l o v a n s k i a l i s a m o s r b o h r v a š k i l i n g v i ­
s t i č n i a t l a s . V d i s k u s i j a h s o p o u d a r j a l i , d a j e r e a l i z a c i j a l i n g v i s t i č n i h a t l a s o v n u j n a 
z a r a d i z a m i r a n j a d i a l e k t o v , i n p r e d l o g o u s t a n o v i t v i j u g o s l o v a n s k e g a d i a l e k t o l o š k e g a 
c e n t r a , k i b o t a v p r a š a n j a r e š e v a l , j e b i l s o g l a s n o s p r e j e t . D a s o d i a l e k t o l o š k e r a z ­
i s k a v e p o m e m b n e t u d i z a r e š e v a n j e p r o b l e m o v s o d o b n e g a k n j i ž n e g a j e z i k a , z a s e ­
s t a v o s l o v a r j e v , p r a v o p i s a i td . , o t e m s o s e v s i d i s k u t a n t i s t r i n j a l i . B o l j b o t r e b a 
u p o š t e v a t i o n o m a s t i k o , k i o s v e t l j u j e š t e v i l n e p r o b l e m e , i n p o s v e č a t i v e č p o z o r n o s t i 
f r a z e o l o g i j i i n s i n o n i m i k i t a k o l j u d s k e g a k o t p o g o v o r n e g a j e z i k a . I z p o d r o č j a d i a -
l e k t o l o g i j e s o b i l i š e n a p r o g r a m u s p e c i a l n e j š i r e f e r a t i . R e f e r a t d r . H r a s t e j a » M e t o ­
d o l o g i j a i s p i t i v a n j a n a š i h d i j a l e k a t a « n a s j e s e z n a n i l z n a č i n o m d i a l e k t o l o š k e g a d e l a 
n a t e r e n u i n o p o t r e b n i h p r i p r a v a h . D r . L o g a r j e v r e f e r a t u o g o v o r i h B e l e k r a j i n e 
p o j a s n i l z v e z o s e v e r n i h b e l o k r a n j s k i h g o v o r o v z d o l e n j š č i n o i n p o k a z a l n a n e k a t e r e 
s a m o s t o j n e b e l o k r a n j s k e r a z v o j e . R e f e r e n t V e s n a J a k i č - C e s a r i č iz Z a d r a j e p r e d ­
l a g a l a n e k a j k o r e k t u r v p o i m e n o v a n j u č a k a v s k i h g o v o r o v , v k a t e r i h j e o d k r i l a z a ­
n i m i v e a k c e n t o l o š k e p o j a v e . N e k a t e r e p o s e b n o s t i o n a č i n u u p o r a b e g l a g o l s k i h č a s o v 
v b o s e n s k i h g o v o r i h j e o b r e f e r a t u p ro f . S t e v a n o v i č a n a k a z a l d r . B r o z o v i č . V s v o j e m 
r e f e r a t u »O v a ž n o s t i b a l t i č k i h j e z i k a za s l a v i s t i k u o s o b i t o z a n a š u d i a l e k t o l o g i j u « j e 
p o u d a r j a l p o t r e b o š t u d i j a b a l t i s t i k e p r i n a s . K e r t u d i v s v o j e m j e z i k u p o z n a m o i n t o -
n a c i j e , n a m j e b a l t š č i n a b l i ž j a k o t d r u g i m n a r o d o m . 

O s o d o b n e m k n j i ž n e m j e z i k u , t a k o s r b o h r v a š k e m k o t m a k e d o n s k e m , j e b i l o 
v e č r e f e r a t o v , k i s o d o b i l i v d i s k u s i j a h o b š i r n a d o p o l n i l a . N a j š i r š e j e z a j e l p r o b l e ­
m a t i k o r e f e r a t p ro f . V u k o v i č a , z m o d e r n e j š i h v i d i k o v n a k n j i ž n i j e z i k g a j e d o ­
p o l n i l d r . V i n c e . P r o b l e m s r b o h r v a š k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a p r e d s t a v l j a r a b a š t e v i l n i h 
n e ž i v i h g r a m a t i č n i h k a t e g o r i j , n a v e z a n a n a t r a d i c i o n a l n o s t i n r e g i o n a l n o s t . P o t r e b e 
d a n a š n j e z n a n o s t i i n k u l t u r e z a h t e v a j o r a z m a h , z a t o n i k a k o r n e s m e m o v z t r a j a t i 
n a V u k o v i h n o r m a h k n j i ž n e g a j e z i k a . D a n a š n j e ž i v o j e z i k o v n o s t a n j e j e t r e b a r e g i ­
s t r i r a t i v n o v i n o r m a t i v n i g r a m a t i k i 

V t e s n i z v e z i z v p r a š a n j e m k n j i ž n e g a j e z i k a j e t u d i v p r a š a n j e p r a v o p i s a . P o t e k 
d e l a za n o v p r a v o p i s i n n j e g o v e t e ž n j e n a m j e v s v o j e m r e f e r a t u p r e d s t a v i l d r . J o n k e . 
P r v i č v z g o d o v i n i b o p r a v o p i s s r b o h r v a š k e g a j e z i k a e n o t e n ( d o d a n e s s t a v v e l j a v i 
B e l i č e v s r b s k i i n B o r a n i č e v h r v a š k i p r a v o p i s ) . V d e l u z a n j s e j e p o v e z a l o U s t r o ­
k o v n j a k o v i n k n j i ž e v n i k o v ( B e o g r a d , N o v i s a d , Z a g r e b ) , k i so s s v o j i m i n a č r t i s e ­
z n a n j a l i j a v n o s t i n p r i i z d a j i u p o š t e v a l i v s e u p r a v i č e n e p r i p o m b e p o s a m e z n i k o v . 
A s p e k t p r a v o p i s a n a j e z i k j e š i r o k , k a r j e n u j n o z a r a d i v s e h r a z n o l i k o s t i j e z i k o v n e g a 
i z r a ž a n j a , k i s e k a ž e j o n a o b s e ž n e m j e z i k o v n e m t e r i t o r i j u . S t e m v z v e z i j e d o ­
v o l j e n a r a b a š t e v i l n i h j e z i k o v n i h d u b l e t i t d . N a č e l n i z a k l j u č k i o b s e g a j o 8 t o č k . n . p r . 
o e n a k o p r a v n o s t i e k a v s k e g a i n i j e k a v s k e g a i z g o v o r a , o e n a k o p r a v n o s t i c i r i l i c e i n 
l a t i n i c e , o e n o t n o s t i s r b o h r v a š k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a , o n u j n o s t i e n o t n e z n a n s t v e n e 
t e r m i n o l o g i j e i t d . S e p o s e b e j o t e r m i n o l o g i j i z a g r e b š k e i n b e o g r a j s k e l i n g v i s t i č n e 
š o l e j e p r e d a v a l d r . Z i v k o v i č . 

R e f e r a t p ro f . B e z l a j a o n a l o g a h s l o v e n s k e l i n g v i s t i k e j e p o k a z a l , d a j e n a š e 
d e l o š e l e v z a č e t k i h . Č a k a j o n a s d e l a , k i j i m p o s a m e z n i k n e m o r e v e č b i t i k o s , a m p a k 
s a m o d o b r o o r g a n i z i r a n k o l e k t i v . P o t r e b n i s t a n a m n o v a n o r m a t i v n a i n h i s t o r i č n a 
s l o v n i c a , s e s t a v i t i j e t r e b a s l o v a r j e n a r e č n i h o k o l i š e v , e t i m o l o š k i s l o v a r , r a z i s k a t i 
m o r a m . o i z r a z n i f o n d h i s t o r i č n i h j e z i k o v n i h o b d o b i j i t d . Z a v s e t o n a m m a n j k a p o ­
t r e b n i h s t r o k o v n j a k o v . N a i z v a j a n j a p r o f . B e z l a j a j e n a v e z a l a s v o j r e f e r a t a s i s t . B r e d a 
P o g o r e l e c . G o v o r i l a j e o z a č e t n i h r a z i s k a v a h s l o v e n s k e s i n t a k s e , o s v e t l i l a h i s t o r i č n o 
i n d a n a š n j e s t a n j e t e r p o k a z a l a , k a k o j e t r e b a d a n e s p o j m o v a t i i n r a z i s k o v a t i s i n ­
t a k s o . T r e b a j e p r i p o m n i t i , d a v s a s l o v e n i s t i č n a l i n g v i s t i č n a p r o b l e m a t i k a n i v z b u d i l a 
d i s k u s i j e , r a z e n p r i d i a l e k t o l o g i j i , k j e r s e j e p r o b l e m o v s l o v e n s k e d i a l e k t o l o g i j e 
d o t a k n i l d r . I v i č . S p e c i a l n o p o d r o č j e iz s i n t a k s e j e z a j e m a l o p r e d a v a n j e d r . S t e v a ­
n o v i č a » S u š t i n a s i n t a k s e g l a g o l s k i h v r e m e n a « , k i j e i z z v a l o ž i v a h n o d i s k u s i j o o b p r o ­
b l e m u m o d a l n o s t i f u t u r a i n v v p r a š a n j u s i n t a k t i č n i h k a t e g o r i j g l a g o l a . P o n o v n o j e 
b i l a o b r a v n a v a n a s t r u k t u r a l i s t i č n a m e t o d a , k i j o j e ž e o b s v o j e m s i n t e t i č n e m r e f e ­
r a t u » R e z u l t a t i i s t r u j a n j a u s l a v i s t i c i u s v e t l u I V . m e d j u n a r o d n o g k o n g r e s a s l a v i s t a « , 
p o j a s n i l d r . I v i č . P o k a z a l o s e j e , d a s i m l a j š i z n a n s t v e n i k i o b e t a j o v e č s t r o k o v n i h 
r e z u l t a t o v o d n o v e l i n g v i s t i č n e m e t o d e i n s t r u j e , k i s e j e z e l o r a z m a h n i l a i n j e b i l a 
ž e n a m o s k o v s k e m k o n g r e s u p r e d m e t o s t r i h d e b a t . Tinka Orožen 
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A n a t o l e F r a n c e : Z l o č i n S i l v e s t r a B o n n a r d a . P r e v e d e l d r . K a r e l D o b i d a . O p r e m i l a 
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PREBERITE! PREBERITE! 

Vsakega bralca p o s e b e j p r o s i m o , d a n a m p r i d o b i v s a j e n e g a n o v e g a n a r o č ­
n i k a . V t a n a m e n p r i l a g a m o p r v i š t e v i l k i n a r o č i l n i c e . 

Starši n a j b o l j s m o t r n o o b d a r u j e j o s v o j e g a o t r o k a s t e m , d a m u n a r o č i j o 
n a š o r e v i j o , k i m u b o v p o m o č n e l e p r i s l o v e n š č i n i v š o l i , t e m v e č t u d i v v s a k e m 
p o k l i c u n e p o g r e š l j i v i n v e d n o z a ž e l e n p r i r o č n i k . 

B r a l c i n a j n a m s p o r o č a j o , k a k š n i h č l a n k o v s i ž e l i j o v n a š i r e v i j i , i n n a m 
z l a s t i z a j e z i k o v n i d e l r e v i j e p o š i l j a j o p r a k t i č n a v p r a š a n j a ! 

Učitelji, profesorji in vzgojitelji, p r i p o r o č a j t e n a š o r e v i j o p o v s o d ! P o s t a n i t e 
n a š p o v e r j e n i k z a s v o j o k o l i š ! 

Kdor revije ne more naročiti, n a j n a m t a k o j v r n e p r v o š t e v i l k o , d a j o 
p o š l j e m o n a d r u g n a s l o v . K d o r n a m š t e v i l k e v enem tednu n e b o v r n i l , g a b o m o 
i m e l i z a n a r o č n i k a . 



ZA V S E V R S T E P O H I Š T V A , 

L E S A , L E S N E G A L A N T E R I J E 

IN O P R E M E V S E H N O T R A N J I H P R O S T O R O V 

S E O B R A Č A J T E V E D N O N A R E N O M I R A N O 

P O D J E T J E 

L J U B L J A N A 

Solidno boste posirezeni v nasxh poslovalnicah, 

ki so v vseh večjih mestih in gospodarskih središčih 

Jugoslavije 
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